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1. Zdjecia i rysunki
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Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny

dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie

skontaktowa¢ w Dedra Exim Sp. z 0.0.

Al OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
[y oznaczone symbolem i wszystkie

instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku

2. Przepisy bezpieczenstwa pracy

Ostrzezenia dotyczace pracy promiennikiem gazowym:

Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstugi.

e Utrzymywaé strefe pracy w porzadku i czystosci. Stanowisko Zle
oswietlone, na ktérym jest nieporzgdek moze by¢ przyczyng wypadku.
Nie pracowa¢ urzgdzeniem w poblizu srodkéw tatwopalnych (gazéw,
pytu itp.). Podczas pracy urzadzeniem wytwarzana jest wysoka
temperatura mogaca by¢ przyczyng zaptonu.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (wigczajgc w
to dzieci) ograniczone fizycznie lub umystowo badz nie majace
doswiadczenia oraz wiedzy na temat pracy z urzadzeniem, chyba, ze
znajduja sie one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
pracy z urzadzeniem przez osobe odpowiedzialng za bezpieczenstwo.
Urzadzenie przechowywac w taki sposéb aby nie byto dostepne dla
dzieci.

Uzywanie urzadzenia musi byé zgodne z tg instrukcja. Nie
przestrzeganie tych zasad moze doprowadzi¢ do powstania
niebezpiecznych sytuacji Nie korzysta¢ z urzadzenia, jezeli przewdd
zasilajgcy (gazowy) lub gwinty sg uszkodzone.

Nie ciggna¢ za elastyczny przewdd gazowy w celu wylgczenia lub
przesunigcia/przeniesienia urzadzenia.

Nie pozostawia¢ pracujgcego urzadzenia bez nadzoru. Nie
udostepnia¢ dzieciom w charakterze zabawki.

Nie dotyka¢ obudowy urzadzenia podczas pracy i po wytgczeniu,
kontakt z gorgcg powierzchnig grozi poparzeniem. Odczekaj ok. 10
minut do wychtodzenia obudowy.

Nie dotyka¢ kratki z przodu promiennika w trakcie pracy i zaraz po
zakonczeniu pracy.Grozi poparzeniem.

Osoby ktére nie zapoznaly sie z powyzszymi punktami przepiséw nie
moga obstugiwac tego urzadzenia.

e Osoby nie znajgce przepisbw bezpieczenstwa nie majgce
doswiadczenia w obstudze urzadzenia sa narazone na spowodowanie
wypadku.

Naprawe urzadzenia moze wykonywac¢ jedynie osoba posiadajgca
odpowiednie uprawnienia gazowe, przy zastosowaniu oryginalnych
czesci. Postepowanie takie gwarantuje zachowanie bezpieczenstwa
urzadzenia.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w budynkach mieszkalnych i w
przestrzeniach, ktérych poziom podtogi jest ponizej gruntu.

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia w miejscach zagrozonych
wystepowaniem tatwopalnych oparéw. Uzywanie urzgdzenia w takich
warunkach moze grozi¢ powstaniem pozaru lub wybuchem.

Zabrania sie w trakcie obstugi urzadzenia palenia papierosow,
zblizania sie z palgcymi lub tlgcymi sie przedmiotami oraz uzywania

@@ Cisnienie robocze / Working pressure / Pracovny tlak/ Pracovny tlak/ Darbinis slégis/ Darba spiediens/ Uzemi nyomas/ Presiunea de lucru/
war; | Delovni tlak / Radni tlak / PaboTHo Hansrane / Arbeitsdruck / Pression de service

@*‘{‘" Zuzycie paliwa / Fuel consumption / Spotieba paliva/ Spotreba paliva/ Degaly sgnaudos/ Degvielas patérind/ Uzemanyag elhasznalas/
g1 | Consumul de combustibil/ Poraba goriva / PotroSnja goriva / Pasxog Ha ropuso / Kraftstoffverbrauch / Consommation de carburant

Rodzaj gazu / Gas type / Typ plynu / Druh plynu/ Dujy rasys/ Gazes veids/ Gaz tipus/ Tip de gaz/ Vrsta plina / Vrsta plina / Bug ra3 / Gasart

przyrzadéw (narzedzi,
iskrzenie.

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko w dobrze wentylowanych
przestrzeniach. Niewtasciwa wentylacja moze spowodowaé zbyt matg
ilos¢ tlenu, pogarszajgc spalanie i efektywnos¢ cieplng ogrzewacza
oraz powstawanie tlenku wegla, moggcego by¢ przyczyng cigzkich, a
nawet $miertelnych zatrué.

W przypadku wycieku gazu w pierwszej kolejnosci nalezy zakreci¢
zawor butli, nastepnie nalezy spowodowac¢ jak najwigkszy przeptyw
powietrza w celu rozrzedzenia i usuniecia gazu.

Butle z gazem umieszcza¢ na stabilnym, ptaskim podiozu zawsze
zaworem pionowo Ku gorze. Zabrania sie kierowa¢ gorgcych
powierzchni urzgdzenia w kierunku butli gazowe;j.

W kazdym przypadku upewnic sie, ze elastyczny przewdd gazowy nie
jest skrecony, scisniety, zagiety badz uszkodzony. Nie skracac
przewodu!

Nie wolno zasila¢ ogrzewacza bezposrednio z butli. Nalezy uzywaé
wiasciwego reduktora, opisanego w dalszej czgsci Instrukcji.

Nalezy uzywac butli wypetnionych wytgcznie gazem odpowiednim dla
kategorii urzgdzenia: 13B/P.

Nie uzywa¢ w miejscach uzytkowania urzadzenia rozpylaczy
(sprayéw), wydobywajgcy sie z rozpylaczy gaz moze by¢ przyczynag
pozaru lub wybuchu.

Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane w miejscach niezapylonych i
takich, w ktorych nie wystepujg w powietrzu drobiny materiatow
palnych (skrawki papieru, pyt drzewny, skrawki widkien itp.).
Osadzenie sie takich materialéw na ogrzewaczu moze spowodowac
ich zapton, a w efekcie powstanie pozaru.

Zabrania sie dokonywania jakichkolwiek zmian w konstrukcji
urzadzenia. Jest to bardzo niebezpieczne. Rozkrecanie urzadzenia
moze doprowadzi¢ do jego nieprawidtowego dziatania, pozaru lub
wybuchu.

Nie uzywa¢ promiennika w miejscach / przestrzeniach o wysokiej
wilgotnosci. Nie narazaé urzadzenia na dziatanie opadow
atmosferycznych (deszcz, $nieg).

Przed przystgpieniem do czynnosci obstugowych, czyszczenia, zmiany
miejsca uzytkowania i innych, podobnych, zawsze nalezy wytaczyé
urzgdzenie i zakreci¢ zawor doptywu gazu.

W przypadku pozostawienia urzgdzenia w miejscach niebezpiecznych
upewni¢ sie, ze w zaden sposob nie zostanie ono uruchomione.

Nie dopuszcza¢ do przegrzania urzgdzenia. Przegrzanie moze
spowodowacé pozar lub wybuch.

Nie wolno odkreca¢ lub wymienia¢ butli z gazem podczas pracy
urzgdzenia, jest to bardzo niebezpiecznie! Moze spowodowac pozar
lub wybuch! Nie uruchamia¢ urzgdzenia bez obudowy.

Nie zakrywac wylotu gorgcego powietrza! Grozi pozarem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia przez dzieci bez nadzoru jest
niedozwolona.

Dzieci ponizej 3 lat nie powinny przebywaé bez nadzoru w poblizu
urzadzenia.

Niektore czesci tego urzgdzenia mogg by¢ bardzo gorgce i powodowac
oparzenia. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage podczas pracy
urzgdzenia w obecnosci dzieci i 0séb postronnych.

Ostona na urzadzeniu stuzy unikaniu ryzyka pozaru lub poparzenia i
zadna jej ce$¢ nie moze by¢ na state zdemonrowana. OSLONA NIE
ZAPEWNIA CALKOWITEJ OCHRONY PRZED DZIECMI | OSOBAMI
ULOMNYMI.

Nie uzywa¢ w pojazdach
kempingowe i kampery.
Jezeli zachodzi potrzeba wymiany przewodu gazowego, nalezy
zastosowac przewdd elastyczny cisnieniowy zgodny z obowigzujgcymi
przepisami.

o Wymiany butli dokonywac¢ zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Promiennik stuzy tylko do ogrzewania. Promiennik przystosowany jest
wylgcznie do pracy na zewnatrz pomieszczen. Urzadzenie zasilane jest
mieszankg propan-butan. Dzigki mocowaniu na butle promiennik nie
wymaga dodatkowej przestrzeni - moze by¢ uzywany wszedzie, gdzie
mozna bezpiecznie ustawi¢ butle. Za pomocg pokretta regulatora
uzytkownik moze regulowa¢ moc urzgdzenia w zakresie 0% - 50% -
100%.

4. Ograniczenia uzycia

akcesoriéw itd.) mogacych powodowac

rekreacyjnych, takich jak przyczepy



W czasie uzytkowania nalezy bezwzglednie
A UWAGA przestrzegac zasad bezpieczensta pracy. Nigdy nie
nalezy pozostawiac¢ dziatajagcego promiennika bez nadzoru.

AUWAGA Urzadzenie przeznaczone tylko do pracy na

zewnatrz pomieszczen.

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane
jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych,
a deklaracja zgodnosci traci waznos¢. Uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcja obstugi spowoduje
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Brak wentylacji lub jej niesprawne dziatanie moze byé przyczyng
wydzielania si¢ tlenku wegla, ktéry jest bezposrednim zagrozeniem dla
zdrowia i zycia.

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko wtedy, kiedy butla gazowa jest
wyposazona w sprawny zawor gazowy umozliwiajgcy odcigcie doptywu
gazu w dowolnym momencie. Nie uzywa¢ promiennika w poblizu
materiatéw, mogacych ulec zaptonowi. W celu zabezpieczenia przed
powstaniem pozaru nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen podczas
pracy. Minimalne odlegto$ci: od wylotu (przdd) 2 metry, od dolotu (tyt) 2
metry, z bokéw 2 metry, od gory 2 metry.

Instrukcje niniejsze sg wazne wytgcznie wtedy, gdy ponizszy kod kraju
znajduje sie na urzadzeniu. Jezeli ten kod nie znajduje sie na urzadzeniu,
to konieczne jest odniesienie si¢ do instrukcji technicznych, ktére
zapewniajg konieczne informacje dotyczace modyfikacji urzadzenia do
warunkéw uzytkowania dla okreslonego kraju. W przypadku uzywania
promiennika w krajach innych niz kraj przeznaczenia, nalezy mie¢ na
uwadze, ze mogg wystepowac réznice w przepisach, wymaganiach i
rozwigzaniach technicznych dotyczacych podtgczania i uzytkowania
urzadzen gazowych opisanych w niniejszej instrukcji. W takim przypadku
nalezy uwzgledni¢ lokalne przepisy i skonsultowac sie z producentem.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko w dobrze wentylowanych
przestrzeniach z dala od materiatéw tatwopalnych. Nie uzywaé w
pomieszczeniach mieszkalnych. Nie uzywa¢ w piwnicach i ponizej
poziomu gruntu. Nie pozostawia¢ wtgczonego urzagdzenia bez dozoru.

5. Dane techniczne

Model DED9970 DED9970E
Typ Promiennik gazowy | Promiennik gazowy
Kategoria urzgdzenia I13B/P 13B/P

. gaz propan-butan gaz propan-butan
Rodzaj gazu G30 G30
Moc grzewcza (max) [kW] 4,6 4,6
Zuzycie gazu (przy mocy 340 340

maksymalnej) [g/h]
Cisnienie zasilajgce [mBar] 37 30

Kraj przeznaczenia

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, S|, HR, BG

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, S|, HR, BG

Przewdéd gazowy

0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015

0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015

Class 2 (do 10 bar) Class 8
Rodzaj butli gazowej [kg] 11 11
Reduktor ci$nienia A310iG16P2 A310iG02U1

Specyfikacja techniczna:

- ci$nienie dolotowe:

cisnienie butli z

ci$nienie butli z

[kg/h]

gazem gazem
- ci$nienie wylotowe: 37 30
[mbar]

- przeptyw nominalny: 1,5 1,5

- pofgczenie z butla
(dolotowe):

potgczenie dla
matych lub duzych

butli spetniajace
wymogi normy EN
137856 aneks G8

potaczenie dla
matych lub duzych

butli spetniajgce
wymogi normy EN
137856 aneks G8

- potgczenie wylotowe (z
przewodem elastycznym):

G3/8 L.H.
spetniajgce wymogi
normy EN 13785
aneks H6.

G3/8 L.H.
spetniajgce wymogi
normy EN 13785
aneks H6.

6. Przygotowanie do pracy
AUWAG A Wszystkie czynnosci nalezy przeprowadzaé przy

odtaczonej butli z gazem.

Po wyjeciu promiennika z opakowania nalezy sprawdzi¢ czy w zestawie
nie brakuje zadnego z elementéw wymienionych w kompletacji(pkt.12).

Przed przystgpieniem do montazu nalezy oceni¢ czy znajdujace sie
elementy nie sg uszkodzone, w przypadku stwierdzenia uszkodzenia nie
uruchamia¢ promiennika. Przed montazem nalezy oklei¢, urzadzenie

naklejkami dotgczonymi do urzadzenia, zgodnie z kodem kraju
przeznaczenia.
Montaz

Uchwyt mocujacy(Rys.A, 3) potaczyé z promiennikiem tak, aby
przettoczenia wokot otworédw pod Sruby byly skierowane ku sobie (Rys.B)
i dokreci¢ nakretkg motylkowg. Cato$¢ natozy¢ na kotnierz butli i dokrecic
trzema $rubami motylkowymi tak, aby zadna ze $rub nie pozostata luzna.
Urzgdzenie montowane jest na kotnierzu butli gazowej w zwigzku z tym
nalezy ustawi¢ butle na twardym i réwnym podtozu gwarantujgcym
stabilno$¢ zestawu.

Podtaczenie reduktora do butli gazowej

Jednostopniowy reduktor niskiego cisnienia znajdujacy sie na
wyposazeniu , przeznaczony jest do uzytku domowego. Stosowany do
zasilania urzadzen gazem o cisnieniu oraz ilosci wskazanej w danych
technicznych. Reduktor moze by¢ zastosowany do kazdego rodzaju butli
wyposazonej w zawor z recznym otwieraniem i przytaczem na wyjsciu
typu meskiego 21,7x1,814 do bezposredniego montazu na butli.

-butla gazowa musi byé uzywana zawsze w pozycji pionowej,
-podigczajac regulator do butli unika¢ skrecania weza.

-podczas podfgczenia zachowaé kierunek przeptywu gazu wskazany
przez strzatki na obudowie(Rys. F),

-upewnic¢ sie, ze zapewniona jest wtasciwa droznos¢ instalacji

-w przypadku uzywania reduktora na $wiezym powietrzu nalezy
zabezpieczy¢é go przed ziymi warunkami atmosferycznymi i
zanieczyszczeniami,

-po catkowitym dokreceniu nakretki mocujacej, taczacej reduktor z butlg,
nie dokrecac nakretki mocniej -zapobiegnie to wyciekowi gazu,

-w przypadku jakichkolwiek trudnosci lub probleméw zamkng¢ doplyw
gazu i skontaktowac sie bezwtocznie z sprzedawca,

-jesdli dojdzie do wycieku lub zapalenia si¢ wyciekajgcego gazu, zawor
lub potgczenie zaworu z reduktorem przykry¢ mokrg scierka i zakrecic.

AUWAGA Nie stosowaé¢ innych reduktorow! W przypadku

stwierdzenia zainstalowania w urzadzeniu innego
reduktora prosimy skontaktowac sie ze sprzedawca. Pod zadnym
pozorem nie uruchamiaé urzadzenia, jesli zawor butli skierowany
jest w inng strone niz pionowo do goéry.
Upewnij sie ze:
-wszystkie zawory na odbiorniku sg zamkniete,
-wgz przytaczeniowy do odbiornika gazu jest wiasciwie zainstalowany.
Przy catkowitym braku w poblizu otwartego ognia, zdejmij pokrywe
uszczelki zaworu butli. Po sprawdzeniu obecnosci oraz dobrego stanu
uszczelki, dokreci¢ nakretke reduktora do ztgcza zaworu butli w kierunku
wskazanym przez strzatkg. (Rys. G) Nakretka tgczaca powinna zostac
dokrecona, tak aby zapewni¢ szczelne potaczenie.
Sprawdzi¢ potaczenie pomiedzy wezem a promiennikiem, dla pewnosci
potaczenia dokreci¢ nakretke(lewy gwint) kluczem( mozna dociggngé
nakretke kluczem dynanometrycznym momentem 15 Nm).

Obstuga ogranicznika wyplywu

Ogranicznik uruchamia sie w nastepujgcych warunkach:

-normalne warunki dziatania reduktora,

-pobdr gazu przez odbiornik jest wigkszy od przepustowosci reduktora,
w tym przypadku nalezy skontaktowaé sie ze swoim
instalatorem(dostawca gazu).

Aby zagwarantowa¢ poprawne dziatanie ogranicznika wyptywu, diugosé
przewodu gazowego nie powinna by¢ wieksza niz dwa metry.

Test szczelnosci

Po skofAczonym montazu nalezy sprawdzi¢ potgczenia testerem
szczelnosci, w przypadku braku testera szczelnosci , nalezy dokonac
sprawdzenia szczelnosci przy uzyciu preparatoéw pienigcych dostepnych
na rynku lub przy uzyciu wody z mydtem. Pojawienie sie¢ baniek,
pecherzykow lub babli gazu $wiadczy o nieszczelnosci potgczenia —
potgczenie takie nalezy poprawi¢ i ponownie wykonac test.

A UWAGA Nie wolno uzywaé promiennika do czasu usunigcia

nieszczelnosci.

Czynnosci w przypadku stwierdzenia wycieku gazu, uszkodzenia
przewodu:

- natychmiast zakreci¢ zawor butli,

- zgasi¢ wszystkie zrédta ognia,

- przewietrzy¢ przestrzen w celu rozrzedzenia stezenia gazu,

- usung¢ powod nieszczelnosci,wymieni¢ przewod,

- po odkreceniu zaworu jeszcze raz sprawdzi¢ szczelnosc.

Po skonczonym montazu i sprawdzeniu szczelnosci, promiennik nalezy
umiesci¢ w miejscu w ktérym z kazdej ze stron bedzie co najmniej 2 m
wolnej przestrzeni(Rys.H) tak aby unikna¢ ryzyka zaprészenia ognia.

7. Wiaczanie urzadzenia



AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Po przeprowadzeniu czynnosci
uruchomi¢ promiennik.
Odkreci¢ zawor butli. Przestawi¢ pokretto regulacji promiennika z pozycji
,0" w pozycje ,1" (Rys. C i D).

Pokretto regulacji posiada blokade obrotu, aby
A UWAGA przestawi¢ pokretto do wybranej pozycji nalezy
odpowiednio nacisna¢ lub odpusci¢ pokretto. Wysokosci na
ktérych nalezy operowac obrazuje Rys. C.

Przed rozpaleniem promiennika przeptyw gazu jest wstrzymany przez
termiczny czujnik (termopare). Aby uruchomi¢ promiennik nalezy
wcisng¢ pokretto regulacji do pozycji 1a (Rys. C/D) i zapali¢ mieszaning
gazowo-powietrzng wydobywajgcg sie z otwordw w plycie ceramicznej
za pomoca wiasnego zrodta ognia (aby zminimalizowaé ryzyko
poparzenia zalecamy uzycie dtugiej zapatki ,kominkowe;j” lub zapalniczki
o dyszy wylotowej oddalonej o minimum 10 cm od dfoni). Po zapaleniu
ptomienia nalezy przytrzymaé pokretto regulacji w pozycji 1a (Rys. C/D)
do momentu nagrzania termopary, trwa to zazwyczaj ok. 10 sekund.

AUWAGA Pod zadnym pozorem nie wolno zapala¢ gazu w

miejscu dyszy gazowej (Rys. A, 9) Jest to strefa
wlotu gazu i powietrza do komory mieszania, ktéra podczas
uzytkowania promiennika powinna pozosta¢ odstonieta i nie wolno
jej naraza¢ na zanieczyszczenie lub zablokowanie!

opisanych w punktcie 6 mozna

Jezeli promiennik zgasnie po puszczeniu pokretta do pozycji 1 nalezy
powtdrzy¢ prébe rozpalenia.

8. Uzytkowanie urzadzenia

Nie wolno uzywa¢ urzadzen powodujacych
AUWAGA iskrzenie w poblizu pracy urzadzenia! Grozi to
zapaleniem lub wybuchem gazu!

Promiennik posiada mozliwo$é pracy w 2 trybach - 50 i 100% mocy.
Wyboru dokonuje sie poprzez ustawienie pokretta regulacji w pozycje 2
(Rys. D). Przestawienie z pozycji ,1" do ,2" (Rys. D) jest mozliwe bez
przyciskania pokretta (Rys. C). Analogicznie mozna zmniejszyé moc
grzewcza promiennika.

W celu zakonczenia pracy urzgdzenia nalezy : zakreci¢ zawor na butli z
gazem, nastepnie przestawic¢ pokretto regulacji w pozycje ,0" (Rys. D)
pamietajac o lekkim wcisnieciu pokretta podczas przestawiania z pozycji
,1"do ,0" (Rys. C).

A UWAGA Podczas uzytkowania promiennika nie wolno zginaé

ani skreca¢ weza gazowego.
9. Biezace czynnosci obstugowe

AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy odiaczonej butli gazowej.

Przewody gazowe pomigdzy reduktorem a promiennikiem nalezy
kontrolowaé przynajmniej raz w miesigcu i przed kazdg wymiang butli. W
przypadku ich uszkodzenia lub stwierdzenia uptywu daty waznosci
nalezy je wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przynajmniej raz do roku:

Zalecany jest przeglad techniczny, najlepiej przed kazdym sezonem

grzewczym. Przed uruchomieniem i po uzyciu( po wychtodzeniu)

sprawdzi¢ czy urzadzenie, a w szczegolnosci ; dysza wylotowa zespotu

gazowego, palniki ceramiczne, termiczny czujnik (termopara) i pokretto

regulacji, nie sg zanieczyszczone. W przypadku obecnosci

zanieczyszczen - usungc je bawetniang scierkg lub delikatng szczotka.
Do czyszczenia nie stosowaé¢ preparatéw

A UWAGA tatwopalnych lub zalegajacych.

Wymiana butli gazowe;j:

1. Zakreci¢ zawor na butli .

2. Odtaczy¢ od butli reduktor,przez odkrecenie nakretki taczace;.

Reduktor moze by¢ wyposazony w zinegrowane urzgdzenie

zabezpieczajce stuzace do automatycznego ograniczenia wycieku gazu

w przypadku odtgczenia lub zerwania przewodu doptywu gazu do

odbiornika. Oznaczenie ,,ogranicznik przeptywu” na tabliczce

identyfikacyjnej ozancza , ze reduktor wyposazony jest w tg opcje.

3. Sprawdzi¢ czy w butli znajduje sie uszczelka.

4. Podtaczy¢ nowa butle zwracajgc uwage, aby potgczenia gwintowe nie

ulegty poluzowaniu.
5. Przeprowadzic¢ test szczelnosci.

AUWAGA Wymiany butli gazowej dokonywa¢ na wolnej

przestrzeni w bezpiecznej odlegtosci od zrédet
ognia, ciepta i materiatow tatwopalnych.

A UWAGA Wymiany dokonywa¢ na wychtodzonym urzadzeniu,

nigdy nie odkreca¢ reduktora jezeli zawér w butli
znajduje sie w pozycji odkrecone.

6

Przechowywanie

1.Po zakonczonym sezonie grzewczym, odigczy¢ promiennik od butli.
2.Przechowywa¢ w pomieszczeniu niedostgpnym dla dzieci w
oryginalnym opakowaniu, zabezpieczonym przed dostepem wilgoci w
temperaturze 5+25 °C.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem |Przyczyna Rozwigzanie
Brak gazu w butli Wymienic¢ butle na petng.
Uszkodzony zawér butli Wymienic¢ butle.
Nieprawidtowo Sprawdzic czy uruchomienia
przeprowadzona procedura|dokonuje sie tak, jak opisano
Plomien  |uruchamiania promiennika. |w punkcie 7 w instr.
nie zapala Przekaza¢ urzadzenie do
sie Uszkodzony reduktor. serwisu.
Uszkodzony/niesprawny
zespot gazowy (lub|Przekaza¢ urzadzenie do
ktérakolwiek z jego|serwisu.
sktadowych)
Brak gazu w butli. Wymienic¢ butle na petng.
Uszkodzony reduktor. Przel_(aza(: urzadzenie  do
Niestabilny - Serwisu.
plomien. Uszkgdzony/mesprawny ) _
zespot gazowy (lub|Przekaza¢ urzadzenie do
ktoérakolwiek z jego|serwisu.
sktadowych)

12. Kompletacja urzadzenia

1. Promiennik gazowy z przewodem gazowym i reduktorem — 1 szt.
2.Uchwyt mocujgcy na krawedz butli — 1 szt., 3. Uchwyt mocujacy pod
zawor butli (typ niemiecki) — 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen gazowych

Nigdy nie wyrzucaj zuzytych urzgdzen na wysypiska komunalne, lecz
utylizuj je zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Informacje o adresie
najblizszego punktu zbidrki materiatdw podlegajgcych recyklingowi,
gdzie nalezy przekazac zuzyte urzadzenie, uzyskajg Panstwo w lokalnej
placéwce administracji publicznej. Osobna utylizacja urzadzen
gospodarstwa domowego zapobiega ewentualnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko i zdrowie oraz umozliwia recykling materiatow
przynoszacy znaczng oszczednos$¢ energii i zasobow.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED9970 (Rys. A)

LP |Nazwa czesci LP|Nazwa czesci

1 |Strefa zaptonu/spalania 7 |Zawor gazu

2 |Palnik ceramiczny 8 |Uchwyt mocujgcy pod zawér
3 [Uchwyt 9 |Wilot do komory mieszania

4 |Termopara 10 |Przewodd gazowy

5 |Obudowa promiennika 11 |Reduktor

6 |Pokretto regulacji

Karta gwarancyjna
na
Promiennik gazowy

(nazwa produktu)
Nr katalogowy: ...........ccocvveenee. NrPartiiz ..ooveeeveeeiiecees
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............




Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........ccccceevvveernnenenne
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydzial Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialnos¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstagpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji

Podpis Uzytkownika

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejsze;j karcie

gwarancyjnej

Promiennik gazowy

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig¢ przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukgcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowe]j eksploataciji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych Ilub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcja obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktore nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed

dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy

wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w

terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie

jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.

Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w

przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu

Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim

Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwaranciji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego

korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogodlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi T, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity has been included with the instructions as
a separate document. If the declaration of conformity is missing, please
contact Dedra Exim Sp. z o.0.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all py instructions..

Failure to follow the safety warnings and instructions below may result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future use.
2. Safety regulations

Warnings regarding working with gas heaters:

¢ Read the user manual before use.

o Keep the work area tidy and clean. A poorly lit and untidy work area
may cause an accident.

e Do not operate the device near flammable substances (gas, dust,
etc.). The device generates high temperatures during operation,
which may cause ignition.

e The device is not intended for use by persons (including children)
with physical or mental disabilities or who lack experience and
knowledge of how to use the device, unless they are supervised or
have been instructed in how to use the device by a person
responsible for safety.

e Store the device in such a way that it is not accessible to children.

e The appliance must be used in accordance with these instructions.
Failure to do so may result in dangerous situations. Do not use the
appliance if the power cord (gas hose) or threads are damaged.

e Do not pull on the flexible gas hose to switch off or move the
appliance.

e Do not leave the appliance unattended when in use. Do not allow
children to use the appliance as a toy.

e Do not touch the appliance housing during operation or after
switching off, as contact with hot surfaces may cause burns. Wait
approx. 10 minutes for the housing to cool down.

e Do not touch the grille at the front of the radiator during operation and
immediately after operation. Risk of burns.

e Persons who have not read the above points of the regulations are
not permitted to operate this appliance.

e Persons who are not familiar with the safety regulations and have no
experience in operating the appliance are at risk of causing an
accident.

e The device may only be repaired by a person with the appropriate
gas qualifications, using original parts. This will ensure the safety of
the device.

e Do not use the device in residential buildings or in spaces where the
floor is below ground level.

e Do notuse the device in areas where flammable vapours are present.
Using the device in such conditions may result in fire or explosion.

e During operation of the device, it is prohibited to smoke, approach
smokers or smouldering objects, or use instruments (tools,
accessories, etc.) that may cause sparks.

e The device may only be used in well-ventilated areas. Inadequate
ventilation may result in insufficient oxygen, impairing combustion
and the thermal efficiency of the heater and causing carbon
monoxide to form, which can cause serious or even fatal poisoning.

e Inthe event of a gas leak, first close the cylinder valve, then allow as
much air as possible to flow in order to dilute and remove the gas.

e Place the gas cylinder on a stable, flat surface with the valve pointing
upwards. Do not point hot surfaces of the device towards the gas
cylinder.

e In all cases, make sure that the flexible gas hose is not twisted,
compressed, kinked or damaged. Do not shorten the hose!

e Do not supply the heater directly from the cylinder. Use the correct
regulator, as described later in this manual.

e Only use cylinders filled with gas suitable for the appliance category:
13B/P.

e Do not use in areas where sprayers (sprays) are used, as the gas
escaping from the sprayers may cause a fire or explosion.
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e The device should be used in dust-free areas and in areas where
there are no combustible particles in the air (paper scraps, wood
dust, fibre scraps, etc.). The accumulation of such materials on the
heater may cause them to ignite and result in a fire.

e Do not make any changes to the design of the device. This is very
dangerous. Disassembling the device may result in its malfunction,
fire or explosion.

e Do not use the radiator in places/spaces with high humidity. Do not
expose the device to precipitation (rain, snow).

e Before performing any maintenance, cleaning, changing the place of
use or other similar activities, always switch off the device and turn
off the gas supply valve.

o If the device is left in dangerous places, make sure that it cannot be
started in any way.

o Do not allow the appliance to overheat. Overheating may cause a fire
or explosion.

e Do not unscrew or replace the gas cylinder while the appliance is in
operation, as this is extremely dangerous! It may cause a fire or
explosion! Do not operate the appliance without the housing.

¢ Do not cover the hot air outlet! This may cause a fire.

e Cleaning and maintenance of the device by children without
supervision is not permitted.

e Children under 3 years of age should not be left unattended near the
device.

e Some parts of this device may become very hot and cause burns.
Pay particular attention when operating the device in the presence of
children and bystanders.

e The cover on the appliance is designed to prevent the risk of fire or
burns and no part of it may be permanently removed. THE COVER
DOES NOT PROVIDE COMPLETE PROTECTION FOR CHILDREN
AND DISABLED PERSONS.

e Do not use in recreational vehicles such as caravans and
motorhomes.

e If the gas hose needs to be replaced, use a flexible pressure hose
that complies with the applicable regulations.

e Replace the cylinder in accordance with these operating instructions.

3. Intended use

The radiator is intended for heating only. The radiator is designed
exclusively for outdoor use. The device is powered by a propane-butane
mixture. Thanks to its cylinder mounting, the radiator does not require
any additional space - it can be used anywhere where the cylinder can
be safely positioned. Using the control knob, the user can adjust the
power of the device in the range of 0% - 50% - 100%.

4. Restrictions on use

AWARN|NG During use, always follow the safety instructions.
Never leave the heater unattended when it is in
The device is intended for outdoor use only.

operation.
AWARNING
e device may only be used in accordance with the ‘Permissible

operating conditions’ listed below.

Unauthorised changes to the mechanical design, any modifications or
maintenance activities not described in the operating instructions will be
considered unlawful and will result in the immediate loss of warranty
rights, and the declaration of conformity will become invalid. Use contrary
to the intended purpose or contrary to the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Lack of ventilation or its malfunction may cause carbon monoxide to be
released, which is a direct threat to health and life.

The device may only be used when the gas cylinder is equipped with a
functional gas valve that allows the gas supply to be shut off at any time.
Do not use the radiator near materials that may ignite. To prevent fire,
ensure adequate space during operation. Minimum distances: 2 metres
from the outlet (front), 2 metres from the inlet (rear), 2 metres from the
sides, 2 metres from the top.

These instructions are only valid if the country code below is marked on
the appliance. If this code is not marked on the appliance, refer to the
technical instructions that provide the necessary information on
modifying the appliance for use in the country of destination. When using
the radiator in countries other than the country of destination, please note
that there may be differences in regulations, requirements and technical
solutions for the connection and use of gas appliances described in this
manual. In this case, local regulations must be observed and the
manufacturer consulted.

Permissible operating conditions
The device may only be used in well-ventilated areas away from
flammable materials. Do not use in residential areas. Do not use in
basements or below ground level. Do not leave the device switched on
unattended.




5. Technical data

Model DED9970 DED9970E

Type Gas radiator Gas radiator

Device category 13B/P 13B/P

Gas type propane-butane gas | propane-butane gas
G30 G30

Heating power (max) [kW] 4,6 4,6

Gas consumption (at 340 340

maximum power) [g/h]

Supply pressure [mBar] 37 30

Country of destination

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, S|, HR, BG

Gas pipe

0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015

0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015

Class 2 (to 10 bar) Class 8
Gas cylinder type [kg] 11 11
Pressure reducer A310iG16P2 A310iG02U1
Technical specifications:
- inlet pressure: gas cylinder gas cylinder
pressure pressure
- outlet pressure: [mbar] 37 30
- nominal flow rate: [kg/h] 1,5 1,5

- connection to cylinder
(inlet):

connection for small
or large cylinders
meeting the
requirements of EN
137856 Annex G8

connection for small
or large cylinders
meeting the
requirements of EN
137856 Annex G8

- outlet connection (with

G3/8 L.H. compliant

G3/8 L.H. compliant

with EN 13785
Annex H6.

6. Preparing for operation

AWARN|NG All operations must be carried out with the gas

cylinder disconnected.

After removing the radiator from the packaging, check that none of the
items listed in the list of components (point 12) are missing.

Before starting the installation, check that the components are not
damaged. If any damage is found, do not start the radiator. Before
installation, affix the stickers supplied with the device to the device in
accordance with the country code.

Installation

Connect the mounting bracket (Fig. A, 3) to the radiator so that the
embossed areas around the screw holes are facing each other (Fig. B)
and tighten with a wing nut. Place the entire assembly on the cylinder
flange and tighten with three wing nuts so that none of the screws are
loose. The device is mounted on the gas cylinder flange, therefore the
cylinder must be placed on a hard and level surface to ensure the stability
of the set.

Connecting the regulator to the gas cylinder

The single-stage low pressure regulator included in the equipment is
intended for domestic use. Used to supply gas to appliances at the
pressure and quantity specified in the technical data. The regulator can
be used with any type of cylinder equipped with a manual valve and a
male 21.7x1.814 outlet connection for direct mounting on the cylinder.

- the gas cylinder must always be used in an upright position,

- when connecting the regulator to the cylinder, avoid twisting the hose.
- during connection, maintain the direction of gas flow indicated by the
arrows on the housing (Fig. F),

- ensure that the installation is properly unobstructed

- when using the regulator outdoors, protect it from adverse weather
conditions and contamination,

- after completely tightening the nut connecting the regulator to the
cylinder, do not tighten the nut any further - this will prevent gas leakage,
- in case of any difficulties or problems, shut off the gas supply and
contact the seller immediately,

- if a leak occurs or the escaping gas ignites, cover the valve or the
connection between the valve and the regulator with a wet cloth and turn

it off.
AWARN|NG Do not use other regulators! If you find that

another regulator has been installed in the device,
please contact your dealer. Under no circumstances start the device
if the cylinder valve is not pointing vertically upwards.

Make sure that:

- all valves on the receiver are closed,

- the connection hose to the gas receiver is properly installed.

In the complete absence of open flames, remove the valve seal cover.
After checking that the seal is present and in good condition, tighten the
regulator nut to the cylinder valve connector in the direction indicated by

with EN 13785
Annex H6.

flexible hose):

the arrow. (Fig. G) The connecting nut should be tightened to ensure a
tight connection.

Check the connection between the hose and the radiator. To ensure a
secure connection, tighten the nut (left-hand thread) with a wrench (you
can tighten the nut with a torque wrench to 15 Nm).

Operation of the flow limiter

The limiter is activated under the following conditions:

- normal operating conditions of the regulator,

- gas consumption by the appliance exceeds the capacity of the regulator;
in this case, contact your installer (gas supplier).

To ensure that the flow limiter works properly, the length of the gas hose
should not exceed two metres.

Leak test

After assembly, check the connections with a leak tester. If no leak tester
is available, check for leaks using commercially available foaming agents
or soapy water. The appearance of bubbles, blisters or gas bubbles
indicates a leak in the connection — such a connection must be corrected

and the test repeated.
Do not use the radiator until the leak has been

AWARN' NG repaired.

Actions to take in the event of a gas leak or damage to a pipe:

- immediately turn off the cylinder valve,

- extinguish all sources of fire,

- ventilate the area to reduce the concentration of gas,

- remove the cause of the leak, replace the hose,

- after turning off the valve, check again for leaks.

After completing installation and checking for leaks, the radiator should
be placed in a location where there is at least 2 m of free space on all
sides (Fig. H) to avoid the risk of fire.

7. Switching on the device

AWARNlNG Before starting the device, it is essential to
perform the steps described in the chapter

‘Preparation for operation’.

After completing the steps described in point 6, the radiator can be
started.
Unscrew the cylinder valve. Turn the radiator control knob from ‘0’ to ‘1’

(Fig. C and D).

AWARN|NG The adjustment knob has a rotation lock. To set
the knob to the desired position, press or release

the knob accordingly. The operating heights are shown in Fig. C.

Before igniting the radiator, the gas flow is stopped by a thermal sensor
(thermocouple). To start the radiator, press the control knob to position
1a (Fig. C/D) and ignite the gas-air mixture escaping from the holes in
the ceramic plate using your own source of fire (to minimise the risk of
burns, we recommend using a long ‘fireplace’ match or a lighter with the
nozzle at least 10 cm away from your hand). After igniting the flame, hold
the control knob in position 1a (Fig. C/D) until the thermocouple heats up,
which usually takes about 10 seconds.

AWARMNG Do not light gas at the gas nozzle (Fig. A, 9). This

is the gas and air inlet area to the mixing chamber,
which must remain uncovered during use of the radiator and must
not be exposed to contamination or blockage!

If the radiator goes out after turning the knob to position 1, repeat the
ignition attempt.

8. Using the device

FNTTE

explosion!

The radiator can operate in two modes: 50% and 100% power. The
selection is made by setting the control knob to position 2 (Fig. D). It is
possible to switch from position ‘1’ to ‘2’ (Fig. D) without pressing the knob
(Fig. C). The heating power of the radiator can be reduced in the same
way.

To turn off the device, close the valve on the gas cylinder, then turn the
control knob to position ‘0’ (Fig. D), remembering to press the knob lightly
when turning it from position “1” to ‘0’ (Fig. C).

AWARN|NG When using the radiator, do not bend or twist the

gas hose.

Do not use devices that cause sparks near the
device! This may result in gas ignition or

9. Routine maintenance

AWARN|NG All maintenance work must be carried out with the

gas cylinder disconnected.

The gas pipes between the regulator and the radiator should be checked
at least once a month and before each cylinder replacement. If they are
damaged or the expiry date has passed, they should be replaced at an
authorised service centre.



At least once a year:

A technical inspection is recommended, preferably before each heating
season. Before starting and after use (after cooling down), check that the
device, and in particular the gas unit outlet nozzle, ceramic burners,
thermal sensor (thermocouple) and control knob, are not contaminated.
If contamination is present, remove it with a cotton cloth or a soft brush.

AWARN|NG Do not use flammable or residual cleaning agents.
as cylinder replacement:

1. Turn off the valve on the cylinder.

2. Disconnect the regulator from the cylinder by unscrewing the
connecting nut. The regulator may be equipped with an integrated
safety device designed to automatically limit gas leakage in the event
of disconnection or breakage of the gas supply line to the appliance.
The designation ‘flow limiter’ on the identification plate indicates that
the regulator is equipped with this option.

3. Check that there is a gasket in the cylinder.

4. Connect the new cylinder, making sure that the threaded connections

are not loose.
5. Perform aleak test.

AWARN|NG Replace gas cylinders in an open area, away from

sources of fire, heat and flammable materials.

AWARN|NG Replace on a cooled device, never unscrew the
regulator if the valve on the cylinder is in the open

position.

Storage

1. After the heating season, disconnect the radiator from the cylinder.
2. Store in a place inaccessible to children, in the original packaging,
protected from moisture, at a temperature of 5+25 °C.

10. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
Service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms and conditions specified in the warranty card. Please return the
product to be repaired to the place of purchase (the seller is obliged to
accept the product), send it to the Dedra Exim central service centre or
send it to the service centre closest to your place of residence (list of
service centres at www.dedra.pl). Please enclose the completed
warranty card. After the warranty period, repairs are carried out by the
central service centre. The damaged product should be sent to the
service centre (shipping costs are covered by the user).

11. Troubleshooting

AWARN|NG Before attempting to repair the device yourself,

disconnect it from the power supply.

Problem |Cause Solution
No gas in the cylinder Replace the cylinder with a
full one.
Damaged cylinder valve Replace the cylinder.
Incorrectly performed|Check that the start-up is
The flame|radiator start-up procedure. |carried out as described in
does not point 7 of the instructions.
ignite Damaged regulator. Send the device to the
service centre.
Damaged/malfunctioning gas|Send the device to the
assembly (or any of its service centre.
components)
No gas in the cylinder. Replace the cylinder with a
full one.
Unstable Damaged regulator. Senq the device to the
flame. - service centre. .
Damaged/malfunctioning gas|Send the device to the
assembly (or any of its service centre.
components)

12. Completeness of the device

1. Gas burner with gas hose and regulator — 1 pc. 2. Mounting bracket
for cylinder edge — 1 pc. 3. Mounting bracket for cylinder valve (German

type) — 1 pc.
13. Information for users on disposing of gas
appliances

Never dispose of used appliances in municipal waste dumps, but dispose
of them in accordance with applicable regulations. Information on the
address of the nearest collection point for recyclable materials, where
you should hand over your used appliance, can be obtained from your
local public administration office. Separate disposal of household
appliances prevents potential negative impacts on the environment and
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health and enables recycling of materials, resulting in significant energy
and resource savings.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’'s stamp
Date and seller's signature: ............ccceeveeieeneen.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

User’s signature

Il. Warranty period
Product components Duration of warranty protection
DED9970/DED9970E 24 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card
Not covered by the warranty

1ll. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.



3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. Ifyou find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.

VAROVANI. Pieététe si véechna upozornéni oznaéena Y
symbolem a vS§echny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokyni mize
vést k urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Podrobné bezpecénostni predpisy
Varovani ohledné prace s plynovou nadobou:

« Je nutné udrzovat pracovni zénu v gistoté a poradku. Spatné osvétlené
pracovi$té, na némz je nepofadek, mlze byt pfi¢inou nehody.

e Nepracujte se zafizenim v blizkosti hoflavych prostfedkd (plynd,

prachu atd.) BEhem prace se zafizenim se vytvafi vysoka teplota, ktera

mUze byt pfi¢inou vzplanuti.

Déti nesmi byt v blizkosti zafizeni v prabéhu provozu. Pobyt tfetich

osob muze mit za nasledek ztratu kontroly nad zatizenim.

Zafizeni neni ur¢eno k uzivani osobami (véetné déti) fyzicky nebo

psychicky omezenymi, pfipadné témi, ktefi nemaji znalosti na téma

prace se zafizenim, leda Ze jsou pod dozorem nebo byly instruovany v

rozsahu prace se zafizenim osobou odpovidajici za bezpe&nost.

Zafizeni musite uchovavat takovym zplsobem, aby nebylo dostupné

pro déti.

Zatizeni musi byt pravidelné technicky kontrolovano (alespori jednou

rocné - pred topnou sezonou). Kontrolovana musi byt tésnost,

upevnéni, spravné fungovani pohyblivych ¢&asti, zda nejsou

zablokovany (pokud by se mély pohybovat). Kontrola by méla

zahrnovat ovéfeni, zda nejsou Casti poSkozené, prasklé a nebudou

davodem k nespravnému fungovani zafizeni. Zavadné ¢asti museji byt

odevzdany k opravé.

PouZivani zafizeni musi byt v souladu s navodem. NedodrZovani

téchto podminek mlze vést ke vzniku nebezpeénych situaci.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je napajeci hadice (plynova) nebo zavity

poskozena.

Netahejte za napdjeci hadici (plynovou) pro ucely vypnuti nebo

pfesunuti/pfeneseni zafizeni.

Nezanechavejte zafizeni v provozu bez dozoru. Neposkytujte détem

jako hracku.

Nedotykejte se pouzdra zafizeni béhem provozu a po ném kontakt s

teplym povrchem hrozi opafenim. Pockejte min. 10 minut do

vychlazeni pouzdra.

Nedotykejte se mrfizky ze pfedni strany zafice v prdbéhu provozu a

ihned po jeho ukonceni.

Osoby, které se neseznamily s vySe uvedenymi body predpisti nesmi

toto zafizeni pouzivat.

Osoby, které neznaji bezpecnostni predpisy, nemaji zkuSenosti se

zachazenim se zafizenim jsou vystaveny zplsobeni nehody.

Opravu zafizeni smi provadét pouze osoba majici vhodné plynové

opravnéni pfi vyuziti originalnich dilG. Tento postup zaru€uje zajisténi

bezpecnosti zafizeni.

Nesmite pouzivat zafizeni v obytnych domech nebo v prostorech,

jejichz podlazi je pod urovni zemé.

Zakazuje se pouzivani zafizeni v mistech ohrozenych vzniku hoflavych

vyparll. Pouzivani zafizeni v takovych podminkach muze hrozit

vznikem pozaru nebo vybuchem.

Zakazuje se v koufeni v prabéhu obsluhy zafizeni, pfiblizovani se s

hoficimi nebo doutnajicimi pfedméty a pouzivani nastroji (pfistroju,

pFisluSenstvi atd.), které by mohly zpUsobit jiskfeni.

Zafizeni muze byt pouzivano pouze v dobfe vétranych prostorach.

Spatné vétrani mhze vést k pfili§ malému mnozstvi kysliku, stladeného

vzduchu na spalovani a tepelné ucinnosti zafizeni a k tvorbé oxidu

uhelnatého, ktery mize byt pfi¢inou tézké a dokonce i smrtelné otravy.

11


mailto:daneosobowe@dedra.pl

e V pfipadé uniku plynu v prvni fadé musite uzavfit uzavér lahve,
nasledné musite zpUsobit co nejvétSi pratok vzduchu pro Gcely
rozfedéni a odstranéni plynu.

Plynové lahve musite umistit na stabilnim, plochém podlozi vzdy

otvorem svisle vzhuru. Zakazuje se sméfovani teplych povrchi

zafizeni ve sméru plynové lahve.

o Musite ovéfit spravnost pouziti reduktoru, kterym je vybaven ohfivac (v
souladu s Technickymi Gdajl - bod 3 Navodu).

e V kazdém pfipadé se ujistéte, Ze neni elasticka plynova hadice
zakroucena, stlaCena, ohnuta nebo poskozena. Nestahujte hadici!

e Je zakazano pfipojit ohfivaé pfimo z lahve. Pouzivejte spravny

reduktor popsany v dal$i ¢asti navodu.

Pouzivejte lahve vypIinéné vyhradné plynem vhodnym pro kazdy typ

zatizeni: I3B/P.

Nepouzivejte v mistech uzivani vytapéni rozstfikovace (spreje), plyn z

nich mdze byt pfiinou pozaru nebo vybuchu.

Zafizeni by mélo byt pouzivano v mistech, kde neni prach a v nichz se

v povétfi nenachazeji Castice hoflavych materialld (Utrzky papiru,

dfevény prach, ¢asti viaken atd.) Usazeni téchto materialt na ohfivaci

muze zpUsobit vzplanuti a tim i vznik pozaru.

Nesmite blokovat tok vstup plynu nebo vystup (mfizky) zafice. To muze

vést k nespravné funkci zafizeni nebo pozaru.

e Je zakazano provadét jakékoliv zmény v konstrukci zafizeni. Je to
velmi nebezpecné. Rozebrani zafizeni miize vést k jeho nespravnému
fungovani, pozaru nebo vybuchu.

e Nepouzivejte zafi€ v mistech / prostorech s vysokou vlhkosti.

Nevystavuijte zafizeni plsobeni atmosférickych srazek (dést, snih).

Pred pfistoupenim k udrzbovych Ccinnosti, CiSténi, zméné mista

pouzivani a jinych podobnych vzdy musite vypnout zafizeni a uzavfit

ventil pfistupu plynu.

Nepouzivejte zafi¢ v blizkosti material(, které se mohou snadno vznitit.

Pro ucely ochrany proti vzniku poZaru je nutné zajistit dostatek prostoru

pfi praci. Minimalni vzdalenost: od vystupu (pfedni strana) 2 metry, od

vstupu (zadni strana) 2 metry, ze stran 2 metry, od vrchni ¢asti 2 metry.

» V pfipadé zanechani zafizeni v nebezpecnych mistech se ujistéte, ze
zadnym zplisobem nebude spusténo.

o Nepfipustte prehfati zafizeni. Prehfati mGze zpUsobit pozar nebo

vybuch.

Nesmite odSroubovavat nebo ménit lahev s plynem bé&hem provozu

zafizeni, je to velice nebezpecné! Mlze zplsobit pozar nebo vybuch!

Nezapinejte pfistroj bez krytu.

Aby se zabranilo pfehfati nezakryvejte vystup horkého vzduchu!

Cisténi a udrzba zafizeni d&tmi bez dozoru neni povolena.

Déti do 3 let nesmi byt bez dozoru v blizkosti pfistroje.

Nékteré Easti zafizeni mohou byt velmi horké a zplsobit popaleniny.

Je tfeba vénovat zvlastni pozornost pfi provozu pfistroje v pfitomnosti

déti a nepovolanych osob.

e Vzhledem k povaze zafizeni nedoporu€ujeme provadét Zadné zmény
nebo opravy osobami bez pfisluSnych opravnéni (servisni technik
plynovych zafizeni). Provedeni opravy neopravnénymi osobami muze
vést k riziku ztraty na Zivotech nebo zdravi.

3. Uréeni nastroje

Ohfivag je ur€en pouze pro vytapéni. Ohfivac je ur€en pouze pro provoz
ve venkovnim prostfedi. Pfistroj je napajen smési propan-butan. Diky
upevnéni na lahev zafi¢ nevyzaduje dodatec¢ny prostor - muize byt
pouzivan vSude, kde Ize bezpecné (viz bod 5) postavit lahev. S pomoci
regulatoru mdze uzivatel regulovat vykon zafizeni v rozmezi 0% - 50% -
100%.

4. Omezeni pouziti

A POZOR Zari¢ musi byt provozovan pouze v souladu s témito

"Pripustnymi pracovnimi podminkami”. V priibéhu
uzivani je nutné prisné dodrzovat bezpecnostni pravidla provozu.
Nikdy nenechavejte zafi¢ v provozu bez dozoru.

A POZOR Pristroj je uréen pouze k provozu pod Sirym nebem.

Samovolné zmény ve stavbé, veSkeré modifikace, Udrzbové &innosti
nepopsané v navodu k obsluze, mohou byt pfimou pfi¢inou vzniku
ohrozeni pro Zivot, zdravi a majetek. VSechny popsané zmény budou
povazovany za nelegalni a zplsobi okamzitou ztratu zarucnich prav a
prohlaseni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které neni v souladu s
ur¢enim a Navodem k pouziti bude mit za nasledek okamzité propadnuti
Garanénich prav. Zadné vétrani nebo jeho nespravné fungovani mize
byt pfi€inou vylu€ovani oxidu uhelnatého, ktery je pfimym ohrozenim pro
zdravi a zZivot.

Zafizeni mlze byt pouzito pouze za podminky, Ze plynova lahev je
vybavena fungujicim plynovym ventilem umozfiujicim zamezeni pfilivu
plynu v libovolné chvili.

Tento navod je platny vyhradné za podminky, Ze nize uvedeny kod zemé
se nachazi na zafizeni. Pokud se tento kod nenachazi na zafizeni, je
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nutné odkazat na technické informace, které zajiStuji nutné informace
tykajici se Upravy zafizeni pro podminky uzivani pro dany stat.

V pfipadé pouzivani zafice v jinych statech, nez stat uréeni, je nutné mit
na paméti, ze mize dochazet k rozdilim v pravidlech, pozadavcich a
technickych feSenich ohledné pfipojovani a pouzivani plynovych zafizeni
popsanych v tomto navodu. V tomto pfipadé je tfeba vzit v ivahu mistni
zakony a konzultovat s vyrobcem.

PRIPUSTNE PRACOVNi PODMINKY
Pfistroj mGze byt pouzivan pouze v dobfe vétranych prostorach,
oddélené od hoflavych materialu. NepouZzivejte v obytnych mistnostech.
Nepouzivejte ve sklepech pod urovni zemé. Nezanechavejte spusténé
zafizeni bez dozoru.

5. Technické udaje

Model DED9970 DED9970E
Typ Salavé plynové topeni Salavy plynovy
ohfivac

Kategorie spotiebice 13B/P 13B/P

Typ plynu Plyn G30 propan- Plyn G30 propan-
butan butan

Topny vykon (max.) [kW] 4,6 4,6

Spotreba plynu (pfi 340 340

maximalnim vykonu)

[g/h].

PFivodni tlak [mBar]. 37 30

Zemé urceni PL, CZ, SK, LT, LV, |PL, CZ, SK,LT,LV,

HU, RO, S|, HR, BG
0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 Trida| 1:2014+ A1:2015
2 (do 10 baru) Tfida 8

Typ plynové lahve [kg]. 11 11
Regulator tlaku A310iG16P2 A310iG02U1
Technické specifikace:

HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436-

Plynové potrubi

- vstupni tlak: Tlak plynové lahve Tlak plynové lahve
- Vystupni tlak: [mbar] 37 30

[mbar].

- jmenovity prutok: [kg/h] 1,5 1,5

- pfipojeni valce (vstup): pfipojeni pro malé
nebo velké lahve podle

EN 137856 pfiloha G8

PFipojeni pro malé
nebo velké lahve
odpovidajici normé
EN 137856, pfiloha
G8.

G3/8 L.H.
odpovidajici normé
EN 13785 pfiloha
H6.

- vystupni pfipojeni (s
hadici):

G3/8 L.H. odpovidajici
normé EN 13785
pfiloha H6.

6. Priprava k praci

Y I \Q{ey{e]:§ VSechny prace musi byt provedeny s odpojenou

hadici.

Po vyjmuti zafice z baleni je nutné ovéfit, zda v sadé nechybi zadny z
element( uvedenych v konfiguraci (viz bod 12). Pfed pfistoupenim k
montazi zhodnotte, zda nejsou prvky uvnitf poSkozeny, v pfipadé
potvrzeni poskozeni nespoustéjte zafic.

Montaz

Upeviiovaci Uchyt (obr. A pol. 3) spojte s zaficem tak, aby byly prolisy
kolem otvorli pod Srouby namifeny k sobé& (obr. B) a doSroubujte
zatloukaci matici. Celek nasadte na pfirubu lahve a dotahnéte tfemi
zatloukacimi Srouby tak, aby Zadny ze Sroubd nebyl volny. Zafizeni je
montovano na pfirubé plynové lahve v souvislosti s tim je nutné nastavit
lahev na tvrdém a rovném podlozi zaru€ujicim stabilitu sady.

Pripojeni k plynové lahvi

Reduktor nachazejici se na vybaveni byl navrzen a proveden jinym
zplsobem, nez reduktor pro domaci pouziti, nesmi byt pouzivan v
obytnych budovach. Reduktor pfipojeny k zafi¢i je jednostuprfiovym
regulatorem zkapalnéného plynu se stalym vystupnim tlakem ur€enym k
pfimé montazi na lahvi.

Reduktor musi byt pfiSroubovan k uzavéru lahve, pro tento Ucel
montujeme spojeni reduktoru ke spojeni ventilu lahve (obr.G

- pfipojenim regulatoru k lahvi musite pfedchazet zkrouceni hadice

- béhem spojovani musite zajistit smér pritoku plynu uvedeny Sipkami
na pouzdfe (obr. F), - musite se ujistit, ze je zajiSténa spravna
priichodnost instalace,

- v pfipadé pouzivani reduktoru na Cerstvém vzduchu jej musite zajistit
proti Spatnym atmosférickym podminkam a znecisténi, - v pfipadé uniku
plynu okamzité zatahnéte ventil lahve

-po Uplném utazeni upeviiovaci matice, ktera spojuje reduktor s lahvi
nedotahujte matici pevnéji, pfedejdete tak uniku plynu.



Nepouzivejte zafizeni zplsobujici jiskfeni! Hrozi
A POZOR vzplanuti nebo vybuch plynu!

A POZOR Nepouiivejte_ jiné reduktoruy! V pfipadé potvrzeni

instalace zafrice jiného reduktoru prosim kontaktujte
prodejce. V zadném pripadé nezapinejte pristroj, pokud je ventil
lahve zaméren jinam, nez rovné nahoru.
Ovérte spojeni mezi hadici a zafi¢em, pro jistotu spojeni dotahnéte matici
(levy zavit) klicem /lze dotahnout matici dynamometrickym klicem
momentem 15 Nm).
Po ukonéeni montaze musite ovéfit spojeni testerem tésnosti, v pripade,
Ze nemate tester tésnosti, musite provést ovéfeni tésnosti pfi vyuziti
pénicich pripravkd dostupnych na trhu nebo pfi vyuziti mydlové vody.
Vznik bublin, puchyfkli nebo barnek plynu svédéi o neténosti spojeni —
takové spojeni musi byt opraveno a test se musi provést znovu.

A POZOR Nepouzivejte zari¢ do odstranéni netésnosti.

Cinnosti v pfipadé potvrzeni tniku plynu

- okamzité uzavrete ventil lahve,

- uhaste vSechny zdroje ohng,

- provétrejte mistnost pro Ucely rozfedéni koncentrace plynu, - odstrarite
ddvod netésnosti,

- po otevfeni ventilu jeSté jednou ovéfte tésnost.

Po dokoné&ené instalai a ovéfeni tésnosti musi byt zafi¢ umistén na miste,
na némz bude z kazdé strany alespori 2 m volného prostoru (v souladu
s obr. H) tak, aby se dalo predejit riziku vzniceni ohné.

7. Zapinani nastroje
A POZOR Pred spusténim zarizeni je nezbytné provést kroky

popsané v kapitole "Pfiprava na praci”.

Po provedeni innosti popsanych v bodé 7 Ize spustit zafic.
Odsroubujte ventil lahve. Presurite rukojet regulace zafice z polohy "0"
do polohy "1" (obr. C a D).

A POZOR Voli¢ regulace ma blokadu obraceni. Pro presunuti

volice do vybrané polohy musite vhodné stisknout
nebo snizit voli€. Vysky, ve kterych je nutné operovat zobrazuje obr.
C.

Pfed rozpalenim zafice je pratok plynu zastaven termickym cidlem
(termocidlem). Pro spusténi zafice musite presunout voli¢ regulace do
polohy 1a (obr. C/D) a zapalit plynovo-vzduchovou smés dostavajici se
z otvord v keramické desce pomoci vlastniho zdroje ohné (pro
minimalizaci rizika opareni doporu€ujeme pouziti dlouhé krbové zapalky
nebo zapalovace s tryskem vzdalenym min. 10 cm od dlané). Po zapaleni
plamene musite drzet voli¢ regulace v poloze 1a (obr. C/D) do okamziku
nahfati teploty, trva to oby€ejné cca 10 sekundy.

A POZOR V zadném pripadé nesmite zapalovat plyn v misté

plynové trysky (obr. A pol. 9) Jedna se o z6nu
vstupu plynu a vzduchu do komory smési, ktera by méla béhem
pouzivani zarice zlGstat odkryta a nesmi byt vystavena zneéistovani
nebo zablokovani!
Pokud zafi€¢ zhasne po presunuti voli¢e do polohy 1, musite zopakovat
pokus o zazehnuti.
8. Pouziti nastroje
Zafi¢ ma moznost provozu v 2 rezimech - 50% a 100% vykonu. Vybér se
provadi pfi instalaci regulatoru v poloze 2 (obr. D). Pfechod z polohy "1"
do "2" (obr. D) neni mozny bez stisknuti voli¢e (obr. C). Podobné je
mozné snizit tepelny vykon zafice.
Pro dokonéeni provozu zafizeni posurite voli¢e regulace do polohy "0"
(obr. D) pamatujte na lehké stisknuti voli¢e béhem posunu z polohy "1"
do "0" (obr. C).

Béhem pouzivani zarice nesmite ohybat ani kroutit plynovou hadici.

9. Aktualni provozni prace

A POZOR Probl.hajl'm udrz’bc’we. Cinnosti
odpojené plynové lahvi.

Plynové hadice mezi reduktorem a zafi€¢em musi byt kontrolovany

jednou za mésic a pred kazdou vyménou lahve. V pfipadé jejich

poskozeni nebo potvrzeni uplynuti data platnosti je nutné vyménit v
autorizovaném servisnim bodé.

Alespon jednou za rok:

Je doporu€ovana technicka kontrola, nejlépe pfed kazdou topnou
sezonou.

Pfed spusténim a po pouziti (po vychlazeni) ovéfte, zda zafizeni,
zejména vystupni tryska plynového systému, keramické horaky, senzory
pfitomnosti plamene (termoclanek) a voli€¢ regulace, nejsou znecistény.
V pfipadé pfitomnosti znecisténi je odstrarite bavinénou utérkou nebo
jemnym kartackem.

A Toyde] - @ K Cisténi nepouzivejte hoflavé nebo doutnajici

materialy.

provadéjte pri

Skladovani

1. Po ukonéeni topné sezony odpojte zafi¢ od lahve.

2. Skladujte v mistnosti nezpfistupnéné détem v originalnim baleni,
zajisténém proti pristupu vihkosti v teploté 5/25°C.

10. Nahradni dily a prislusenstvi

Pokud chce zakoupit nahradni dily a pfislusenstvi, zkontaktujte se se
servisni sluzbou firmy Dedra-Exim. Kontaktni Udaje naleznete na 1.
strané této pfirucky. Pfi objednavani nahradnich dilt uvedte ¢islo PART
Il umisténé na vykonovém Stitku. Popiste poSkozeny dil a uvedte
pfiblizné datum zakoupeni zafizeni. V zaruéni dobé jsou opravy
provadény podle zasad uvedenych v zaru€nim listu. Reklamovany
vyrobek odevzdejte k opravé v misté zakoupeni (prodejce je povinen
pfijmout reklamovany vyrobek) nebo zaSlete do centralniho servisu
DEDRA - EXIM. Prilozte zaruéni list vystaveny dovozcem. Bez tohoto
dokladu se bude oprava povazovat za pozaru¢ni. Po zaru¢ni dobé
opravy provadi centralni servis. Poskozeny vyrobek zaslete do servisu
(naklady na zaslani hradi uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj

od napdjeni.
Problém Pfic¢ina Reseni
Nedostatek plynu v lahvi.|Vymérite Iahev za pInou.
Poskozeny ventil lahve  |[Vymérite Iahev.
Nespravné provedena|Ovéfte, zda se spousténi
procedura spousténi|provadi tak, jak je uvedeno v
Plameny se| ... o
nazapaluji zéficCe. bodé 7 instrukce. .
Vadny reduktor. Presurite zafizeni do servisu.
Poskozeny/nefunkéni
plynovy systém (nebo|Pfesunte zafizeni do servisu.
kterakoli z jeho Easti)
Nedostatek plynu v lahvi.|Vymérite lahev za plnou.
Nestabilni Vagny red}Jktor. _ Presunite zafizeni do servisu.
Poskozeny/nefunkéni
plamen. . . _— T .
plynovy systém (nebo|Pfesunte zafizeni do servisu.
kterakoli z jeho Easti)

12. Vybava nastroje
Slozeni: 1 Zafi€ s plynovym systémem, 2. Plynové potrubi, 3. Reduktor,
4. Upeviovaci uchyt na okraji lahve, 5. Upeviiovaci uchyt pod ventilem
lahve (némecky typ)
13. Informace pro uzivatele o likvidaci plynovych
spotiebicu
Nikdy nelikvidujte pouzité spotfebie na skladkach komunalniho odpadu,
ale likvidujte je v souladu s platnymi pfedpisy. Informace o adrese
nejbliz§iho sbérného mista recyklovatelnych materiald, kam je tfeba
pouzity spotfebi¢ odevzdat, ziskate u mistni vefejné spravy. Oddélena
likvidace domacich spotiebicu zabrariuje moznym negativnim dopadim
na zivotni prostfedi a zdravi a umozriuje recyklaci materialt, coz vede k
vyznamnym Usporam energie a zdrojl.
Zaruéni list
pro
Pracovni tlak

Katalogové cislo: DED9970E

(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccooeiiiieennes
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele
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I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSaveé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfic¢in
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaru¢ni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

2 Doba trvani zaruéni ochran
se vztahuje zaruka Y

24 mésicl, pocitano od data nakupu

Pracovni tlak vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. PFedlozeni vypIlnéného zaruéniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a €isténi;

b. Pouzivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni udaju a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele. 3

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci muizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mizete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaSeni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servis v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodl je zakézano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pred odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
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Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto
Udaju a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm viéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promic&eni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
vcetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemeé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve v8ech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajii Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.

% Obsah

. Fotografie a obrazky

. Podrobné bezpecnostné pravidla

. Ur€enie zariadenia

. Obmedzenia pouzivania

Technické udaje

. Priprava na pracu

. Zapnutie zariadenia

. Pouzivanie zariadenia

. Priebezna udrzba

10. Nahradné diely a prisluSenstvo
11. Samostatné odstrafiovanie poruch
12. Kompletizacia zariadenia

13. Informécie pre pouzivatelov o likvidacii plynovych spotrebi¢ov
14. Zarucny list

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z 0.0.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vSetky upozornenia oznacené
[y symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a
bezpec€nostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym prudom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.
2. Pravidla pre bezpecnost' prace

Upozornenia tykajtice sa prace s plynovym ohrievaéom:

e Pracovné priestory musia byt Cisté a upratané. Zle osvetlené
pracovisko, na ktorom je neporiadok moze byt pri€inou Urazu.

e Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych latok (plynov, prachu
atd.). PoCas prevadzky zariadenie vytvara vysoku teplotu, ktora méze
spOsobit poziar.

e Deti sa nem6zu zdrziavat v blizkosti zariadenia pocas jeho prevadzky.
Pritomnost tretich stran méze mat za nasledok stratu kontroly nad
zariadenim.

e Zariadenie nie je urCené pre pouzivanie osobami (vratane deti) s
telesnym alebo mentalnym postihnutim, alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti tykajucich sa zariadenia, ibaze su pod
dohladom, alebo boli pouleni o prevadzke zariadenia osobou
zodpovednou za bezpecnost.

e Zariadenie by malo byt uchovavané takym spdsobom, aby nebolo
pristupné pre deti.
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e Zariadenie musi byt odovzdavané na technické prehliadky (aspor raz
do roka - pred vykurovacou sezénou). Kontrolovat treba tesnost,
upevinovacie prvky, spravnost prace mobilnych &asti, &i nie su
zablokované (ak sa musia pohybovat). Kontrola by mala zahfiat' aj
overenie, ¢i Casti nie su posSkodené, popraskané a nebudu tak
dévodom nespravneho fungovania zariadenia. Chybné casti je
potrebné dat’ do opravy.
Pouzivanie zariadenia musi byt v sulade s tymto navodom.
Nedodrzanie tychto pravidiel mdze viest k vzniku nebezpecnych
situacii. Nepouzivajte zariadenie, ak je napajaci kabel (plynovy), alebo
zavity poSkodené.
Netahajte za napajaci kabel (plynovy) ak chcete odpojit, alebo
presunut/preniest zariadenie.
Zapnuté zariadenie nenechavajte bez dozoru. Nedavajte detom ako
hracku.
Nedotykajte sa krytu zariadenia po€as prevadzky a ani po jeho vypnuti,
pretoze  kontakt s  horicim  povrchom méze  spdsobit
popaleniny/poleptanie. Pockajte priblizne 10 mindt az kym kryt
vychladne.
Nedotykajte sa prednej mriezky po€as prevadzky zariadenia a ani po
jeho vypnuti.
Osoby, ktoré nie su oboznamené s vysSie uvedenymi bodmi tohto
navodu, nemdze pracovat s tymto zariadenim.
Osoby, ktoré nepoznaju bezpecnostné pravidla, a ktoré nemaju ziadne
skusenosti s pouzivanim daného zariadenia sa vystavuju pripadnej
nehode.
Opravy zariadenia mdze vykonavat len osoba s vhodnymi plynovymi
opravneniami, pri pouziti originalnych dielov. Takyto postup zarucuje
dodrzanie bezpecného zariadenia.
Nepouzivajte toto zariadenie v obytnej zéne a v priestoroch, kde je
uroven podlahy pod uroviiou zeme.
e Je zakazané pouzivat zariadenie v miestach, v ktorych sa mézu
nachadzat horfavé pary. PouZitie zariadenia v tychto podmienkach
mdzZe mat za nasledok poziar alebo vybuch.
Pri praci so zariadenim je zakazané fajcit, pristupovat k zariadeniu s
horiacimi, alebo s tlejucimi predmetmi, ako aj pouzivanie nastrojov
(pristrojov, prisluSenstva atd.), ktoré mézu spdsobit’ iskrenie.
Zariadenie sa mdze pouzivat len v dobre vetranych priestoroch.
Nespravne vetranie mdze obmedzit mnozstvo kyslika, zhorSovat
spalovanie a tepelnu Ucinnost zariadenia a tvorbu oxidu uholnatého,
ktory mdzZe spdsobit’ vazne a dokonca az smrtelné otravy.
V pripade uUniku plynu je potrebné v prvom rade zatvorit ventil na
plynovej flasi, a potom je potrebné zabezpedit o najvacsie pradenie
vzduchu za uelom vyvetrania a odstranenia plynu.
Plynové flaSe musia byt umiestnené na stabilnom a rovhom povrchu
tak, aby bol ventil nasmerovany vertikalne smerom nahor. Je zakazané
nastavovat horuce povrchy zariadenia v smere plynovej flase.
Skontrolujte, ¢i pouzivana redukcia ohrievaca funguje spravne (podia
Technickych udajov - bod 3 navodu).
e V kazdom pripade sa uistite, Ze elastickd plynova hadica nie je
skrutena, zaseknuta, pritlacena, ohnuté alebo poSkodena. Neskracujte
kabel!
Nepripajajte ohrieva¢ priamo na plynovu flasu. Mali by ste pouzivat
spravnu redukciu, ktora je popisana v dalSej ¢asti Navodu.
o Mali by ste pouzivat flaSe naplnené vyluéne plynom, ktory zodpoveda
kategorii zariadenia: I3B/P
o V miestach prevadzky ohrieva¢a nepouzivajte rozprasovace (spreje),
pretoze plyn z tychto pristrojov méze spdsobit poziar alebo vybuch.
e Zariadenie by malo byt pouzivané v miestach, ktoré nie su zaprasené
a tam, kde nie st Ziadne ¢astice z horlavych materialov (kusky papieru,
dreveny prach, kusky vlakien atd.). Pritomnost’ takychto materialov na
ohrievaci méze viest k ich vznieteniu, nasledkom ¢oho méze vzniknut
poziar.
Privod plynu, alebo vystup ohrievaéa (mriezky) nemdzu byt
zablokované. Méze to spdsobit nespravnu pracu zariadenia, alebo
poziar.
* Je zakdzané vykonavat akékolvek zmeny na konstrukcii zariadenia. Je
to velmi nebezpecné. Demontaz zariadenia moze viest k poruche a
teda k nespravnemu fungovaniu, poziaru alebo k vybuchu.
Nepouzivajte ohrieva¢ v miestach / priestoroch s vysokou vlhkostou.
Nevystavuijte zariadenie zrazkam (dazd, sneh).
e Pred cinnostami spojenymi s obsluhou zariadenia, jeho Cistenim,
zmenou miesta a inymi podobnymi ¢innostami vzdy vypnite zariadenie
a zatvorte plynovy ventil.
Nepouzivajte ohrievac v blizkosti materialov, ktoré sa mozu zapalit. Za
ucelom zabezpecenie proti vzniku poziaru je potrebné zabezpecit
dostato€ny priestor poCas prevadzky. Minimalne vzdialenosti: od
vystupu (predného) 2 metre, od privodu (zadného) 2 metre, z bokov 2
metre, od vrchu 2 metre.
e Ak bude zariadenie ponechané v nebezpeCnych miestach,
skontrolujte, &i sa ziadnym spésobom nezapne.

* Nedovolte, aby sa zariadenie prehrievalo. Prehriatie méze spdsobit
poziar alebo vybuch.

¢ Je zakazané odpajat, alebo vymienat plynové flaSe po€as prevadzky
zariadenia, je to velmi nebezpecné! Mbdze to spdsobit poziar alebo
vybuch! Nezapinajte zariadenia bez krytu.

o Aby ste zabranili prehriatiu, tak nezakryvajte vystup horiceho vzduchu!

Deti nemézu Cistit a dbat’ o udrzbu bez dozoru.

Deti do 3 rokov sa nesmu zdrzovat bez dozoru v bezprostrednej

blizkosti zariadenia.

Niektoré €asti tohto zariadenia m6zu byt velmi hortice a mozu spdsobit

popaleniny. Je potrebné venovat osobitnd pozornost pri pouzivani

zariadenia v pritomnosti deti a nepovolanych os6b.

Vzhladom na charakter zariadenia, neodporu¢ame robit akékolvek

zmeny alebo opravy osobam, ktoré nemaju vhodné opravnenia

(servisny technik plynovych zariadeni). Ak budlu opravy vykonavat

neopravnené osoby, mbze to mat za nasledok riziko straty Zivota alebo

zdravia.

3. Urcenie zariadenia

Ohrievac€ sluzi len na ohrievanie. Ohrievac je urceny len pre vonkajSie
pouZzitie. Zariadenie je napdjané zmesou propan-butdnu. Vdaka
upevnovaciemu drziaku na flaSe, ohrievaC nepotrebuje dodatocny
priestor - mdze byt pouzivany v§ade tam, kde je mozné bezpeéne (pozri
bod 5) postavit flaSu. Pomocou gombika méze pouzivatel regulovat
vykon zariadenia v rozmedzi od 0% - 50% - 100%.

4. Obmedzenia pouzivania

A =Toy{e];8 Ohrieva¢ méze byt pouzivany iba v sulade s

pripojenymi "Pripustnymi pracovnymi
podmienkami”. Po€as pouzivania je potrebné prisne dodrziavat’
pravidla bezpecnosti. Nikdy nenechavajte pracujtci ohrieva¢ bez
dozoru. Toto zariadenie je uréené len na vonkajsSie pouzitie.

Zariadenie sa mbze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi
L,Pripustnymi pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizsie”.

Samostatné zmeny na kryte, akékolvek modifikacie, €innosti, ktoré nie
su popisané v Navode na obsluhu, méze byt priamou pri€inou ohrozenia
Zivota, zdravia a majetku. VSetky popisané zmeny budu povazované za
nelegdlne a budi mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav, a
Vyhlasenie o zhode sa stava neplatnym. Nespravne pouzitie alebo
pouZitie v rozpore s pokynmi obsiahnutymi v Navode na obsluhu spdsobi
okamzitu stratu zaruénych prav. Nedostato¢ny ventilacia, alebo jej
nespravne fungovanie mézu spdsobit’ uvolnenie oxidu uholnatého, ktory
je priamym ohrozenim zdravia a Zivota.

Zariadenie moze byt pouzivané iba vtedy, ked je plynova flaSa vybavena
spravnym plynovym ventilom, ktory umoziuje zastavit' privod plynu v
fubovornej chvili.

Tento Navod na obsluhu je platné iba vtedy, ak sa nizSie uvedeny koéd
krajiny nachadza na zariadeni. Ak tento kod nie je umiestneny v
zariadeni, tak musite musite dodrziavat technické inStrukcie, ktoré
poskytuju potrebné informacie o modifikacii zariadenia do prevadzkovych
podmienok pre konkrétnu krajinu.

Pri pouZiti ohrievaca v inych krajinach, nez v krajine ur€enia, je potrebné
mat na pamati, Ze mbézu existovat rozdiely v predpisoch, poziadavkach
a technickych rieSeniach tykajucich sa pripojenia a prevadzky plynovych
spotrebi¢ov popisanych v tomto Navode. V tomto pripade je potrebné
dodrziavat miestne predpisy a konzultovat sa s vyrobcom.

PRIPUSTNE PRACOVNE PODMIENKY
Zariadenie méze byt pouzivané len v dobre vetranych priestoroch,
zdaleka od horfavych materialov. Nepouzivajte v obytnych priestoroch.
Nepouzivajte v pivniciach a pod uroviiou zeme. Nenechavajte zapnuté
zariadenie bez dozoru.

5. Technické udaje

Model DED9970 DED9970E
Typ Salavy plynovy Salavy plynovy
ohrieva¢ ohrievac
Kategoéria spotrebi¢a 13B/P 13B/P
Typ plynu Plyn G30 propan- Plyn G30 propan-
butan butan
Vykurovaci vykon (max.) 4,6 4,6
[kW]
Spotreba plynu (pri 340 340
maximalnom vykone) [g/h].
Privodny tlak [mBar]. 37 30
Krajina uréenia PL, CZ, SK, LT, LV, | PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, S|, HR, BG |HU, RO, SI, HR, BG
Plynové potrubie 0,7 m, EN 16436- | 0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 1:2014+ A1:2015
Trieda 2 (do 10 Trieda 8
barov)
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Typ plynovej flaSe [kg]. 11 11
Regulator tlaku A310iG16P2 A310iG02U1
Technické Specifikacie:

- vstupny tlak: Tlak plynovej flaSe | Tlak plynovej flase
- Vystupny tlak: [mbar] 37 30

[mbar].

- menovity prietok: [kg/h] 1,5 1,5

- pripojenie valca (vstup): | pripojenie pre malé
alebo velké flase

podla EN 137856

pripojenie pre malé
alebo velké flase
podla EN 137856

priloha G8 priloha G8
- vystupné pripojenie (s G3/8 L.H. G3/8 L.H.
hadicou): zodpovedajuce zodpovedajuce
norme EN 13785 norme EN 13785
priloha H6. priloha H6.

6. Priprava na pracu

A POZOR VSetky ¢innosti musia byt vykonané s odpojenou

plynovou hadicou.

Po vybrati ohrievaca z balenia sa uistite, Ze nechybaju ziadne diely z tych
uvedenych v zozname (pozri bod 12). Skér nez pristipite k montazi,
uistite sa, ¢i nie su jednotlivé diely poSkodené, a v pripade, kedy zistite
poskodenie, rozhodne nezapinajte ohrievac.

Montaz

Upevnovaci drziak (obr. A pol. 3) pripojte s ohrievatom tak, aby
prehibenia okolo otvorov na skrutky smerovali oproti sebe (obr.B) a
utiahnite kridlovou maticou. Celok nasadte na prirubu flase a utiahnite
tromi kridlovymi skrutkami tak, aby Zziadna z nich nebola volna.
Zariadenie sa montuje na prirube plynovej flase, takze je potrebné
ustavit flaSu na pevnom a rovnom podklade, ktoré zabezpeci stabilitu
celej zostavy.

Pripojenie k plynovej frasi

Redukcia tvoriaca su€ast vybavenia, bola navrhnuta a vyrobena inym
sposobom ako redukcia pre domace pouZitie, a preto nemdze byt
pouzivana v obytnych priestoroch. Redukcia pripojena k ohrievacu je
jednostupnovym regulatorom tlaku pre skvapalneny plyn s konstantnym
vystupnym tlakom, ktory je uréeny na priamu montaz na flasu.

Redukciu treba prikrutit k ventilu flaSe, za tym G¢elom montujeme
pripojku redukcie k pripojke ventilu na flasi (obr. G.).

- pri pripojeni regulatora k flasi by ste sa mali vyhnut zahybom na hadici
- pocas pripojenia je potrebné zachovat smer prietoku plynu, ktory uréuju
Sipky na kryte (obr. F),

- skontrolujte, ¢i je inStalacia priepustna,

- ak pouzivate redukciu na €erstvom vzduchu, tak by ste ju mali ochranit’
pred zlymi poveternostnymi podmienkami a kontaminaciou,

- v pripade Uniku plynu okamzite zatvorte plynovy ventil na flasi,

- po Uplnom utiahnuti upevriovacej matice, ktora spaja redukciu s flasou,
nedotahujte viac matice, zabranite tak uniku plynu.

Y \\R{eY4el: ¥l Je zakazané pouzivat’ iskriace zariadenia! Hrozi to
zapalenim, alebo vybuchom plynu!

A POZOR Nepouzivajte iné redukcie! Ak zistite, Ze v ohrievaci
bola nainstalovana ina redukcia, tak sa obratte na

predajcu. V ziadnom pripade nezapinajte zariadenie, ak je plynovy

ventil otoéeny na inu stranu, nez smerom vertikalne nahor.

Skontrolujte spojenie medzi hadicou a ohrievacom, pre istotu utiahnite

tieto spojenia (favy zavit) klu€om (maticu mozete utiahnite momentovym

kld€om 15 Nm).

Po dokonéeni montaze je potrebné skontrolovat spojenia testerom

tesnosti, v pripade, kedy nebude tesnit, je potrebna kontrola tesnosti

pomocou peniacich prostriedkov dostupnych na trhu, alebo mydlom a

vodou. Ak sa objavia bubliny, alebo plynové bubliny, tak to oznacuje, ze

pripojenie nie je tesné — takéto pripojenie treba opravit' a zopakovat test.

A POZOR Nepouzivajte ohrievaé az kym sa porucha
neodstrani.

Cinnosti v pripade zistenia tniku plynu:

- okamzite zatvorte plynovy ventil na flasi,

- uhaste vSetky zdroje ohna,

- vyvetrajte priestor za u¢elom zriedenie koncentracie plynu, -

odstrante pricinu Uniku,

- po otvoreni ventilu eSte raz skontrolujte tesnost.

Po dokonéeni montaze a skontrolovani tesnosti, by mal byt ohrieva¢

umiestneny v mieste, v ktorom bude na kazdej strane najmenej 2 m
volného priestoru (podla obr. H), aby sa predislo riziku poziaru.

7. Zapnutie zariadenia

A POZOR Pred spustenim zariadenia je nevyhnutné vykonat’

kroky uvedené v kapitole "Priprava na pracu”.
Po vykonani krokov uvedenych v bode 7 mézete zapnut ohrievac.
Otvorte ventil na flasi. Presunte gombik regulacie ohrieva¢a z pozicie ,,0"
do pozicie ,1" (obr. C a D).
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Gombik regulacie ma blokadu otocenia, ak chcete
otocit gombik na vybrani polozku, tak treba
primerane stlacit’, alebo uvolnit’ tla¢idlo. Vysky, v ktorych méze byt’
prevadzkovana praca s ohrievacom zobrazuje obr. C.

Pred zapalenim ohrievaca je prietok plynu pozastaveny pomocou
tepelného snimaca (termoclanok). Ak chcete spustit ohrievac, tak stlacte
a presufite gombik regulacie do polohy 1a (obr. C/D) a zapalte zmes
plynu a vzduchu, ktora vychadza z otvorov v keramickej doske pomocou
svojho vlastného zdroja ohna (pre minimalizaciu rizika popélenia
odporiéame pouzit dlha ,krbovd” zapalku, alebo zapalovaé s
vypustenym hrdlom, ktoré je vzdialené najmenej 10 cm od ruky). Po
zapéleni plamefia podrzte gombik regulacie v polohe 1a (obr. C/D), az
kym sa nenahreje termocélanok, ¢o zvyc€ajne trva okolo 10 sekund.

A ~leYde]>@V ziadnom pripade nezapalujte plyn v mieste

plynovej trysky (obr. A pol. 9) Je to miesto privodu
plynu a vzduchu do miesacej komory, ktora musi byt pocas
pouzivania ohrievaca odkryta a neméze byt vystavena znecisteniu,
alebo upchavaniu!

Ak ohrieva¢ zhasne po uvolneni ovladacieho gombika do polohy 1, tak
je potrebné zopakovat pokus o zapalenie.

8. Pouzivanie zariadenia

Ohrieva¢ ma moznost prace v 2 rezimoch - 50% a 100% vykone. Tuto
moznost si vyberiete pomocou ustavenia gombika regulacii do polohy 2
(obr. D). Prestavenie z polohy ,1" do ,2" (obr. D) je mozné bez stlacania
gombiku (obr. C). Podobne mézete zmensit vykurovaci vykon ohrievaca.
Pre dokoncenie operacie treba presunut gombik regulacie do pozicie ,0"
(obr. D) pamatajte o lahkom stlaéeni gombiku po¢as zmeny z polohy ,1"
do 0" (obr. C).

f 'R {er{e]:¥ Pocas pouzivania ohrievaéa neohybaijte plynovu
hadicu.

9. Priebezna udrzba

A POZOR Priebezni udrzbu treba vykonavat' pri odpojenej

plynovej frasi.
Plynové prevody medzi redukcia a ohrievatom musia byt kontrolované
najmenej raz za mesiac a pred kazdou vymenou flaSe. V pripade ich
poskodenia alebo po zisteni uplynutia ich doby trvacnosti, musia byt
vymenené v autorizovanom servisnom stredisku.

Aspon raz za rok

Sa odportc¢a technicka kontrola, najlep$ie pred zaciatkom vykurovace;j
sezony.

Pred zacatim a po pouziti( po vychladnuti zariadenia) skontrolujte
zariadenie, a to najma: vystupnu trysku plynového systému, keramické
horaky, snimace pritomnosti plamena (termoclanky) a ovladaci gombik,
¢i nie su Spinavé. Ak su znecCistené, tak odstrarite necistoty bavinenou
handri¢kou, alebo makkou kefkou..

A POZOR Na cdistenie nepouzivajte horlavé alebo mastné

Cistiace prostriedky.
Skladovanie
1.Po skoné&eni vykurovacej sezény odpojte ohrieva¢ od plynovej flase.
2.Skladujte ho v miestnosti mimo dosahu deti, v originalnom baleni, ktoré
je zabezpecéené pred vlhkostou pri teplote 5 az 25 °C.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak chcete kupit' diely a prisluSenstvo, obratte sa na Servis Dedra-Exim.
Kontaktné udaje su uvedené na strane 1 tohto navodu. Pri objednavani
nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na
vyrobnom S§titku. OpiSte poskodeny diel, uvedte tiez priblizny termin
nakupu zariadenia. Pofas trvania zaruky su pripadné opravy
vykonavané podla zésad uvedenych v zaru¢nom liste. Reklamovany
vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca je povinny
prijat reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do centralneho servisu
DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny importérom a koépiu
dokladu o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava vykonané
odplatne, ako pozaru¢na oprava. Po skonceni zarucnej lehoty opravy
vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok poSlite do servisu
(naklady na zasielku hradi uzivatel).

11. Samostatné odstrafiovanie poruch

A POZOR Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problémy RieSenie

Vymenit flasu za plnu.

Vymenit flasu.

Skontrolovat, ¢i sa

zariadenie spusta tak, ako je

to opisané v bode 7 tohto

Navodu.

Pri¢ina
Plynova flaSa je prazdna
Poskodeny ventil na flasi

Plamen se

o1 Nespravne vykonana
nezapali

procedura spustenia
ohrievaca.




ktorakolvek z jeho asti)
Plynova flasa je prazdna.

Vymenit ffaSu za pind.

.. |PoSkodena redukcia. Odoyzdat zariadenie  do
Nestabilny servisu.
plameri. Poskodeny/nespravny , . .
plynovy  systém  (alebo S:rc\)/;/szudat zariadenie do

ktorakolvek z jeho Casti).
12. Kompletizacia zariadenia

Kompletny zoznam: 1. Ohrieva¢ s plynovym systémoom, 2. Plynovy
prevod, 3. Redukcia, 4. Upeviiovaci drziak na okraj flase, 5. Upeviiovaci
drziak pod ventil flaSe (nemecky typ)

13. Informacie pre pouzivatel'ov o likvidacii plynovych
spotrebi¢ov

Pouzité spotrebice nikdy nevyhadzujte na skladky komunalneho odpadu,
ale likvidujte ich v sulade s platnymi predpismi. Informacie o adrese

mali pouzity spotrebi¢ odovzdat, ziskate na miestnej verejnej sprave.
Separovana likvidacia domacich spotrebiCov zabrariuje moznym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie a umoZziuje
recyklaciu materialov, ¢o vedie k vyraznym usporam energie a zdrojov.

Zarucny list
na
Plynovy ohrieva¢
Katalégové ¢ : DED9970E
Cislo 8arze: ......ccococovvvrunnn
(dalej len Vyrobok)

Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......c.cceeveenieriiieiieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto
|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo€nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi poCas trvania zarucnej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

podpis Uzivatela

« . . Odovzdat zariadenie do Prvky Vyrobku na ktoré sa PSR
Poskodena redukcia. servisu. vztahuje zaruka Trvanie zaru¢nej ochrany
Poskodeny/nespravny , . . . L 24 mesiacov od dnia nakupu Vyrobku,
plynovy systém (alebo Sg:/;’sidat zariadenie  do Plynovy ohrievac ktory je uvedeny v tomto zaru€nom liste

1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne
odporuame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a ¢lenskych &tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
néasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obegiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozorl Cinnosti suvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajuce medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Zze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené c&innosti, predovSetkym tie uvedené v uZivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni
od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel mbéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webove] stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa
nenachadza zarucny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!l! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné
pre zdravie a zZivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dna doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpora¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporuc¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpecit pre
pripadnym poskodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa prediZzuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru€eni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo€nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkow
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na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
LSpravca”).

2. VaSe osobné Udaje budu spracivané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vodi
Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nezZ tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych Udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost’ prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov
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Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z o.0.

ﬂ |SPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus Y

simboliu ir visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspé&jimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati

elektros srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Darbo saugos taisyklés

Ispéjimai dél darbo su dujiniu Sildytuvu:

» Reikia iSlaikyti darbo zong Svaroje ir tvarkoje. Blogai apSviestas darbo

postas, kuriame yra netvarka gali bati nelaimingo atsitikimo priezastimi.

Nedirbti su prietaisu $alia lengvai degiy priemoniy (dujy, dulkiy ir t. t.).

Darbo su prietaisu metu atsiranda auksta temperatdra, kuri gali bati

uzsidegimo priezastimi.

* Vaikai negali bati Salia prietaiso darbo metu. Tre€iyjy asmeny buvimas
gali privesti prie prietaiso kontrolés praradimo.

o Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
fiziSkai ar protiSkai apribojami arba kurie neturi patirties ar ziniy darbe
su prietaisu, iSskyrus atvejus, kai uz prietaisg atsakingas asmuo juos

» Prietaisg reikia laikyti tokiu biddu, kad nebity prieinamas vaikams.

o Prietaisui turi bati atliekamos techninés perzitros (ne reciau kaip kartg
per metus - prie$ Sildymo sezong). Patikrintas turi bati sandarumas,
tvirtinamai ir ar tinkamai veikia judancios dalys, ar néra uzblokuotos (jei
turéty judéti). Kontrolés metu turéty bdti patikrinta ar dalys néra
pazeistos, jskilusios ir bus netinkamo prietaiso veikimo priezastimi.
Elementus su defektais reikia atiduoti taisymui.

Prietaisas turi bdti naudojamas pagal instrukcijg. Siy taisykliy
nesilaikymas gali privesti prie pavojingy situacijy atsiradimo. Negalima
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naudoti prietaiso, jeigu maitinimo laidas (dujinis) arba sraigtai yra
pazeisti.

Negalima traukti uz maitinimo laido (dujinio) kad iSjungti arba
perstumti/perkelti prietaisa.

Prietaiso darbo metu negalima jo palikti be priezidros. Negalima
pateikti vaikams kaip zaislo.

Negalima liesti korpuso darbo metu ir po iSjungimo salytis su karstu
pavirSiumi gali privesti prie nudegimy. Palaukite apie 10 minuciy, kol
korpusas ataus.

Negalima liesti groteliy Sildytuvo priekyje darbo metu ir tuoj pat po
darbo uzbaigimo.

Asmenys, kurie nesusipazino su auksciau pateiktais punktais negali
naudoti Sio prietaiso.

Asmenys nezinantys saugumo nuostaty, neturintys patirties prietaiso
naudojime gali privesti prie nelaimingo atsitikimo.

Prietaisg gali taisyti vien tik asmuo, turintis atitinkamus dujinius
igaliojimus, panaudojant originalias dalis. Tokie veiksmai uztikrina
prietaiso sauguma.

Negalima naudoti prietaiso gyvenamuosiuose pastatuose ir erdvése,
kur grindy lygis yra Zemiau grunto.

Draudziama naudoti prietaisg vietose, kur atsiranda lengvai degis
garai. Prietaiso tokiose sglygose naudojimas gali privesti prie gaisro
arba sprogimo.

Prietaiso naudojimo metu draudziama rakyti, priartéti su deganciais
arba rusenanciais daiktais, o taip pat jrankiy (aksesuary ir t. t.), galin¢iy
privesti prie kibirk§€iavimo naudojimo.

Prietaisas gali bati naudojimas védinamose erdvése. Netinkama
ventiliacija gali privesti prie per mazo deguonies kiekio, bloginant
degimg ir Sildytuvo Siluminj efektyvuma, o taip pat anglies dvideginio
atsiradimg, kuris gali badti sunkiy, o netgi mirtiny uzsinuodijimy
priezastimi.

Dujy iStekéjimo atveju, pirmiausia reikia uzsukti baliono voztuva, véliau
reikia privesti prie kuo didzZiausio oro tekéjimo, kad skiesti ir pasalinti
dujas.

Dujy baliong reikia patalpinti ant stabilaus ir plok&¢io pagrindo, visada
vertikaliai voztuvu | virSy. Draudziama yra kreipti prietaiso karStus
pavirSius dujy baliono kryptimi.

Reikia patikrinti naudojamo reduktoriaus tinkamumag, kuriame yra
imontuotas Sildytuvas (pagal Techninius duomenis - 3 instrukcijos
punktas).

Kiekvienu atveju reikia jsitikinti, kad lankstus dujinis laidas néra
susuktas, suspaustas, sulenktas arba pazeistas. Netrumpinti laido!
Negalima maitinti Sildytuvo tiesiogiai i§ baliono. Reikia naudoti
atitinkamg reduktoriy, aprasyta tolimesnéje instrukcijos dalyje.

Reikia naudoti balionus, pripildytus vien dujomis, atitinkamomis
prietaiso kategorijai: 13B/P.

Negalima Sildytuvo purkStuky naudojimo vietoje, sklindancios iS
purkstuky dujos gali bati gaisro arba sprogimo priezastimi.

Prietaisas turéty bati naudojamas vietose, kur néra dulkiy, ir tokiose
vietose, kur ore néra degiy medziagy (popieriaus gabaliuky, medienos
dulkiy, pluosty gabaliuky ir t. t.). tokiy medziagy ant Sildytuvo
nusédimas gali privesti prie uzsidegimo, o efekte gaisro.

Negalima blokuoti Sildytuvo dujy jvesties arba iSvesties (groteliy). Gali
tai privesti prie prietaiso netinkamo darbo arba gaisro.

Draudziama atlikti kokius nors pakeitimus prietaiso konstrukcijoje. Tai
yra labai nesaugu. Prietaiso iSsukimas gali privesti prie jo netinkamo
veikimo, gaisro arba sprogimo.

Negalima naudoti Sildytuvo didelés drégmés vietose /erdvése.
Neprileisti prie atmosferiniy krituliy (lietaus, sniego) poveikio.

Prie$ pradedant naudojima, valyma, naudojimo vietos pakeitimg ir kity
panasiy, visada reikia iSjungti prietaisg ir uzsukti dujy jtekéjimo
voztuva.

Negalima naudoti Sildytuvo Salia medziagy, kurios gali uZsidegti. Kad
apsaugoti nuo gaisro atsiradimo reikia uztikrinti atitinkamg erdve darbo
metu. Minimalds nuotoliai: nuo iSvesties (priekis) 2 metrai, nuo jvesties
(galas) 2 metrai, i$ Sony 2 metrai, i$ virSaus 2 metrai.

Jeigu prietaisas bus paliekamas pavojinguose vietose, reikia jsitikinti,
kad jokiu badu nebus jjungtas.

Negali prileisti prie prietaiso perkaitimo. Perkaites gali privesti prie
gaisro arba sprogimo.

Negalima atsukti ir pakeisti dujy baliono prietaiso darbo metu, tai yra
labai pavojinga! Gali privesti prie gaisro arba sprogimo! Negalima
jjungti prietaiso be korpuso.

Kad iSvengti perkaitimo, negalima uzdengti karsto oro iSvesties!
Negalima valyti ir prizidréti prietaiso vaikams be priezitros.

Vaikams jaunesniems negu 3 metai turéty bdti be priezidros arti
prietaiso.

Kai kurios to prietaiso dalys gali bati labai karStos ir privesti prie
nudegimy. Reikia atkreipti ypatingg démesj prietaiso darbo metu, jeigu
Salia yra vaikai ir paSaliniai asmenys.
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o Dél prietaiso pobudzio nerekomenduojame keisti ar taisyti asmenims,
neturintiems tinkamo leidimo (dujy technikos specialistas). Jeigu
taisymus atliks nejgalioti asmenys, gali prieiti prie gyvybés ar sveikatos
praradimo rizikos

3. Prietaiso aprasas

Sildytuvas yra skirtas vien tik $ildymui. Sildytuvas yra pritaikytas vien tik
darbui patalpy iSoréje. Prietaisas yra maitinamas propanas-butanas
misiniu. Dél tvirtinimo ant baliono Sildytuvui nereikia papildomos erdvés -
gali bati naudojamas visur, kur galima saugiai (Zr. 5 punktas pastatyti
baliong. Su reguliatoriaus rankena naudotojas gali reguliuoti prietaiso
galig 0% - 50% - 100%.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMESIO Sildytuvas gali bati naudojamas vien tik pagal

pateiktas "Priimtinas darbo salygas"”. Naudojimo
metu reikia grieztai laikytis darbo saugos taisykliy. Niekada
negalima palikti veikianéio Sildytuvo be prieziiiros.

ADEMESIO Prietaisas yra skirtas darbui vien tik patalpy iSoréje.

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”. Neleistini statybos pakeitimai, visi modifikavimai, techninés
priezidros darbai, nenurodytos Naudojimo instrukcijoje, gali bati
tiesioginis pavojus gyvybei, sveikatai ir turtui. Visi aprasyti pakeitimai bus
laikomi neteisétais ir prives prie staigaus garantijos teisés praradimo, o
atitikties deklaracija praras galiojimo terming. Naudojimas ne pagal
Naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus
Garantijos teisés praradimo. Ventiliacijos trikumas arba jos netinkamas
veikimas gali bdti anglies dioksido skleidimo, kuris yra tiesiogine
sveikatai ir gyvybei grésmés priezastimi.

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik tada kuomet dujy balionas turi
tinkamai veikiantj dujy vozZtuva, kuris teikia dujy atjungimo bent kokiu
metu atjungimo galimybe.

Sios instrukcijos yra svarbios tik tada, kuomet Zzemiau pateiktas Salies
kodas yra ant prietaiso. Jeigu to kodo néra ant prietaiso, tai batinai reikia
patikrinti technines instrukcijas, kurios uztikrina batinas informacijas apie
prietaiso modifikavima ir naudojimo sglygas pasirinktoje Salyje.
Sildytuvo naudojimo, kitose $alyse negu paskirties alis, reikia atkreipti
démes;j j tai, kad gali bati skirtingos teisés nuostatos, reikalavimai ir
techniniai sprendimai dél prijungimo, dujos prietaisy naudojimo,pateikty
Sioje instrukcijoje. Tokiu atveju reikia atsizvelgti j vietinius jstatymus ir
konsultuotis su gamintoju.

PRIIMTINOS DARBO SALYGOS
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik gerai védinamose erdvése,
nuotolyje nuo lengvai degiy medziagy. Negalima naudoti gyvenamosiose
patalpose. Negalima naudoti risyje ir Zemiau grunto lygio. Prietaiso
darbo metu negalima jo palikti be prieziros.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED9970 DED9970E

Tipas Spindulinis dujinis Spindulinis dujinis
Sildytuvas Sildytuvas

Prietaiso kategorija I13B/P 13B/P

Dujy tipas G30 propano-butano |G30 propano-butano

dujos dujos

Sildymo galia (maks.) 4.6 46

[kW]

Dujy sgnaudos (esant 340 340

maksimaliai galiai) [g/h].

Tiekimo slégis [mBar]. 37 30

Paskirties Salis PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:20152 | 1:2014+ A1:2015 8

klasé (iki 10 bary) klasé
Dujy baliono tipas [kg]. 11 11
Slégio reguliatorius A310iG16P2 A310iG02U1
Techninés specifikacijos:
- lleidimo slégis: Dujy baliono slégis | Dujy baliono slégis
- [mbar] iS€jimo slégis: 37 30
[mbar] iSéjimo slégis:
[mbar] [mbar].
- vardinis srautas: [kg/h] 1,5 1,5
- baliono jungtis jungtis maziems arba Mazy ir dideliy
(iéjimas): dideliems balionams, baliony jungtis,
atitinkantiems EN atitinkanti EN
137856 G8 priedg 137856 G8 priedo
reikalavimus

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436-

Dujy vamzdis

- iSleidimo jungtis (su
zarna):

G3/8 L.H., atitinkanti
EN 13785 priedg H6.

G3/8 L.H., atitinkanti
EN 13785 priedo H6
reikalavimus.

6. Paruosimas darbui
ADEMESIO Visos operacijos turi biiti atliekamos atjungus dujy

Zarna.
I1Sémus Sildytuva i jpakavimo reikia patikrinti ar rinkinyje netriksta kokios
nors elemento nurodyto sarase (zr. 12 punktas). Pradedant montavima
reikia jvertinti ar esantys elementai néra pazeisti, jeigu bus aptiktas
pazeidimas negalima jungti Sildytuvo.
Montavimas

Tvirtinimo rankena (A pieS$. 3 poz.) sujungti su Sildytuvu tokiu badu, kad
jdubimai aplink angas sraigtams, baty nukreipti j save (B pieS.) ir prisukti
drugeline verzle. Viskg uzdéti ant baliono gaubto ir prisukti trimis
drugelinémis verzlémis, tokiu biddu, kad nei vienas varztas nelikty
nepritvirtintas. Prietaisas yra montuojamas ant dujy baliono gaubto dél to
reikia pastatyti baliong ant kieto ir lygaus pavirSius, kuris uztikrina rinkinio
stabiluma.

Prijungimas prie dujy baliono

Reduktorius esantis jrangoje, buvo suprojektuotas skirtingu badu negu
reduktorius naudojimui namuose, negalima jo naudoti gyvenamuose
pastatuose. Pridétas prie Sildytuvo reduktorius yra vienalaipsniu skystyjy
dujy su pastoviu pradiniu slégiu, skirtu tiesioginiam montavimui ant
baliono slégio reguliatoriumi. Reduktoriy reikia persukti j baliono voztuvg,
tam tikslui montuojame reduktoriaus jungtj prie baliono voztuvo jungties
(G pies.).

-prijungiant reguliatoriy prie baliono reikia vengti Zarnos susukimo.
-prijungimo metu reikia taikyti dujy tekéjimo kryptj pagal stréles ant
korpuso (F pies.),

-reikia jsitikinti, ar yra uztikrintas tinkamas instaliacijos pralaidumas,
-reduktoriaus naudojimo Svieziame ore atveju reikia apsaugoti jj nuo
blogy atmosferos salygy ir uzterSimy

-dujy iStekéjimo atveju nedelsiant uzsukti baliono voztuva,

-po pilno tvirtinimo verzlés, jungiancios reduktoriy su balionu prisukimo,
neprisukti tvirtinimo verzlés stipriau, tai apsaugos nuo dujy iStekéjimo.

ADEMESIO N_egalinj_a _naudoti_ ire:ngir_qu _priv_edar!éi_q prie
kibirkS€iavimo! Tai gali privesti prie uzsidegimo
arba dujy sprogimo!
Nenaudoti kity reduktoriy! Atveju, jeigu Sildytuve
A\ DEMESIO ; . . Yy
bus jmontuotas kitas reduktorius prasome
susisiekti su pardavéju. Jokiu budu negalimas jdiegti prietaiso,
jeigu baliono voztuvas yra nukreiptas skirtinga kryptimi negu
vertikaliai j virsy.
Patikrinti sujungimg tarp Zarnos ir Sildytuvo, dél patikimo sujungimo,
prisukti verzle (kairysis sriegis) raktu (galima pritraukti verzle
verzliarak€iu, sukimo momentu 15 Nm).
Po uZbaigto montavimo reikia patikrinti sandarumo testeriu, jeigu néra
sandarumo testerio, reikia atlikti sandarumo patikrinimg panaudojant
puty gaminimo aparatus, prieinamus rinkoje arba panaudoti vandenj su
muilu. Burbuly, pasliy arba dujy burbuly atsiradimas liudija apie jungties
nesandarumg - tokig jungtj reikia pataisyti ir dar kartg atlikti testa.

ADEMESIO Negalima naudoti Sildytuvo iki to laiko kol nebus

pasalinti nesandarumai.
Veiksmai, dujy iStekéjimo atveju
-nedelsiant uzsukti baliono voztuva,
-uzgesinti visus ugnies Saltinius,
- iSvédinti erdve kad, praskiesti dujy koncentracijg,
-pasalinti nesandarumo priezastj,
- atsukus voztuvg dar karta patikrinti sandaruma.
Po montavimo ir sandarumo patikrinimo, Sildytuvg reikia padéti vietoje,
kurioje kiekvienoje puséje maziausiai bus 2 m laisvos erdvés (pagal H
pies.) kad iSvengti ugnies i$sisklaidymo rizikos.

7. Prietaiso jjungimas

Prie§ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti
veiksmus, aprasytus , Paruosimas darbui.
Po Atlikus veiksmus, aprasytus 7 punkte galima jdiegti Sildytuva.
Atsukti baliono voztuva. Persukti Sildytuvo reguliavimo rankeng i§ "0"
pozicijos j "1" pozicijg (C ir D pies.).
Reguliavimo rankena turi sukimosi blokada, kad
A\DEMESIO . i suki blokada, ka
perstatyti rankenag pasirinktoje pozicijoje reikia
atitinkamai paspausti arba atleisti rankeng. Auks¢iai, kuriuos reikia
nustatyti nurodyti C pies.
Prie§ uzdegant Sildytuva dujy srautg sulaiko terminis jutiklis (terminiai
garai). Kad jjungti Sildytuva reikia nustatyti rankeng 1a pozicijoje (C/D
pies.) ir uzdegti dujy-oro misinj, sklindantj i§ keraminés plokstés angy su
savo nuosavo ugnies Saltinio pagalba (kad sumazinti nudegimo rizikg
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rekomenduojame panaudoti ilgus "Zidinio" degtukus arba Ziebtuvélj, kurio
iSmetimo tdta maziausiai 10 cm ilgio). Atsiradus liepsnai reikia prilaikyti
reguliavimo rankeng 1a pozicijoje (C/D pies.) kol jSils terminiai garai,
dazniausiai tai trunka apie 10 sekundziy

ADEMESIO Jokiu budu negalima uzdegti dujy, dujy purkstuko

vietoje (A pieS. 9 poz.) Tai dujy ir oro | maiSymo
kamerg jplaukimo vieta, kuri Sildytuvo naudojimo metu turéty bati
atidengta ir negalima prileisti, kad j ja patekty neSvarumai arba
uzsiblokuoty!

Jeigu Sildytuvas uzges po rankenos nuleidimo j 1 pozicijg reikia pakartoti
uzdegimo bandyma.

8. Prietaiso naudojimas

Sildytuvas gali dirbti 2 reZimuose - 50 ir 100% galia. Pasirinkti galima,
nustatant reguliavimo rankeng | 2 pozicijg (D pieS.). "1" pozicijos | "2"
nustatymas (D pieS.) yra galimas be rankenos paspaudimo (C pies.).
Analogiskai galima sumazinti Sildytuvo Sildymo galia.

Kad uzbaigti prietaiso darbg reikia nustatyti reguliavimo rankeng j "0"
pozicijg (D pieS.) nepamirStant apie lengvg rankenos, pakei¢iant "1"
pozicijg j "0" pozicijg metu (C pies.).

ADEMESIO Sildytuvo naudojimo metu negalima lenkti ir susukti

dujy zarnos.
9. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Einamuosius naudojimo veiksmus reikia atlikti

atjungus nuo dujy baliono.

Dujy laidus tarp reduktoriaus ir Sildytuvo reikia patikrinti nors kartg per
ménesj ir prieS kiekvieng baliono pakeitimg. Pazeidimo arba galiojimo
datos pasibaigimo atveju reikia pakeisti jgaliotame serviso punkte.

Nors karta per metus:

Rekomenduojama yra techniné priezidra, geriausia prieS kiekvieng
Sildymo sezong.

Prie$ jdiegima ir po panaudojimo (kai ataus) patikrinti ar prietaisas, o
ypatingai: dujy jrangos iSmetimo purkStukas, keraminiai degikliai,
liepsnos (terminiai garai) buvimo jutikliai ir reguliavimo rankena yra
neuztersti. Jeigu yra uzZterSimai - paSalinti juos medvilniniu skuduréliu
arba Svelniu Sepetéliu

Valymui negalima naudoti lengvai degiy arba
iSliekanéiy priemoniy..

Laikymas

1.Po uzbaigto Sildymo sezono, reikia atjungti Sildytuvg nuo baliono.

2. Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje originaliame jpakavime,

apsaugotame nuo drégmeés patekimo j vidy 5+25 °C temperatiroje.

10. Pakei€iamos dalys ir priedai

Norint jsigyti pakei¢iamas dalis ir priedus, bdtina pasikonsultuoti su
servisu Dedra-Exim. Kontaktiniai duomenys pateikti instrukcijos 1
puslapyje.

UzZsakant atsargine dalis, praSome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg
informacinéje lenteléje. PraSome apraSyti pazeista dalj ir nurodyti
orientacinj jrenginio pirkimo laikg. Garantiniame laikotarpyje remontai yra
atliekami remiantis Garantiniame lape nurodytomis salygomis. PraSome
pateikti produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti tokj produktg) arba atsiysti j ,DEDRA-
EXIM® centrinj servisa. PraSome pridéti importuotojo iSrasytg Garantinj
lapa. Be Sio dokumento remontas bus laikomas pogarantiniu remontu.
Garantiniame laikotarpyje remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusi
produktg reikia iSsiysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO Prie$ pradedant savaranki$ka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisa iS elektros maitinimo.

Problema |Priezastis Sprendimai
Néra dujy balione. Pakeisti baliong j pilng.
PaZeistas baliono voZtuvas. Pakeisti baliong.
. . . - Patikrinti ar jdiegimas
Liepsna Ngthkamal at_llkta Sildytuvo vyksta, kaip nurodyta 7
. jdiegimo procedira. ) -
neuzsideg instrukcijos punkte
a. Pazeistas reduktorius. Atiduoti jrenginj j servisg
PaZeistas/netinkamai  veikianti
dujy jranga (arba kazkuris jos|Atiduoti jrenginj | servisa
elementas).
Néra dujy balione. Pakeisti baliong j pilna.
.. |Pazeistas reduktorius. Atiduoti jrenginj j servisg
Nestabili s p - PryTS—
liepsna Pa;elgtas/netlnkamal ve.|k|a!nt| _ y o _
’ dujy jranga (arba kazkuris jos|Atiduoti jrenginjj servisg
elementas).

12. Prietaiso elementai
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Komplekto elementai: 1. Sildytuvas su dujy jranga, 2. Dujy laidas, 3.
Reduktorius, 4. Laikiklis tvirtinantis prie baliono briaunos, 5. Laikiklis
tvirtinantis po baliono voztuvu (vokiSkas tipas).

13. Informacija naudotojams apie dujiniy prietaisy
Salinima

Niekada neiSmeskite naudoty prietaisy j komunaliniy atlieky sgvartynus,
o Salinkite juos pagal galiojanCius teisés aktus. Informacijag apie
artimiausio antriniy Zzaliavy surinkimo punkto, j kurj reikia atiduoti
panaudotg prietaisa, adresg galite gauti i$ vietos vieSojo administravimo
institucijos. Atskiras buitiniy prietaisy Salinimas uzkerta kelig galimam
neigiamam poveikiui aplinkai ir sveikatai bei leidzia perdirbti medziagas,
todél sutaupoma daug energijos ir iStekliy.

Garantinis lapas
na
Dujinis Sildytuvas
Katalogo Nr: DED9970E
Partijos numeris: .........cccccooeiiinne
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardaveéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas irdata: ..........ccccceeeviieennnenn.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos sglygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos salygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV Okinis skyrius, Mokesc¢iu
mokeétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikiangiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija
Dujinis Sildytuvas

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esan€iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..



3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzija, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje  svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje S$alyje nebity garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Deél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruopsciai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekt

medziagas,

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanoriskai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. paSto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un zZiméjumi

. Detalizéti droSibas noteikumi

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

. Teko$as tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par gazes iekartu utilizaciju
14. Garantijas karte

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atsevisks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska
brosura.

IN BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
[ simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradtto bridingjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai

lieto$anai.
2. Darba drosibas noteikumi

Bridinajumi, kas saistiti ar gazes silditaja lietoSanu

o Uzturiet darba zonu kartiba un tiriba. Slikti apgaismota darba vieta, kur
valda nekartiba, var klat par negadijuma iemeslu.

lerici nedrikst lietot viegli uzliesmojoSu vielu (gazu, puteklu u.tml.)
tuvuma. lerices darbibas laika rodas augsta temperatiira, kas var k|at
par aizdegSanas iemeslu.

lerices darbibas laikd bérniem nedrikst atrasties tas tuvuma. TreSo
personu klatbatne var klat par kontroles par ierices zaudéSanas
iemeslu.

lerice nav paredzéta lietoSanai cilvékiem (taja skaitd bérniem) ar
ierobezotam fiziskdm vai garigdm spé&jam vai bez pieredzes un
zindS8anam par ierices lietoSanu, ja vien vini neatrodas uzraudziba vai
persona, kas ir atbildiga par dro$ibu, nav instrugjusi vinus par ierices
lietoSanu.

lerice ir jauzglaba t3, lai ta nebidtu pieejama bérniem.

Javeic ierices tehniskas apskates (ne retak ka vienu reizi gada — pirms
apkures sezonu). Japarbauda hermétiskums, stiprindjumi, kustigo
elementu darbibas pareiziba, lai parliecinatos, ka tie nav blokéti (ja tiem
ir jakustas). Parbaudes laika ir japarliecinas, vai ierices elementi nav
bojati, saplisusi un tie neklls par ierices nepareizas darbibas iemeslu.
Bojatie elementi ir janodod remonta.

lerices lieto$anai ir jaatbilst $ai instrukcijai. So noteikumu neievérosana
var novest pie bistamu situaciju raSanas. lerici nedrikst lietot, ja gazes
padeves caurulvads vai vitnes ir bojati.

Nevelciet aiz gazes padeves caurulvada, lai
parvietotu/parnestu ierici.

Darbibas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas. Nelaujiet bérniem
rotalaties ar ierici.

Nepieskarieties pie ierices korpusa tas darbibas laikd un péc tas
izslegSanas, jo pastav apdeguma risks. Pagaidiet aptuveni 10 mindtes,
[Tdz korpuss atdziest.

Nepieskarieties restém silditaja priekSpusé ta darbibas laika un uzreiz
péc tas pabeigSanas.

lerici nedrikst lietot cilvéki, kuri nav iepazinusSies ar iepriek$ minétajiem
noteikumiem.

Cilveki, kuri nezina droSibas noteikumus un kuriem nav pieredzes
ierices lietoSana, var izraisit negadijumu.

lerici var remontét tikai persona ar atbilstoSu licenci darbam ar gazes
aparatiem, izmantojot originalas rezerves dalas. Tas garanté ierices
droSibas saglabasanu.

lerici nedrikst lietot dzivojamajas &kas un telpas, kur gridas limenis
atrodas zem grunts Iimena.

izslegtu vai
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lerici nedrikst lietot vietds, kur pastav viegli uzliesmojoSu tvaiku

raSanas risks. lerices lietoSana Sados apstaklos var novest pie

ugunsgréka vai spradziena.

lerices lietoSanas laika nedrikst sméekét, pietuvoties tai ar degoSiem vai

kvélojoSiem priekSmetiem un lietot ierices (instrumentus, piederumus

utt.), kas var izraisit dzirksteloSanu.

lerici var lietot tikai labi védinamas telpas. Nepareiza ventilacija var

novest pie parmeérigas skabekla daudzuma samazindSanas, kas

pasliktina degSanu un silditaja siltumefektivitati un noved pie oglekla

monoksida veidoSanos, kur§ var izraisit smagu vai pat navéjoSu

saindésanos.

Gazes noplides gadijuma vispirms aizveriet balona varstu, péc tam

nodroSiniet péc iespéjas lielaku gaisa plusmu, lai atSkaiditu un

nonemtu gazi.

Novietojiet balonu ar gazi uz stabilas, plakanas pamatnes, vienmér ar

vertikali uz augSu vérstu varstu. Nevérsiet karstas ierices virsmas

gazes balona virziena.

e Parbaudiet reduktora, ar ko ir aprikota ierice, pareizibu (atbilstoSi
tehniskajiem datiem — instrukcijas 3. punkts).

e Vienmér parliecinieties, ka elastigs caurulvads nav sagriezts,

saspiests, salocits vai bojats. Nesaisiniet caurulvadu!

Nedrikst padot gazi silditaja tieSi no gazes balona. Izmantojiet

reduktoru, kas aprakstits talaka instrukcijas dala.

Izmantojiet tikai gazes balonus, kas piepildtti ar gazi, kas atbilsts ierices

kategorijai: I3B/P.

Neizmantojiet smidzinatajus (aerosolus) silditdja lietoSanas vieta.

Gaze, kas izdalas no smidzinatajiem, var k|t par ugunsgréka vai

spradziena iemeslu.

Lietojiet ierici vietas, kas ir brivas no putekliem un viegli uzliesmojoSu

materialu dalinam (papira gabaliniem, koksnes putekliem, Skiedru

gabaliniem u.tml.). Sadu materialu uzkrasanas uz silditaja var novest

pie to aizdegSanas, kas savukart var k|ut par ugunsgréka iemeslu.

Nedrikst blokét silditaja gazes iepludes vai izplides atveri (rezgi). Tas

var novest pie ierices nepareizas darbibas var ugunsgréka.

Nedrikst veikt nekadas izmainas ierices konstrukcija. Tas ir loti bistami.

lerices demontaza var novest pie tas nepareizas darbibas, ugunsgréka

vai spradziena.

Neizmantojiet silditaju vietas/telpas ar augstu mitruma [imeni.

Nepaklaujiet ierici atmosféras nokriSnu (lietus, sniega) iedarbibai.

Pirms apkalpo8anas darbibu, tiriSanas, lietoSanas vietas mainas un

tam hdzigu darbibu veikS§anas vienmér izslédziet ierici un aizveriet

gazes padeves varstu.

Neizmantojiet silditaju viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma. Lai

novérstu ugunsgréku, ierices darbibas laikd nodroSiniet atbilstoSu

telpu. Minimalie attalumi: 2 metri no gazes izplades atveres (priek$a),

2 metri no gazes ieplides (aizmuguré), 2 metri sdnos un 2 metri no

augsas.

o Atstajot ierici bistamas vietas, parliecinieties, ka ta nekada veida netiks

iedarbinata.

Nepielaujiet ierices parkarSanu. ParkarSana var novest pie ugunsgréka

vai spradziena.

lerices darbibas laikad nedrikst atslégt vai nomaintt gazes balonu, tas ir

loti bistami! Tas var novest pie ugunsgréka vai spradzienal

Neiedarbiniet ierici bez korpusa.

e Lai izvairttos no parkarSanas, neaizsedziet karsta gaisa izejas!

e Bérniem nedrikst tirit ierici un veikt tas tehnisko apkopi.

e Bérni I1dz tris gadu vecumam nedrikst atrasties ierices tuvuma bez
uzraudzibas.

e Dazi ierices elementi var bat loti karsti un izraisit apdegumus.

Pieveérsiet TpaSu uzmanibu, ja ierice tiek izmantota bérnu un apkartéjo

cilvéku klatbatnée.

lerices rakstura dél nav ieteicams, lai personas bez atbilstoSas

kvalifikacijas (gazes iekartu servisa tehnikis) veiktu jebkadas izmainas

vai remontus.Remonti, ko veic nepilnvarotas personas, var radit risku

dzivibai vai veselibai.

3. lerices pielietojums

Silditajs ir paredzéts tikai apkurei. Silditajs ir pielagots tikai darbibai arpus

telpam. lerice tiek darbinata ar propana un butana maisijumu. Pateicoties

stiprindSanai uz gazes balona, silditajs neprasa papildu telpas — to var

izmantot visur, kur iesp&jams droSi (sk. 5. punktu) uzstadit gazes balonu.

Lietotajs var regulét ierices jaudu diapazona 0 % — 50 % — 100 %,

izmantojot reguléSanas skravi.

4. LietoSanas ierobezojumi

AUZMANTBU lerices lietoSanas laika ir obligati jaievéro darba

droSibas noteikumi. Nekad neatstajiet silditaju bez
uzraudzibas ta darbibas laika.
AUZMANTBU lerice ir paredzéta tikai darbibai arpus telpam.

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem
,Pielaujamajiem darba apstakliem”.
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Patvaligas izmainas uzbave, visadas modifikacijas, kas nav aprakstitas
lietoSanas instrukcija, var radit tieSu risku dzivibai, veselibai vai mantai.
Visas aprakstitas izmainas tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie
talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas, ka ar1 atbilstibas deklaracijas
spéku zaudéSanas. lerices lietoSana, kas neatbilst tas paredzétajam
pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie taltéjas garantijas
tiesibu zaudéSanas. Ventilacijas sistémas trGkums vai tas nepareiza
darbiba var klat par oglekla monoksida, kas rada tieSu risku dzivibai un
veselibai, izdaliS8anas iemeslu.

lerici var lietot tikai tad, ja gazes balons ir aprikots ar gazes varstu, kas
atrodas darba stavoklT un lauj jebkura bridi atslégt gazes padevi.

Sis instrukcijas ir spéka tikai tad, ja uz ierices atrodas talak noraditais
valsts kods. Ja 8adu kodu uz ierices nav, ir jaatsaucas uz tehniskajam
instrukcijam, kas nodroSina nepiecieSamu informaciju par ierices
modifikaciju, lai pielagotu to lietoSanas nosacijumiem noteikta valst.
Izmantojot sildTtaju citas valstis, kas nav galamérka valsts, janem vera,
ka var pastavét atSkiribas tiesibu aktu noteikumos, prasibas un
tehniskajos risindjumos, kas attiecas uz Saja instrukcija aprakstito gazes
iekartu pieslégsanu un lietoSanu. Sada gadijuma ir janem véra vietgjie
tiesibu aktu noteikumi un jakonsultéjas ar razotaju.

PIELAUJAMIE DARBA APSTAKLI
lerici var lietot tikai labi védinamas telpas talu no viegli uzliesmojosiem
materidliem. Nelietojiet ierici dzivojamajas telpas. Nelietojiet ierici
pagrabos un zem grunts ITmena. Neatstajiet ieslégto ierici bez
uzraudzibas.

5. Tehniskie dati

Modelis DED9970 DED9970E
Tips Starojuma gazes Starojuma gazes
silditajs silditajs

lerices kategorija 13B/P 13B/P

Gazes tips G30 propana-butana|G30 propana-butana
gaze gaze

Sildisanas jauda (maks.) 4,6 4,6

[kW]

Gazes patérin$ (pie 340 340

maksimalas jaudas) [g/h].

Piegades spiediens 37 30

[mBar].

Galameérka valsts

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG

Gazes caurulvads

0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 2.

0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 8.

klase (Iidz 10 klase
bariem)
Gazes balona tips [kq]. 11 11
Spiediena regulators A310iG16P2 A310iG02U1

Tehniskas specifikacijas:
- iepludes spiediens:

Gazes balona Gazes balona

spiediens spiediens
- [mbar] izejas spiediens: 37 30
[mbar].
- nominala plasma: [kg/h] 1,5 1,5

- cilindra savienojums
(ieplades):

savienojums maziem

vai lieliem baloniem,
kas atbilst EN

137856 pielikumam

Savienojums
maziem vai lieliem
baloniem, kas atbilst
EN 137856 G8

G8 pielikumam.
- izplades piesléegums (ar |G3/8 L.H., kas atbilst|G3/8 L.H., kas atbilst
$lateni): EN 13785 EN 13785

pielikumam H6.

6. Sagatavosana darbibai

AUZMANTBU Visas darbibas javeic, izmantojot gazes zinojumu.
Pec silditaja iznemSanas no iepakojuma parliecinieties, ka komplekta
netriikst neviena no elementiem, kas noraditi komplektacija (skatit 12.
punktu). Pirms montazas veik$anas parliecinieties, ka ierices elementi
nav bojati. Bojajuma konstatéSanas gadijuma neiedarbiniet silditaju.
Montaza

Savienojiet stiprinaSanas turétaju (att. A, poz. 3) ar silditaju ta, lai
Stancéjumi ap caurumiem skravém buatu vérsti viens pret otru (att. B), un
pieskrivéjiet to ar sparnuzgriezni. Uzlieciet visu uz gazes balona atloka
un pieskrivéjiet ar trijam sparnskrivém ta, lai neviena no skrivém
nebdtu valiga. lerice tiek uzstadita uz gazes balona atloka, tapéc gazes
balonam ir jablt uzstaditam uz cietas un lidzenas pamatnes, kas
nodro$ina komplekta stabilitati.

Pieslegsana gazes balonam
Reduktors, kas ietilpst aprikojuma, ir projektéts un izgatavots cita veida
neka reduktors majsaimniecibas pielietojumiem. To nedrikst lietot

pielikumam H6.




dzivojamajas €kas. Reduktors, kas pievienots silditajam, ir spiediena
vienpakapes regulators Skidrai gazei ar pastavigu izejas spiedienu, kas
paredzeéts tieSai uzstadisSanai uz gazes balona.

Reduktors ir japieskriivé gazes balona varstam. Sim mérkim nostipriniet
reduktora savienojumu pie gazes balona savienojumu (att. G)

— Pieslédzot regulatoru gazes balonam, izvairieties no Sldtenes
sagrieSanas

— Pieslégsanas laika ievérojiet gazes plismas virzienu, kas noradits ar
bultinu uz korpusa (att. F).

— Parliecinieties, ka ir nodroSinata atbilstoSa sistémas caurejamiba.

— lzmantojot reduktoru lauka, aizsargajiet to no sliktiem laika apstakliem
un netirumiem.

— Gazes noplides gadijuma nekavéjoties aizveriet gazes balona varstu.
— Nepievelciet stingrak stiprinaSanas uzgriezni, kas savieno reduktoru
ar gazes balonu, péc ta pilnigas pievilkSanas, tas lauj novérst gazes
nopladi.

AUZM ANIBU Nelietojiet ierices, kas izraisa dzirksteloSanu! Tas

rada gazes aizdegSanas vai spradziena risku!
AUZMANTBU Neizmantojiet citus reduktorus! Ja ir konstatéts, ka

silditaja ir uzstadits cits reduktors, sazinieties ar
pardevéju. Nekada gadijuma nedrikst iedarbinat ierici, ja gazes
balona varsts ir vérsts cita pusé, iznemot vertikali uz augsu.

Parbaudiet savienojumu starp $lateni un silditaju, savienojuma droSibai
pievelciet uzgriezni (kreisa vitne) ar atslégu (uzgriezni var pievilkt,
izmantojot dinamometrisko atslégu, ar griezes momentu 15 Nm).

Péc montazas pabeigSanas parbaudiet savienojumus, izmantojot
hermétiskuma testeri. Hermétiskuma testera neesamibas gadijuma
veiciet hermétiskuma parbaudi, izmantojot putojoSus preparatus, kas
pieejami tirgl, vai ziepjudeni. Burbulu rasanas liecina par to, ka
savienojums nav hermétisks — uzlabojiet 8§adu savienojumu un
atkartojiet testu.

AUZMANTBU Silditaju nedrikst lietot I'dz noplades novérSanas
bridim.

Darbibas gazes noplides konstatéSanas gadijuma:\

- nekavéjoties aizveriet gazes balona varstu;

- dzésiet visus uguns avotus;

- védiniet telpu, lai samazinatu gazes koncentraciju;

- novérsiet nopludes iemeslu;

- péc varsta atvérSanas vélreiz parbaudiet hermétiskumu.

Péc montazas pabeigS8anas un hermétiskuma parbaudes veik$anas
novietojiet silditaju vieta, kur no katras puses ir vismaz 2 m brivas telpas
(atbilstosi att. H), lai novérstu ugunsgréka izcel§anos.

7. lerices ieslégSana

AUZMANTBU Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat

atslegtai no kontaktligzdas”.

Péc 7. punkta aprakstito darbibu veik§anas var iedarbinat silditaju.
Atveriet gazes balona varstu. Parslédziet requléSanas skravi no pozicijas
“0” pozicija “1” (att. C un D).

™ ReguléSanas skriive ir aprikota ar grieSanas
AUZMANIBU blokétaju. Lai parslegtu skrivi izveleta pozicija,
atbilstosi nospiediet vai atlaidiet skravi. Augstumi, uz kuriem
jadarbojas, ir noraditas att. C.

Pirms silditaja aizdedzina$anas gazes plisma tiek apturéta ar termisko
sensoru (termopari). Lai iedarbinatu silditaju, nospiediet regulé$anas
skravi lidz pozicijai “1a” (att. C/D) un aizdedziniet gazes un gaisa
maisijumu, kas izdalds no atverém keramiska platné, izmantojot aréjo
uguns avotu (lai samazinatu apdeguma risku, iesakdm izmantot garus
sérkocinus vai Skiltavas ar izejas sprauslu, kas atrodas vismaz 10 cm
attdluma no rokas). Péc liesmas aizdeg$anas turiet regulé$anas skrivi
pozicija “1a” (att. C/D) hdz termopara uzkar$anas bridim, parasti
aptuveni 10 sekundes.
AUZM IY:]f] Nekada gadijuma nedrikst aizdedzinat gazi gazes
sprauslas vieta (att. A, poz. 9). Ta ir gazes un gaisa
ieplides maisiSanas kamera zona, kurai silditaja lietoSanas laika ir
jabat atsegtai un kuru nedrikst paklaut netirumu iekliSanas taja vai
blokésanas riskam!

Ja silditajs nodziest péc skrives atlaiSanas I1dz pozicijai “1”, atkartojiet
aizdedzinasanas méginajumu.
8. lerices lietoSana

Silditajs var darboties divos rezimos — 50 % un 100 % jaudas. Lai
izvélétu rezimu, uzstadiet reguléSanas skrivi pozicija “2” (att. D). Skravi
var parslégt no pozicijas “1” pozicija “2” bez tas nospieSanas (att. C).
Lidzigi var arT samazinat silditaja sildiSanas jaudu. Lai pabeigtu ierices
darbibu, parslédziet reguléSanas skrivi pozicija “0” (att. D), viegli
nospiezot to tas parslégSanas no pozicijas “1” pozicija “0” laika (att. C).
PIULLENEY]  siditaja lietosanas laika nedrikst salocit vai

sagriezt gazes $|ateni.

9. Tekosas apkalposanas darbibas

AUZMANTBU TekoSas apkalpoSanas darbibas ir javeic pie

atslégta gazes balona.

Gazes caurulvadi starp reduktoru un silditaju ir japarbauda vismaz vienu
reizi ménesi un pirms katru gazes balona nomainu. To bojaSanas vai
kalpoSanas laika iztecéSanas gadijuma nomainiet tos pret jauniem
autorizétaja servisa centra.

Vismaz reizi gada:

leteicams veikt tehnisko apskati, vélams

— pirms katras apkures sezonas sak3anas.

Pirms silditaja iedarbind$anas un péc ta lietoSanas (péc atdziSanas)
parliecinieties, ka ierice, jo 1pasi gazes mezgla izejas sprausla,
keramiskie degli, liesmas sensori (termopara) un reguléSanas skrave ir
tiri. Ja ir konstatéti netirumi, nonemiet tos ar kokvilnas lupatinu vai
mikstu suku.

AUZMANTBU Neizmantojiet tiriSanai viegli uzliesmojosSus
preparatus vai preparatus, kas paliek uz virsmas.

Uzglabasana

1. Péc apkures sezonas pabeigSanas atslédziet silditaju no gazes

balona.

2. Uzglabajiet to bérniem nepieejama telpa originalaja iepakojuma, kas
aizsargats no mitrums piekluves, temperattra 5+25 °C.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
servisu. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa.

Rezerves dalu pasitidanas gadijuma IGdzam noradit PARTIJAS numuru,
kas atrodas uz tabulinas. Lidzam aprakstit bojatu dalu, papildus noradot
ierices iegades orientacijas laiku. Garantijas laika remonti ir veikti
saskana ar Garantijas Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu lidzam
nodod remontam pirkSanas vietd (pardevéjam ir pienakums pienemt
reklaméto produktu) vai nosatit DEDRA - EXIM Centralam Servisam.
Ladzam pievienot Garantijas Lapu, kuru noformé&ja importétajs. Bez
dokumenta garantijas remonts bus uzskatits par péc-garantijas remontu.
Péc garantijas laika remontu veic Centrals Serviss. Bojatu produktu
nosatit servisam (par pasiatiS$anu maksa lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérSana
AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksSanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

Probléma |lemesls Risinajums
= = = Nomainiet gazes balonu pret
Gazes balona nav gazes pilnu

Bojats gazes balona varsts |Nomainiet gazes balonu
Parliecinieties, ka

Liesma |\ oo areizi veikta silditaja  |iedarbinasana tiek veikta, ka
neaizdega |. s it e "
s iedarbinaSanas procedira |aprakstits instrukcijas 8.
’ Punkta.
Bojats reduktors Nododiet ierici servisa centra
BOJats gazes mezg_;ls (Vai" Nododiet ierici servisa centra
jebkura no ta sastavdalam)
= = = Nomainiet gazes balonu pret
Gazes balona nav gazes pilnu
Nestabila |Bojats reduktors Nododiet ierici servisa centra
liesma. Bojats gazes mezgls (vai

jebkura no ta|Nododiet ierici servisa centra
sastavdalam).

12. lerices komplektacija

Komplektacija: 1. silditajs ar gazes mezglu; 2. gazes caurulvads; 3.
reduktors; 4. stiprinaSanas turétajs gazes balona malai; 5. stiprind$anas
turétajs gazes balona varstam (Vacijas tips).

13. Informacija lietotajiem par gazes iekartu utilizaciju
Nekad neizmetiet izlietotas ierices sadzives atkritumu poligonos, bet
atbrivojieties no tam saskana ar spékd eso$ajiem noteikumiem.
Informaciju par tuvaka otrreizéjai parstradei derigo materialu savaksanas
punkta adresi, kur janodod nolietota ierice, var iegit vietgja valsts
parvaldé. AtseviSska sadzives tehnikas utilizacija novér$ iesp&jamo
negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka arT lauj parstradat materialus,
tadéjadi ievérojami ietaupot energiju un resursus.

Garantijas talons
uz
Gazes silditajs

Kataloga Nr: DED9970E
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(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccceeeieeeenneenn.
Lietotaja apliecinajums:

Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekdm. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, regdistracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiesibas maintt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 meénesi, skaitot no Produkta iegades

Gazes silditajs datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,

apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas

reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas

instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,

sekojo$os gadijumos:

a. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [idzek|us, kas neatbilst
LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotdjs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,

bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotadjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst

LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"

izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kur3,

Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sé€rijas numuri, datu apzimé&jumi vai

nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja

izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam

izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
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2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendé&jam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesTbu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $§&du datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Prudkova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. JOsu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR") 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodros$inat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veid3,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sudzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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Szimbélummal jelolt osszes
FIGYELMEZTETEST és az utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
aramutést, tiizet vagy sulyos sérilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.
2. Munkavédelmi el6irasok
A hésugarzé alkalmazasaval kapcsolatos figyelmeztetések:

e Az Gzemi terliletnek rendezettnek és tisztanak kell lennie! A rosszul

megyvilagitott és rendezetlen Gzemi terllet balesethez vezethet.

Tilos a berendezést kdnnyen égé anyagok (gaz, por, stb...) kozelében

tzemeltetni! A berendezés Uzemeltetésekor magas hémérséklet

keletkezik, ami gyulladast okozhat.

Gyermekek nem tartéozkodhatnak a berendezés kdzelében annak

alkalmazasakor! Harmadik személy jelenléte a berendezés

Gzemeltetése kézben az af6lotti kontroll elvesztését okozhatja.

e A berendezést nem Ulzemeltethetik fizikailag korlatozott, értelmi
fogyatékos vagy a berendezés szakszer(i Uizemeltetését nem ismerd
és nem gyakorlott személyek (beleértve a kiskoruakat), kivéve,
amennyiben felligyelet alatt allnak, illetve a munkavédelemért felelds
személy altaloktatasban részesiltek a berendezés szakszeri
Uzemeltetésérdl.

o A berendezést oly modon kell tarolni, hogy gyermekek szamara ne
legyen hozzaférhetd!

o A berendezés idékozonkénti miiszaki vizsgalata (nem ritkabban, mint
egyszer évente a fitési szezon kezdete el6tt) kdtelezd! Ellendrizni kell
a tomitéseket, rogzitéseket, a mozgd alkatrészek megfelel
mikodését, hogy szabadon tudnak-e mozogni (amennyiben
mozgasban kell lennilk)! Az ellen6rzésnek ki kell terjednie arra, hogy
az alkatrészek nem sérlltek-e, nincsenek-e repedések és nem
lehetnek-e a berendezés hibas mikodésének az okozoi! A hibas
alkatrészeket javittani sziikséges!

e A berendezést ennek a haszndlati utasitdsnak megfeleléen kell

alkalmazni! Ezeknek az el6irasoknak a be nem tartasa veszélyes

helyzetek el6fordulasat okozhatja. Tilos a berendezés alkalmazasa,
amennyiben a gazadagolo6 vezeték vagy a menetek sértltek.

Tilos a gazadagol6 vezetéket kikapcsolas athelyezés/athizas céljabol

hazni!

o Tilos felugyelet nélkul hagyni a berendezést! Tilos gyermek szamara
jaték céljabol hozzaférhetévé tenni!

e Tilos a berendezés burkolatat megfogni Uzemeltetés alatt és
kikapcsolas utan! A forré feliilet égési sériiléseket okozhat. 10 percez
szlkséges varni a burkolat lehllésére.

e Tilos a gaz hésugarzé elején talalhatd racshoz érni Uzemeltetés
kozben, illetve a kikapcsolas utan kdzvetlenul!

e Azok a személyek, akik nem ismerkedtek meg az el6irasok fet
olvashat6 pontjaival nem kezelhetik a berendezést!

e A biztonsagi el6irasokat nem ismer6 illetve a berendezés
Uzemeltetésében tapasztalattal nem rendelkezd személyek balesetet
okozhatnak.

e A készilék javitasat egyedil olyan személy végezheti, aki jogosult
gazizemuU berendezések  javitasara, eredeti alkatrészek
felhasznalasavall Ez garantalja a berendezés biztonsagossa tételét.

» Tilos a berendezés Uzemeltetése lakdéplletekben és olyan helyeken,
amelyek padlészintje alacsonyabban van a foldfelszinnél!

» Tilos a berendezést olyan helyen Gizemeltetni, ahol kénnyen gyullado

kig6zolgések fordulhatnak el6! A berendezés ilyen helyen valo

alkalmazasa tliz- illetve robbanasveszéllyel jar.

Tilos a berendelés Uzemeltetése soran annak kézelében a dohanyzas,

ég6 vagy izz6 targyakkal valé megkozelitése, illetve olyan eszkdzok

(szerszamok, egyéb targyak, stb...) alkalmazasa, amelyek hasznalata

szikrképz6déshez vezethet!

e A berendezés kizarolag jol szell6ztethetd helyeken alkalmazhaté! A

nem megfeleld szell6zés oxigénhianyt okozhat, ami rontja a h6sugarzé

égetési illetve fiitési hatasfokat, tovabba szén-monoxid felgyllemlését
okozhatja, ami sulyos vagy akar halalos mégezéseket is okozhat!

Gazszivargas esetén els6 Iépésként a palack szelepét kell elzarni,

azutan pedig a lehetd legjobb légaramot kell biztositani a felgytlemlett

gaz eloszlatasa, kiszell6ztetése céljabol.

o A gaztartalyt stabil, sima felliletre kell helyezni szeleppel mindig felfelé!
Tilos a berendezést a forro fellleteivel a gaztartaly felé helyezni!

o Ellenérizni kell a reduktor szabalyos mikodését, amellyel a h6sugarzé

rendelkezik (Technikai Adatok — a hasznalati Gtmutaté 3. pontja)!

Miden esetben ellendrizni kell, hogy a rugalmas gazvezeték nincs-e

Osszetekeredve, 6sszenyomodva, meghajlitva vagy nem sériilt-e! Tilos

a vezetéket rovidebbre vagni!

o Tilos a hdsugarzéba kodzvetlenll a gazpalackbdl vezetni a gazt! A
hasznalati utmutatéban a késébbiekben leirt megfelelé reduktort kell
alkalmazni.

Kizarolag a 13B/P tipusu berendezés szamara elirt gazt tartalmazo
gazpalackot lehet alkalmazni!

Tilos a hésugarzé Uzemeltetési helyén széréeszkézok (spray-k)
hasznalata! A sz6réeszkdzokbdl tavozé gaz tliz és robbanasveszélyes!
A berendezést pormentes helyen szabad alkalmazni és olyan
helyeken, ahol a leveg6ben nem fordulnak elé tlizveszélyes
anyagdarabkak (papirdarabok, flrészpor, miianyagdarabkak, stb...).
Az ilyen anyagok lerakddasa a berendezés feliletén tiizveszélyes!
Tilos akadalyozni a gazaramlast a h6sugarzdba, illetve a kifuvé nyilast
(a raccsal) eltakarni! Ez a berendezés szabalytalan Gzemeltetését
okozhatja illetve tlizveszélyes!

Tilos a berendezés barmilyen médositasa, atalakitasa! Ez nagyon
veszélyes! A berendezés szétszerelése szabalytalan Uzemeltetését
okozhatja illetve tliz- és robbanasveszélyes!

Tilos a hésugarzd nyirkos helyeken alkalmazni! Tilos a berendezést
csapadék (esd, hd) hatasanak kitenni!

Mindennem( tevékenység, tisztitdas, az Uzemeltetési helyszin
megvaltoztatasa és hasonldk el6tt minden esetben ki kell a készuléket
kapcsolni a gazszelepet pedig el kell zarni!

Tilos tlizveszélyes anyagok kdzelében a hésugarzé Uzemeltetése! A
tlizveszély elkeriilése céljabola munkavégzés ideje alatt biztositani kell
a megfeleld Uzemeltetési terlletet! A minimalis tavolsagok: a
hésugarzo6 (az eleje) 2 méter, a bedmldényilastdl (a hatulja) 2 méter,
oldalsé iranyokba 2-2 méter, felette 2 méter.

A berendezés nem biztonsagos helyen val6 tarolasa esetén meg kell
arrél gyézédni, hogy ott semmiképpen nem lesz betuzemeltetve!

Tilos megengedni a berendezés tulhevilését! A tulmelegedés tlz- és
robbanasveszélyes!

Tilos a gazpalackot Uzemeltetés kdzben leszerelni vagy cserélni! Ez
nagyon tlz- és robbanasveszélyes! Tilos a berendezést a burkolata
nélkul izembe helyezni

A tulmelegedés elkelllése céljabdl tilos a hdélég hésugarzd nyilast
eltakarni!

A berendezés tisztitasa
gyermekek szamara tilos!
3 évnél fiatalabb gyermekek nem tatrézkodhatnak a berendezés
kézelében!

A berendezés némely elemei nagyon forréak lehetnek, ami égési
sériléseket okozhat! Kulon figyelmet igényel a berendezés
Uzemeltetésekor, amennyiben a kézelben gyermekek vagy kivulallo
személyek tartézkodnak!

A berendezés sajatossaganal fogva nem ajanljuk semmilyen
valtoztatas vagy javitas elvégzését olyan személyek részérél, amelyek
nem rendelkeznek a megfeleld szakképesitésssel (gazizemi
berendezések szerel6je). A jogosulatlan személyek altal végzett
javitasok élet- és balesetveszélyesek lehetnek!

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A hésugarzo kizarolag fitési célt szolgalhat! A hésugarzoé kizarolag kiilsé
térben alkalmazhat6. A berendezé propan-butan gazzal lemeltethetd. A
palackra szerelve a h8sugarzé nem igényel kilén teret — mindenhol
lizemeltethet®, ahol a palackot biztonsagosan le lehet helyezni (lasd az
5. pontot). A szabalyoz6 elforgatdsaval a felhasznalé a berendezést
allithatja: 0% - 50% - 100%-0s mikddésre.

4. A hasznalat korlatozasa

AFIGYELEM A hosugarzé kizarolag az ,,El6irt munkafeltételek”

szerint lizemeltetheté! Az (izemeltetés soran
kotelez6 feltétel nélkiil betartani a munkavédelmi el6irasokat! Tilos
az lizemben 1évé hésugarzét felligyelet nélkiil hagyni.

AFIGYELEM A berendezés kizardlag kiils6 térben alkalmazhato.

A készilék csak az alébbi
megfeleléen hasznalhaté.

A szerkezet barminemi dnkéntes médositasa, a Hasznalati itmutatéban
nem talalhaté barmineml mas alkalmazasa éleveszélyes, egészségre
artalmas lehetn, kart okozhat. Minden fentebb leirt valtoztatas
szabalytalansagnak mindsil, ami a Garanciafeltételek azonnali
elvesztését jelenti, a Megfelel6ségi nyilatkozat pedig érvényét veszti.
Nem a Haszndlati dtmutaté szerinti alkalmazas a Garanciafeltételek
azonnali elvesztését jelenti. A nem megfelel6 szell6zés vagy annak
hianya szén-monoxid felgyllemlését okozhatja, ami kdzvetlen
életveszélyt jelet és egészségre karos! A berendezés csak abban az
esetben Uzemeltethetd, amennyiben a gazpalack megfeleléen miikédé
gazszeleppel rendelkezik, amely barmellyel pillanatban elzarhaté a gaz.
Az el6irtak kizarolag akkor érvényesek, amennyiben az orszag alabbi
megtalalhaté a berendezésen. Amennyiben ez a kéd nem talalhaté a
berendezésen, abban az esetben azokat a miszaki el6irasokat kell
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illetve karbantartasa felligyelet nélkili

.,megengedett munkaviszonyoknak”



figyelembe venni, amik a berendezés modifikaciéjara vonatkoznak, amik
az adott orszagban vald6 mikodtetéshez szilkséges feltételeihez
sziikségesek.

A hésugarzé mas orszagban vald alkalmazasa esetén, mint a célorszag
figyelembe kell venni, hogy el6fordulhatnak eltérések az eléirasokban,
kévetelményekben, illetve a csatlakoztatas technikai megoldasaiban és
a gaziuzemi berendezések alkalmazasaval kapcsolatosan az alabbi
Hasznalati Utmutatéban leirtakhoz képest. Ebben az esetben figyelembe
kell venni a helyi eléirasokat és kapcsolatba lépni a gyartoval.

UZEMELTETESI FELTETELEK
A berendezés kizarolag jol szelléztetett helyeken alkalmazhato tavol a
tazveszélyes anyagoktol! Tilos lakéhelységekben tizemeltetni! Tilos
pincében illetve a talajszintt6l alacsonyabban fekvé helyen alkalmazni!
Tilos felogyelet nélkil hagyni izemben |évé berendezést.

5. Miiszaki adatok

Modell DED9970 DED9970E

Tipus Sugarzé gazfltés Sugarzé gazfiités

Készllék kategdria 13B/P 13B/P

Gaztipus G30 propan-butan gaz| G30 propan-butan
gaz

Fltési teljesitmény 4,6 4,6

(max) [kW]

Gazfogyasztas 340 340

(maximalis teljesitmény

mellett) [g/h].

Ellatasi nyomas [mBar]. 37 30

Rendeltetési orszag PL, CZ, SK, LT, LV, |PL,CZ, SK,LT,LV,

HU, RO, S|, HR, BG |HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436- 0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 2. | 1:2014+ A1:2015 8.
osztaly (10 bar-ig) osztaly

A gazpalack tipusa [kg]. 11 11

Nyomasszabalyozé A310iG16P2 A310iG02U1

Miszaki adatok:
- bemeneti nyomas:

Gazvezeték

Gazpalacknyomas Gazpalacknyomas

- [mbar] kimeneti 37 30
nyomas: [mbar].

- névleges aramlas: 1,5 1,5

[kg/h]

- palackcsatlakozas csatlakozé az EN csatlakoz6 az EN

137856 G8 melléklet
szerinti kis- vagy nagy
palackokhoz
G3/8 L.H. az EN

137856 G8 melléklet
szerinti kis- vagy
nagy palackokhoz
G3/8 L.H. azEN

(bemenet):

- kimeneti csatlakozas

(téml&vel): 13785 H6. 13785 H6
mellékletnek megfeleld mellékletnek
G3/8 H.H. megfeleld G3/8 H.H.

6. A belizemelés el6készitése

AFIGYELEM Minden miiveletet le kell valasztani a gaztomiovel.

Miutédn kivetttk a hdsugarzét a csomagolasbal,
ellendrizni kell, hogy megvan-e az 6sszeallitds minden eleme, amely a
felsorolasban szerepel (I. 12. pont). Az &sszeszerelés el6tt meg kell
gy6zd6dni arrdl, hogy az elemek nem sérlltek-e. Amennyiben azok, tilos
a hésugarzo tzembe dllitasa.

Osszeszerelés

A rogzitéfogantyat (A abra, 3.) ugy kell 6sszeszerelni a hésugarzéval,
hogy a csavar alatti nyilasok korlli bordak egymas felé nézzenek (B
abra). Az egészet fel kell helyezni a palack gallérjara és odacsavarozni
a pillangécsavarokkal ugy, hogy egyik csavar se legyen laza. Mivel a
berendezés a gazpalackra lesz szerelve, ezért a palackot kemény és
sima felliletre kell allitani, ami biztositja a szerkezet stabilitasat.
Rogzités a gazpalackhoz

A készletben talalhaté reduktor masképpen lett megtervezve és
elkészitve, mint a hazi hasznalatra szant reduktorok, ezért tilos annak
lakéépuletekben valé alkalmazasa! A hésugarzohoz csatlakoztatott
reduktor egy egyfokozatu folyékony halmazallapoti allandé kidml6
nyomaseértékkel rendelkezd gaz nyomasszabalyozdja, amely kdzvetlendl
a palackra szerelendd.

A reduktort a palack szelepére kell csavarozni. Ebb&l a célbdl
Osszeszeillesztjlik és csatlakoztatjuk a reduktor csatlakozoit a palack
szelepének illesztékeivel (G abra)

- a szabalyozé csatlakoztatasakor a palackhoz el kell keriilni, hogy a
vezeték megcsavarodjon

- csatlakoztataskor figyelembe kell venni a gazaramlas iranyat jelzé
myilakat a burkolaton (F abra)

- meg kell bizonyosodni, hogy megfeleléen akadalymetes lesz az
aramlas
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- a reduktor szabad ég alatt val6 alkalmazasa esetén biztositani kell
védelmét a kedvezétlen id6jarasi viszonyokkal és kilonféle
szennyezddésekkel szemben

- gazszivargas esetén azonnal el kell zarni a palack gazszelepét

- areduktort a palackkal csatlakoztaté rogzitécsavarija teljes becsavarasa
utdn nem szabad még erételijesebben erdltetve meghuzni. Ez
megakadalyozza a tovabbi gazszivargast.

0 FIGYELEM Tilos szikraképz6 berendezések alkalmazasa! Ez tlizveszélyes és

a gaz berobbanasat okozhatja.

AFIGYELEM Tilos masfajta reduktorokat alkalmazni! Annak

megallapitasa esetén, hogy masfajta reduktor lett
felszerelve, kérjiik, Iépjen kapcsolatba a gyartéval! Semmi esetben
nem szabad beiizemelni a berendezést, amennyibena palack
szelepe mas iranyba néz, mint fliggolegesen felfelé.

Ellendrizzik a tdml6 és a hésugarzo kozotti csatlakozast! A biztonséag
kedvéért az anyacsavart (bal menetes) kulccsal meg lehet hizni még
(dynamometrikus kulccsal lehet meghuzni — 15 Nm allasban).

Az Osszeszerelés befejeztével szikséges a szivargasmeérdvel
ellendrizni. Szivargasmérd hianya esetén a kaphaté habz6 anygokkal
vagy szappanos vizzel szikséges elvégezni a vizsgalatot. Buborékok
megjelenése jelenti a csatlakozas nem megfeleld tomitését. Ezeket a
szivargasokat meg kell szuntetni, majd Ujra elvégezni a tesztet.

AFIGYELEM Tilos szivargdé hdsugarzot alkalmazni a szivargas

okanak megsziintetéséig!

Teenddk gazszivargas esetén :

- azonnal el kell zarni a palack gazszelepét

- eloltani minden langot

- atszell6ztetni a helyet a gazkoncentracié megsziintetése céljabdl

- a szivargas okanak megszuntetése

- a gazszelep megnyitasa utan ujra ellendrizni, hogy van-e szivargas

A szerelés elvégzése utan és a szivérgésmentesség ellenbrzése utan a
hésugarzét olyan helyen kell elhelyezni, hogy minden iranybdl 2 m
szabad tér vegye korul (H abra) oly médon, hogy elkeriljik a tizveszélyt!

7. A berendezés iizembe helyezése
AFIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétlenil a
leirt

"Felkésziilés a munkara"” fejezetben
miiveleteket végezze el”.

A 7. pontban leirt tevékenységek megtétele utdn be lehet 6zemelni a
hésugarzét .

Ki kell nyitni a palack gazszelepét. A hésugarz6é szabalyozolyat ,0”
allasbdl ,17-es allasba kell allitani (C és D abra).

AFIGYELEM A szabalyozé tekeréallitoja véletlen eltekerési

blokkoléval van ellatva. A megfelel6 poziciéba valé
allitashoz a tekerdallitot megfeleléen be kell nyomni vagy
elengedni. A megfelel6 benyomasi vagy elengedési tavolsagot a C
abra szemlélteti.

A hdsugarz6 begyujtasa elétt a gazadagolas le van blokkolva egy
héérzékeld altal. A hésugarzé belzemeléséhez be kell nyomni a
szabalyozo tekerdallitdjat az 1a pozicidba (C/D abrak) és be kell gyujtani
a keramialapon talalhaté nyilasokon kidéml6é gaz-levegé keveréket sajat
tizforrassal (az égések elkerllése végett javasoljuk a hosszu ,csaladi”
gyufa vagy a hosszu csével lendelkez6 — min. 10 cm a — suté
gazongyujtoé alkalmazasat). A lang meggyuijtasa utan a tekerdéallitét az
1a poziciéban (C/D abrak) kell tartani a héérzékelé felmelegedésének
pillanataig. Ez altalaban 10 masodpercig tart.

AFIGYELEM Barmilyen feltételek mellett tilos a gazt a gazfuvoka

helyén begyoujtani (A abra, 9.)! Ez a gaz és levegd
bedmléteriilete, amelynek a hésugarzé alkalmazasakor szabadon
kell maradnia és tilost azt szennyezédésnek kitenni vagy eltomiteni!

Amennyiben a hdsugarzo langja elalszik a tekerdallitd elengedésekor az
1-es pozicioba, akkor meg kell ismételni a begyujtast.

8. A berendezés alkalmazasa

A hésugarzé két lzemelési moddal rendelkezik: 50 és 100%-os
Uzemmaod. A kivant tzemmad a tekerdallito ,2”-es pozicidba allitasaval
lehetséges (D abra).Az ,1"-es poziciébdl a ,2"-be valé allitas (D abra)
tekeréallitd eltekerésével allithaté annak benyomasa nélkil (C abra).
Hasonloképpen csokkenteni lehet a hGsugarzo teljesitményét.

Az Uzemeltetés befejezése céljabdl a tekerdallitét ,0” pozicidba kell
allitani (D abra) — emlékezzunk arra, hogy az ,1”-es poziciébodl a ,0”-ba
valo allitashoz enyhén be kell nyomni azt (C abra).

AFIGYELEM A hésugarzé lizemeltetése kozben tilos meggydirni

vagy Osszetekerni a gazvezetéket.
9. Rendszeres arbantartasi tevékenységek

A rendszeres arbantartasi tevékenységeket
A\ FIGYELEM [olli! > . 4

kizarélag a gazpalack leszerelése utan szabad
végezni.



A reduktor és a hdsugarzo kozotti gézvezetéket legalabb havonta
egyszer és minden egyes palackcserét megelézden ellendrizni kell!
Sérilések esetén illetve azok lejart szavatossaga esetén hivatalos
markaszervizben lehet cserélni azokat..

Legalabb egyszer egy évben

Ajanlott a miiszaki ellendrzés, a legjobb minden fiitési idény megkezdése
elétt.

A belzemelés el6tt és hasznalat utan (miutan lehdlt) ellenérizni a
berendezés, kuldnosképp a gazkiomlé fuvoka, a keramiatlizhelyek,
langorzé berendezés (hémérséklet érzékeld) illetve a szabalyozo
tekeréallitdja nem koszosak-e. Szennyezddés esetén azt pamutronggyal
vagy finom kefével el lehet tavolitani.

AFIGYELEM Ne h’a§znéljon gyulékony vagy maradékanyagokat a
tisztitadshoz!

Tarolas

1., A flitési idény utan le kell szerelni a hésugarzoét a palackrdl.

2., Olyan helyen kell tarolni, amely nem hozzaférhetd gyermekek

szamara, eredeti csomagolasban, nem nyirkos helyen, 5-25 C kozotti

hémérsékleti helységben.

Probléma:.

10. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és kiegésziték Ugyében vegye fel a kapcsolatot a
Dedra-Exim Szervizzel. Az elérhetéségek a hasznalati utasitas 1. oldalan
talalhatok. Az alkatrészek megrendelésekor kérjik megadni a
tipuscimkén talalhaté szériaszamot. Kérjik a megrongalédott alkatrészt
leirni, megadva a berendezés megkozelitett vasarlasi idejét. A
garancialis idészakban a javitasok a Garanciajegyben leirt szabalyok
szerint kerulnek elvégzésre. A reklamalt terméket kérjik a javitasra
eljuttatni a vasarlas helyére (az eladd koteles a reklamalt terméket
atvenni), vagy a DERA - EXIM Kozponti Szervizébe. Kérjiik csatolni az
Importér altal kiallitott garanciajegyet. E nélkil a javitas garancialis
idészakon tuli javitasként kerul elkényvelésre. A garancialis id6szakon
tuli javitasokat a Kozponti Szerviz végzi. A megrongalddott terméket a
Szervizbe kel elkiildeni (a szallitasi dijat a felhasznalé fedezi).

11. Onhibaelharitas

AFIGYELEM Az Onjavitdas megkisérlése el6tt hazza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma |Ok Megoldas
Gaz hianya a palackban. |A gazpalack kicserélése telire
A palack hibas szelepe |Gazpalack kicserélése
. A Annak ellenérzése, hogy az
A hésugarzé nem|.. A A
o Uzembehelyezés a hasznalati
megfeleld . . -
. - Utmutaté 8. pontjaban
. Uzembehelyezési . TSNS
A lang nem M leirtaknak megfeleléen torténik-
proceduraja
gyullad meg. e.
Sériilt reduktor. Atadd’nl a berendezést
szerviznek.
Sérultnem mUkodS) 4, yqni a berendezést
gazrendszer (vagy .
. . . szerviznek.
barmely részegysége).
Géz hianya a palackban FI';\’Izmplacez le cylindre par un
0 Ataddni a berendezést
- A palack hibas szelepe .
Instabil lang. szerviznek.
Sérilitinem mOkSdd 4 g a berendezést
gazrendszer (vagy .
A . . szerviznek.
barmely részegysége).

12. A késziilék kompletizalasa

Aberendezés: 1. Hésugarzé a gazegységgel. , 2. Gazvezeték, 3. Reduktor,
4. A palack rogzitéfogantylja a szélén. 5. A palack szelepe alatti
rogziz6éfogantyd (német tipus). ).

13. Tajékoztatas a felhasznalok szamara a
gazkésziilékek artalmatlanitasarol

A hasznélt késziilékeket soha ne a kommunalis hulladéklerakokban
helyezze el, hanem a hatalyos el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa
azokat. A legkdzelebbi Ujrahasznosithaté anyagok gydjtéhelyének
cimérdl, ahol a hasznalt készuléket le kell adni, a helyi kdzigazgatasban
kaphat tajékoztatast. @A  haztartdsi  készllékek elkilonitett
artalmatlanitdsa megel6zi a kdrnyezetre és az egészségre gyakorolt
esetleges negativ hatasokat, és Ilehetévé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat, ami jelent6s energia- és er&forras-megtakaritast
eredményez.

Garanciajegy
Gaziizem(i hésugarzo

Katalégusszam: DED9970E

Gyartasi tétel szama: ............cc......
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ..........cc.ccceeevveeeeeennn.

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd6 kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye
I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birosag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
adoszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds mddszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznéléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szdlo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkoétésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozédik.

Il. Garancialis id6szak:

a Felhasznalo alairasa

A garanciaval

rendelkezé alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol

Gazuzem( hésugarzé A . e o
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

1ll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valdszinlsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznal6é a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem medfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznalé o6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkul
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfelelé (zemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolé torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznaldé &ltal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozo6tt a Kezelési utmutatébol eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras
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1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése el6tt ellenérizze, hogy a Kezelési uUtmutatdban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 moédon kerdlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhasznalé a reklaméciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési
arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkezé cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil
kerdl sor.

9. A terméket reklam@ciora kuldése elétt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbdl
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivll helyezésérdl szélo, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancilis eljaras
lefolytatasa céljabodl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
O0sszhangban Az adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szlikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkoz¢ irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezeld beszallitoi kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkoz6 hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatdsaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatosagnal;

X Cuprinsul

1. Fotografii si figuri

2. Normele privind siguranta in munca

3. Destinatia dispozitivului
4. Restrictii de utilizare
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5. Date tehnice

6. Pregatirea pentru lucru

7. Pornirea dispozitivului

8. Utilizarea dispozitivului

9. Operatii curente de mentenanta

10. Piese de schimb si accesorii

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

12. Set de completare a dispozitivului

13. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea aparatelor cu gaz
14. Talon de garantie

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z 0.0.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Normele privind siguranta in munca

Avertizari privind operarea cu radiatorul pe gaze:

e Zona de lucru trebuie intretinuta curata si ordonata. Postul slab iluminat
sau dezordonat poate fi cauza unui accident.

Sa nu operati cu dispozitivul in prajma solutiilor usor inflamabile (gaze,
praf ect). In timpul functionarii dispozitivului se produc temperaturi
nalte care pot fi cauza unei aprinderi.

Copiii nu au voie sa se apropieze la dispozitivul in timp ce este pornit.
Stationarea persoanelor terte poate produce pierderea controlului
asupra dispozitivului.

Dispozitivul nu este destinat spre folosintd persoanelor (inclusiv
copiilor) limitate fizic sau mintal sau fara experienta si capabilitatea n
privinta operarii cu dispozitiv, in afara cazului in care acestia sunt
supravegheate de persoana responsabild pentru siguranta lor sau
instruite de ea.

Dispozitivul trebuie pastrat astfel incat sa nu fie dispnibil pentru copii.
Dispozitivul trebuie sa fie inspectat tehnic (cel putin o data pe an Thainte
de sezonul de incalzire). Controlul trebuie s& se refera la etanseitatea,
fixaje, conformitatea functionarii partilor mobile, daca nu sunt blocate
(in cazul in care trebuie sa fie in miscare). Controlul trebuie sa
priveasca pe verificarea daca partile acestea nu sunt deteriorate,
crapate si daca nu vor fi cauza functionarii incorecte a dispozitivulu.
Partile deteriorate trebuie date la reparatie.

Utilizarea dispozitivului trebuie sa fie conforma cu aceasta instructie.
Nerespectarea normelor acestea poate aduce la producerea unor
situatii periculoase. Sa nu folositi dispozitivul in cazul in care furtunul
de alimentare (cu gaze) sau filetele lui sunt deteriorate.

Sa nu trageti de furtunul de alimentare (cu gaze) in scopul deconectarii
sau deplasarii/mutarii dispozitivului.

Sa nu lasati dispozitivul functionand daca nu este supravegheat. Sa nu
il provizionati copiilor ca o forma de jucarie.

Sa nu atingeti carcasa dispozitivului in timp ce lucreaza si dupa
stingere fiindca contactul cu suprafata fierbinte poate fi cauza unei
arsuri. Asteptati circa 10 minute pana carcasa se va racori.

Sa nu atingeti plasa din fatd a radiatorului in timp ce acesta
functioneaza si imediat dupa ce a fost stins.

Persoanele care nu au luat la cunostinta punctele mentonate mai sus
ale normelor nu pot utiliza dispozitivul.

Perosoanele fara cunostinta normelor de siguranta si fara experienta
in deservirea dispozitivului sunt expuse la producerea unui accident.
Repraratia dispozitivului poate fi efectuata numai de catre personalul
cu autorizatii corespunzatoare pe gaze si numai cu parti originale.
Numai un astfel de comportament garanteaza pastrarea dispozitivului
n siguranta.

Este interzisa folosirea dispozitivului in locuintele sau spatii in care
nivelul podelei se afla sub nivelul solului.

Este interzisa folosirea dispozitivului in locuri expuse la prezenta unor
aburi usor inflamabile. Folosirea dispozitivului in asemenea conditii
poate duce la crearea unei inflamatii sau a unei explozii.

In timpul deservirii dispozitivului este interzis fumatul, apropierea
lucrurilor care ard in continuu si folosirea ustensilelor (pecum scule,
accesorii ect) care poate provoca scantei.

Dispozitivul poate fi folosit numai in spatii bine ventilate. Ventilatia
necorespunzatoare poate produce scaderea concentratiei de oxigen,
llimitdnd arderea si efectivitatea termica a Tncalzitorului si provocand
formarea oxidului de carbon care poate fi cauza otravirilor grave sau
chiar letale.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

o In cazul de emisie a gazului in primul rand trebuie s& infiletati robinetul
buteliei si apoi sa produceti circulatia aerului cu cat se poate de mai
intensa pentru a scade concentratia si a elimina gazul.

Buteia cu gaze trebuie plasata pe podeaua fixa, plata si intotdeauna cu

robinetul pozitionat vertical. Este interzisd indreptarea suprafetelor

incinse ale dispozitivului spre butelia cu gaze.

Trebuie sa verificati corectitudina reductorului pe care utilizati cu care

este echipat incalzitorul (conform Datelor Tehnice - punctul 3 al

instructiei).

Tn orice caz trebuie s& va asigurati, daca furtunul elastic pentru gaze

nu este rasucit, strivit, indoit sau deteriorat. Sa nu scurtati furtunul!

e Sa nu alimentati incalzitorul direct din butelie. Trebuie sa folositi un

reductor potrivit, descris in parte urméatoarea a Instructiei.

Trebuie sa folositi butelile umplute numai cu gazul corespunzator

pentru categoria dispozitivului: I3B/P.

e Sa nu folositi sprayuri in locuri de utilizare a incalzitorului, deoarece

gazul emis de acestea poate fi cauza unui incendiu sau a unei explozii.

Dispozitivul trebuie sa fie utilizat in locuri neprafuite si astfel in care

particulele materialelor usor inflamabile nu sunt prezente in aer (bucati

de hartie, praful de lemn, fibrele ect). Depunerea unor asemenea
materiale pe incalzitor poate fi urmata cu arderea si producerea unui
incendiu.

e Nu este voie sa blocati orificiul de alimentare cu gaze sau cel de
evacuare (plasa) a radiatorului. Acest lucru poate fi cauza functionarii
necorespunzatoare a dispozitivului sau a unui incendiu.

e Este interzisa efectuarea oricaror schimbari in constructia
dispozitivului. Acest lucru este foarte periculos. Dezmembrarea
dispozitivului poate duce la o functionare incorecta, respectiv la un
incendiu sau explozie.

e Sa nu utilizati radiatorul in locuri /spatii cu o umiditate ridicata. S& nu
expuneti dispozitivul la actionarea precipitatiilor (ploaie, zapada).

« Tnainte s& incepeti deservirea, curétarea sau schimbari ale locului de
folosinta sau altor asemenea, trebuie intotdeauna sa stingeti
dispozitivul si s& infiletati robinetul de alimentare cu gaz.

e Sa nu folositi radiatorul in apropierea materialelor care pot lua flacari.
n scopul de asigurare Tmpotriva producerii de incendiu trebuie s&
asigurati un spatiu corespunzator in timpul lucrului. Distanta minima:
de la evacuare (fatd) 2 metri, de la alimentare (spate) 2 metri , pe
lateralele 2 metri , deasupra 2 metri.

e In cazul in care I&sati dispozitivul in locuri nesigure trebuie sa v&
asigurati ca aceasta nu va fi nicidecum pornit.

e Sa nu permiteti supraincalzirea dispozitivului. Supraincalzirea poate fi
cauza unui incendiu sau explozie.

e Sa nu desfiiletati sau inlocuiti butelia cu gaz in timp ce dispozitivul
functioneaza, acest lucru este foarte periculos! Aceasta poate produce
un incendiu sau o explozie! Sa nu porniti dispozitivul fara carcasa.

e Pentru a evita supraincalzirea sa nu acoperiti evacuarea aerului incins!

o Curatarea si conservarea dispozitivului de catre copii nesupravegheati
este interzisa.

e Copii de sub 3 ani nu trebuie sa stationeze nesupravegheati in

apropierea dispozitivului.

Unele parti ale acestui dispozitiv pot fi foarte incinse si pot produce

arsuri. Trebuie sa aveti grija deosebita in timp ce dispozitivul este pus

n functiune in prezenta copiilor si a trecatorilor.

e Avand in vedere caracterul dispozitivului nu este recomandata
efectuarea oricaror schimbari sau reparatii de prsoanele fara
autorizatiile corespunzatoare (tehnician al dispozitivelor pe gaze).
Efectuarea reparatiilor de catre persoanele neautorizate poate produce
riscul de pierdere a vietii sau a sanatatii.

3. Destinatia dispozitivului

Radiatorul este destinat numai pentru incalzire. Radiatorul este adaptat
numai la utilizarea in afara incaparilor. Dispozitivul este angrenat cu
amestecul propan-butan. Datorita fixajului buteliei nu cere spatiu
suplimentar - acesta putand fi utilizat oriunde acolo unde poate fi
amplasata butelia pe gaze (vezi punctul 5). Prin butonul rasucibil al
reglatorului utilizatorul poate regla puterea dispozitivului intre 0%- 50% -
100%.

4. Restrictii de utilizare
AATENTIE Radiatorul poate fi folosit numai in conformitate cu

»Conditiile de Lucru Acceptabile”. in timp de
folosinta trebuie sa respectati cu strictete normele de siguranta in

munca. Niciodata sa nu lasati radiatorul in functiune fara
supraveghere.
AATENTIE Dispozitivul este adaptat numai la lucru in afara

incaparilor.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos. Orice schimbare arbitrara a constructiei,
orice modificare sau actiuni de service care nu sunt descrise in Instructia
de Deservire pot fi cauza directa a producerii unui pericol pentru viata,

sanatate sau proprietate. Orice modificare mentionata va fi tratata ca
ilegala si va produce pierderea imediata a Drepturilor de Garantie iar
Declaratia Conformitatii va pierde valabilitatea. Orice utilizare care nu
este conforma cu destinatie sau cu Instructia de Folosinta va produce
pierderea imediatd a Drepturilor de Garantie. Lipsa ventilatiei sau
actionarea neconforma a acesteia poate fi cauza emiterii oxidului de
carbor fiind pericolul direct pentru viata si sanatate

Dispozitivul poate fi utilizat numai atunci cand butelia cu gaze este
echipata cu un robinet functionabil permitand deconectarea alimentarii in
orice moment.

Instructiile de fata sunt valabile numai atunci cand codul tarii de mai jos
se afla pe dlspozmvul in cazul in care codul respect|v se afla pe
dispozitivul, este necesara raportarea la instructii tehnice ce contin
informatiile necesare privind modificarea dispozitivului in conditiile de
folosinta din anumita tara.

Tn cazul utiliz&rii radiatorului in t&rile alte decét tara de destinatie trebuie
sa aveti in vedere ca pot apare diferetele in reglementari, cerinte si solutii
tehnice referitoare la conectarea si folosirea dispozitivelor pe gaze
descrise in instructia de fatid. Tn acest caz trebuie sa respectati
reglementari locale si sa va contactati cu producatorul.

CONDITIILE ACCEPTABILE DE LUCRU
Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii bine ventilate si indepartate de
materiale usor inflamabile. Sa nu 1l folositi pe acesta in incaperile
locuintlor. S& nu folositi pe dispozitivul in pivnite de sub nivelul solului.
Sa nu lasati dispozitivul pus n functiune nesupravegheat.

5. Date tehnice

Model DED9970 DED9970E

Tip Incélzitor cu gaz Incélzitor cu gaz
radiant radiant

Categoria de aparate 13B/P 13B/P

Tipul de gaz Gaz propan-butan Gaz propan-butan

G30 G30

Puterea de incalzire 4,6 4,6

(max) [KW]

Consumul de gaz (la 340 340

putere maxima) [g/h].

Presiunea de alimentare 37 30

[mBar].

Tara de destinatie PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436-

1:2014+ A1:2015

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015

Conducta de gaz

Clasa 2 (panala 10 Clasa 8
bar)
Tipul de butelie de gaz 11 11
[kg].
Regulator de presiune A310iG16P2 A310iG02U1

Specificatii tehnice:
- presiune de intrare:

Presiunea buteliei de| Presiunea buteliei de

gaz gaz
- [mbar] presiune de 37 30
iesire: [mbar].
- debit nominal: [kg/h] 1,5 1,5
- conexiune cilindru conexiune pentru conexiune pentru
(intrare): butelii mici sau mari | butelii mici sau mari
conform EN 137856 | conform EN 137856
anexa G8 anexa G8
- conexiune de iesire (cu G3/8 L.H.in G3/8 L.H.in

conformitate cu EN
13785 anexa H6.

conformitate cu EN
13785 anexa H6.

furtun):

6. Pregatirea de lucru
Toate operatiunile trebuie efectuate cu furtunul de gaz deconectat.

Dupa scoaterea radiatorului din ambalaj verificati daca nu lipseste nici un
element din setul mentionat in complet (vezi pct. 12). Tnainte de a incepe
montajul trebuie sa estimati dacd elementele din complet nu sunt
deteriorate iar in cazul in care gasiti defecte nu aveti voie sa porniti
radiatorul.

Montajul

Trebuie sa uniti manerul de prindere (des. A poz. 3) cu radiatorul astfel
incat transferele in jurul orificilor pentru suruburi sa& fie amplasati
perpendicular (des. B) si apoi le strangeti cu capacul - fluturas. Ansamblul
trebuie sa plasati pe flansa buteliei si s& o strangeti cu trei suruburi —
fluturas astfel incét nici-una dintre acestea sa nu aiba joc. Dispozitivul
este montat pe flansa buteliei pe gaze asadar butelia trebuie plasata pe
podeaua destul de durd si platd care sa& garanteze stabilitatea
ansamblului.

Conectarea cu butelia pe gaze
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Reductorul din ansamblu fost proiectat si realizat in mod diferit de
reductoarele obisnuite pentru uzul de casa si nu poate fi folosit in cladiri
de locuinta. Reductorul conectat cu radiatorul este un regulator
monograd al presiunii pentru gaze lichide cu presiunea constanta de
evacuare, destinat montajului direct pe butelie.

Reductorul trebuie infiletat cu robinetul buteliei si in scopl acesta trebuie sa
montati jonctiunea reductorului cu jonctiunea robinetului buteliei (des. G).

- legand reglatorul cu butelia evitati sa rasuciti furtunul.

- In timpul conectarii trebuie pastraté directia fluxului de gaze indicat& prin
sagetile de pe carcasa (des. F)
- Trebuie s& va asigurati
corespunzatoare,

- In cazul de scurgere a gazelor infiletati imediat robinetul buteliei,

- Dupa ce infiletati total capacul de strangere a conexiunii reductorului cu
butelia sa nu strangeti capacul mai mult decat atat ca sa preveniti
scurgerea gazelor.

AATENTlE Sa nu folositi dispozitivele care produc scéantei!
= Aceasta pot produce flacari sau chiar o explozie a

gazelor!

AATENTlE Sa nu folositi alte reductoare! Atunci céand
. constatati ca pe radiator a fost instalat un alt

reductor va rugam sa va contactati imediat cu vanzatorul. Sub

niciun motiv sa nu porniti dispozitivul dacé robinetul buteliei este
indreptat in alta parte decat vertical in sus.

Trebuie sa verificati jonctiunea intre furtunul si radiatorul, pentru siguranta
conexiunii infiletati capacul (filetul stang) cu cheia (puteti fixa capacul cu cheia
dinamometrica momentul 15 Nm).

Dupa ce montajul a fost efectuat trebuie sa verificati conexiunea in testul de
etanseitate, iar in caz de lipsa aparatului de testare, o verifiati folosind produse
spuma accesibile pe piata sau in apa cu sapun.

Aparenta bulelor sau pustulelor de gaze dovedeste neetanseitatea jonctiunii
— o astfel de conexiune trebuie reparata iar testul trebuie repetat.

AATENTIE Sa nu folositi radiatorul pana nu inlaturati

neetanseitatea.

Actiunile in caz de constatare a scurgerii gazelor:

- imediat infiletati robinetul buteliei,

- stingeti toate sursele de foc,

- aerisiti spatiul pentru a limita concentratia gazelor,

- Inlaturati cauza neetanseitatii,

- dupé ce desfiletati robinetul inca odata verificati etanseitatea.

Dupa ce terminati montajul si verificarea etanseitatii, radiatorul trebuie
pus intr-un loc n care din fiecare parte sa fie cel putin 2 metri de spatiu
liber (conform cu des. H) astfel incat sa se evita riscul de luare a
flacarilor.

7. Pregatirea pentru lucru

AATENTIE Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul
- scos

din priza de curent.

Dupa efectuarea actiunilor descrise in punctul 7 puteti pune radiatorul in

functiune. Desfiletati robinetul buteliei. Treceti robinetul de reglare a

radiatorului din pozitia ,0” in pozitia ,1” (des. C si D).

Robinetul de reglare are blocada rotatiei, pentru a
trece robinetul in pozitie alesa trebuie sa apasati

corespunzator sau sa eliberati robinetul. Tnaltimile de operare au

fost descrise in des.C.

daca permeabilitatea instalatiei este

inainte de aprindere a radiatorului fluxul de gaze este retinut prin
detectoul termic (termoaburi). Pentru a repune radiatorul in functiune
apasati robinetul de reglare in pozitia 1a (des. C/D) si aprindeti amestecul
de gaze cu aer eliberat din orificiile placii ceramice folosind propria sursa
de foc (ca sa scadeti riscul producerii arsurilor recomandam chibrituri
lungi de soba sau bricheta cu duza de evacuare indepartata la cel putin
10 centimetri de la méaner). Dupa aprinderea flacarii robinetul de reglare
trebuie mentinut in pozitia 1a (des. C/D) pana sa incalzesc termoaburi,
ceea ce dureaza deobicei circa 10 secunde.

AATENTIE Sub niciun motiv sa nu aprindeti gazele din duza

(des. A poz.. 9) Aceasta este zona de admisie a
gazelor si a aerului in camera de amestcare care in timp de utilizare
a radiatorului trebuie sa fie descoperita si protejata de blocare prin
mizerie!

Tn cazul in care radiatorul se stinge dupa eliberarea robinetului in pozitia
1, trebuie sa repetati incercarea de aprindere.

8. Utilizarea dispozitivului

Radiatorul are posibilitatea lucrului in 2 moduri — 50 si 100% putere.
Alegerea se face prin pozitionarea robinetului de reglare in pozitia 2 (des.
D). Trecerea din pozitia ,1” in pozitia ,2” (des. D) este posibila fara
apasarea robinetului (des. C). Analogic se micsoreaza puterea de
incalzire a radiatorului.
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Pentru a termina lucrul dispozitivului pozitionati robinetul de reglare in
pozitia ,0” (des. D), tinand seama sa-l apasati usor in timp de trecere din

pozitia ,1” in pozitia ,,0" (des. C).

AATENTIE in timpl utilizarii radiatorului sa nu indoiti sau

rasuciti furtunul de gaze.
9. Actiunile de intretinere curenta

AATENTIE Toate actiunile de intretinere curentd trebuie

efectuate cu butelia pe gaze detasata.

Furtunele de gaze intre reductorul si radiatorul trebuie controlati cel
putin odata pe luna si inainte de orice Tnlocuire a buteliei. In caz de
deteriorare sau constatare a expirarii datei de folosinta acestia trebuie
nlocuiti intr-un punct de servis autorizat

Cel putin odata pe an:

Este recomandaté inspectia tehnica, cel mai bine nainte de inceperea

fiecarui sezon de incalzire.

inainte de pornirea si dupa utilizare (si racorire) verificati daca

dispozitivul, iar mai ales, duza de evacuare a ansamblului pe gaze,

arzatoarele ceramice, detectoarele de prezenta a flacarii (termoaburi) si

robinetul de reglare nu sunt murdarite. In cazul in care mizeria este

prezenta — indepartati-o cu o carputa din bumbac sau cu o perie moale.

AATENTIE Pentru curatarea sa nu folositi solutiile usor
inflamabile sau cu cele care se depun

Pastrarea

1.Dupé sfarsitul sezonului de incalzire, deconectati radiatorul din butelia.

2.Pastrati intr-o Tncapere in care copiii nu au acces, in ambalajul original,

asigurat de umiditate, in temperatura 5+25 °C.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Serviciul Dedra-Exim. Detaliile de contact pot fi gasite la pagina 1 a
manualului de instructiuni. La comanda pieselor de schimb va rugam sa
ne furnizati numarul de LOT indicat pe placuta cu date tehnice. Va rugam
sa descrieti elementul deteriorat indicand termenul orientativ de
cumparare a aparatului. Va rugam sa descrieti elementul deteriorat
indicand termenul orientativ de cumparare a aparatului. Va rugam sa
aduceti produsul reclamat pentru a fi reparat la locul de achizitionare
(vanzatorul este obligat sa primeasca produsul reclamat), sau sa-l trimite
la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati certificatul de
garantie eliberat de importer. Fara acest document reparatia va fi tratata
ca dupa garantie. Dupa perioada de garantie reparatiile efectuaza
Service-ul Central. Produsul deteriorat trebuie sa-l trimiteti la Service
(costurile de transport acopera utilizatorul).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

AATENTIE fnainte de a trece la ellmlnarea individuala a

defectiunilor, deconectati dispozitivul de
alimentare.
Problema |Cauza Solutionare
Lipsa gazului in butelie Inlocuiti butelia cu una plina.
Robinetul buteliei|; s .
. Inlocuiti butelia
deteriorat. ’

= Procedura de punere in Avetl_ gryja ca punerea In

Flacarea : ; .|functiune se sa realizeze astfel
functiune a radiatorului ; N

nu se e cu a fost descrisa in punctul 8

. efectuata incorect S

aprinde al Instructiei
Reductorul deteriorat Trimiteti dispozitivul la servis
Ansamblul pe gaze (sau
orice element al acestuia)|Trimiteti dispozitivul la servis
deteriorat/avariat )

« Lipsa gazului in butelie Inlocuiti butelia cu una plina
Flacarea - PRSPRTI — -
este Reductorul deteriorat. Trimiteti dispozitivul la servis
) Ansamblul pe gaze (sau|ox C . -
inconstant |, . \|Sa trimiteti dispozitivul la
= orice element al acestuia) . ’

3 . . servis.
deteriorat/avariat

12. Set de completare a dispozitivului

Complet: 1. Radiatorul cu ansamblul pe gaze 2. Furtunul de gaze 3.
Reductor, 4. Manerul de fixare pe marginea buteliei, 5. Maner de fixare
sub robinetul buteliei (tip german)

13. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea

aparatelor cu gaz

Nu aruncati niciodatd aparatele uzate in depozitele municipale de
deseuri, ci eliminati-le Tn conformitate cu reglementérile in vigoare.
Informatii privind adresa celui mai apropiat punct de colectare a
materialelor reciclabile, unde trebuie predat aparatul uzat, pot fi obtinute
de la administratia publica locala. Eliminarea separatd a aparatelor
electrocasnice previne posibilele efecte negative asupra mediului si
sanatatii si permite reciclarea materialelor, ceea ce duce la economii
semnificative de energie si resurse.



Certificat de garantie
pentru
Radiatorul pe gaze
Nr. de katalog: DED9970E
Numar de lot: ......ccccevriinnnnn
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccccceeceerneenne.
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de méana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depési
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatda ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,

Radiatorul pe gaze inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate Tn Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstruciii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneazé corect, Tnainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile
produsului vandut.

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
L2Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate n contractul cu Administratorul.
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5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. n toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu
caracter personal de céatre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal,
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Izjava o skladnosti je prilozena priroéniku kot loéen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s B
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektricni udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo uporabo.

2. Varnostni predpisi

Opozorila glede delovanja plinskega radiatorja:

e Pred uporabo preberite navodila.

e Delovno obmocje naj bo urejeno in pospravljeno. Slabo osvetljeno in
neurejeno delovno mesto lahko povzro€i nesreco.

« Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi (plinov, prahu itd.). Med
delovanjem enote nastajajo visoke temperature, ki lahko povzrocijo
vZig.

o Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) s fiziénimi ali
duSevnimi omejitvami ali osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o
upravljanju naprave, razen ¢e jih nadzoruje ali jim je uporabo naprave
narocCila oseba, odgovorna za varnost.

e napravo shranite tako, da je otrokom nedostopna.

* Napravo je treba uporabljati v skladu s temi navodili. NeupoStevanje

teh pravil lahko privede do nevarnih situacij Naprave ne uporabljajte,

¢e je posSkodovan napajalni (plinski) kabel ali navo;j.

Pri izklopu ali premikanju naprave ne vleci za gibljivo plinsko cev.

Naprave ne puscajte delovati brez nadzora. Otrokom ne dovolite, da

se igrajo z njim.

* Med delovanjem in po izklopu se ne dotikajte ohiSja naprave, saj lahko
stik z vro€imi povrSinami povzro€i opekline. PoCakajte priblizno 10
minut, da se ohisje ohladi.

e Med delovanjem in takoj po njem se ne dotikajte reSetke na spredniji
strani radiatorja. Lahko povzroci opekline.

e Osebe, ki niso seznanjene z zgoraj navedenimi predpisi, ne smejo
upravljati te naprave.

e Osebe, ki niso seznanjene z varnostnimi predpisi in nimajo izkusenj z

upravljanjem naprave, lahko povzrogijo nesreco.

Popravila naprave lahko opravlja le oseba, ki je ustrezno usposobljena

za delo s plinom, in sicer z uporabo originalnih delov. Ta postopek

zagotavlja varnost naprave.

* Naprave ne uporabljajte v stanovanjih ali prostorih, kjer je raven tal pod

tlemi.

Napravo je prepovedano uporabljati na obmodjih, kjer obstaja

nevarnost vnetljivih hlapov. Uporaba naprave v tak$nih razmerah lahko

povzro€i pozar ali eksplozijo.

e Med delovanjem naprave je prepovedano kaditi, se priblizevati

kadilnim ali tle¢im predmetom in uporabljati instrumente (orodja,

pripomocke itd.), ki lahko povzrocijo iskre.

Napravo lahko uporabljate le v dobro prezracevanih prostorih.

Neustrezno prezracevanje lahko povzro€i premalo kisika, kar poslabsa

zgorevanje in toplotno ucinkovitost grelnika ter nastanek ogljikovega

monoksida, ki lahko povzroci hudo ali celo smrtno zastrupitev.
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e V primeru uhajanja plina najprej zaprite ventil jeklenke, nato pa
poskrbite za ¢im vedji pretok zraka, da se plin razredci in odstrani.

¢ Plinsko jeklenko vedno postavite na stabilno, ravno povrsino, tako da
je ventil obrnjen navzgor. Vro¢ih povrsin naprave ni dovoljeno usmerjati
proti plinski jeklenki.

e V vsakem primeru se prepricajte, da gibljiva plinska cev ni zvita,

stisnjena, prepognjena ali poSkodovana. Ne skrajSujte cevi!

Grelnika ne smete napajati neposredno iz jeklenke. Uporabite ustrezen

regulator, ki je opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.

Uporabljajte samo jeklenke, napolnjene s plinom, primernim za

kategorijo naprave: I13B/P.

Na obmodju, kjer se uporablja enota, ne uporabljajte razprsilnikov

(prsil), saj lahko plin, ki uhaja iz razprSilnika, povzroci pozar ali

eksplozijo.

Napravo je treba uporabljati v brezprasnih prostorih, kjer v zraku ni

majhnih delcev vnetljivih materialov (ostanki papirja, lesni prah, ostanki

vlaken itd.) Odlaganje tak$nih materialov na grelnik lahko povzroci

njihov vzig in posledi¢no pozar.

Prepovedano je spreminjati zasnovo naprave. To je zelo nevarno. Ce

napravo razstavite, lahko pride do okvare, pozZara ali eksplozije.

Grelnika ne uporabljajte na obmocjih / v prostorih z visoko vlaznostjo.

Naprave ne izpostavljajte padavinam (dez, sneg).

Pred vzdrzevanjem, &iS€enjem, menjavo mesta uporabe in drugimi

podobnimi posegi napravo vedno izklopite in zaprite ventil za dovod

plina.

Ce napravo pustite na nevarnih mestih, poskrbite, da se na noben

nacin ne bo aktivirala.

Ne dovolite, da bi se enota pregrela. Pregrevanje lahko povzro¢i pozar

ali eksplozijo.

Plinske jeklenke ne odvijajte ali menjajte med delovanjem naprave, saj

je to zelo nevarno! Lahko povzro€i pozar ali eksplozijo! Naprave ne

uporabljajte brez ohisja.

Ne pokrivajte odprtine za vro¢€ zrak! Nevarnost pozara.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora.

Otroci, mlajsi od 3 let, ne smejo ostati brez nadzora v blizini naprave.

Nekateri deli te naprave so lahko zelo vroci in povzrogijo opekline. Pri

uporabi naprave v prisotnosti otrok in mimoidoc¢ih bodite Se posebej

pozorni.

Namen zas$cite na napravi je prepreciti nevarnost pozara ali opeklin,

zato nobenega njenega dela ne smete trajno odstraniti. VAROVALO

NE ZAGOTAVLJA POPOLNE ZASCITE PRED OTROKI IN

ONESPOSOBLJENIMI OSEBAMI.

Ne uporabljajte v pocitniSkih vozilih, kot so prikolice in avtodomi.

Ce je treba zamenjati plinsko cev, je treba uporabiti tlaéno cev, ki

ustreza veljavnim predpisom.

Zamenjavo jeklenke je treba opraviti v skladu s temi navodili za

uporabo.

3. Namen naprave

Infrardeci grelnik se uporablja samo za ogrevanje. Infrardeéi grelnik je
zasnovan samo za delovanje na prostem. Napravo poganja mes$anica
propana in butana. Zaradi nosilca za jeklenko infrardeéi grelnik ne
potrebuje dodatnega prostora - uporablja se lahko kjer koli, kjer je varno
namestiti jeklenko. Z gumbom regulatorja lahko uporabnik nastavi mo¢
naprave v obmocju od 0 % - 50 % - 100 %.

4. Omejitve uporabe

A POZOR

brez nadzora.

A POZOR Naprava je namenjena samo za zunanjo uporabo.

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja”.

Kakrsne koli nedovoljene spremembe mehanske strukture, spremembe,
vzdrzevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za uporabo, se bodo
obravnavale kot nezakonite in bodo povzro€ile takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna. Zaradi
nenamerne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
boste takoj izgubili garancijske pravice.

Pomanjkanje prezraCevanja ali njegovo nepravilno delovanje lahko
povzroCi sproS€anje ogljikovega monoksida, ki neposredno ogroza
zdravje in Zivljenje.

Napravo lahko uporabljate le, e je plinska jeklenka opremljena z
delujocim plinskim ventilom, ki omogoc¢a, da se dovod plina kadar koli
zapre. Grelnika ne uporabljajte v blizini materialov, ki se lahko vzgejo.
Med delovanjem zagotovite dovolj prostora, da preprecite pozar.
NajmanjSe razdalje: od izhoda (spredaj) 2 metra, od vhoda (zadaj) 2
metra, od strani 2 metra, od vrha 2 metra.

Ta navodila veljajo le, €e je na aparatu navedena naslednja koda drzave.
Ce te kode ni na enoti, je treba upostevati tehni¢na navodila, ki vsebuijejo

Pri uporabi je treba dosledno upostevati varnostna
pravila. Delujoéega radiatorja nikoli ne puscajte
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potrebne informacije o prilagoditvi enote pogojem uporabe v doloCeni
drzavi. Pri uporabi grelnika v drzavah, ki niso namembne drzave, je treba
upostevati, da se lahko razlikujejo predpisi, zahteve in tehni¢ne resitve
za priklju€itev in uporabo plinskih naprav, opisanih v tem prirocniku. V
takem primeru je treba upostevati lokalne predpise in se posvetovati s
proizvajalcem.

Dovoljeni delovni pogoji
Napravo lahko uporabljate le v dobro prezracevanih prostorih, stran od
vnetljivih materialov. Ne uporabljajte v bivalnih prostorih. Ne uporabljajte
v kleteh ali pod nivojem tal. Vkljucene enote ne puscajte brez nadzora.

5. Tehnicni podatki

Model DED9970 DED9970E

Tip Sevalni plinski Sevalni plinski
grelnik grelnik

Kategorija aparatov 13B/P 13B/P

Vrsta plina G30 plin propan- Plin G30 propan-
butan butan

Ogrevalna mo¢ (najvecja) 4,6 4,6

[kW]

Poraba plina (pri najvec;ji 340 340

mo¢i) [g/h].

Napajalni tlak [mBar]. 37 30

Namembna drzava PL, CZ, SK, LT, LV, | PL, CZ, SK, LT, LV,

HU, RO, S|, HR, BG |HU, RO, SI, HR, BG

skladu s standardom
EN 137856, priloga
G8

Plinska cev 0,7 m, EN 16436- | 0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 1:2014+ A1:2015
razred 2 (do 10 razred 8

barov)
Vrsta plinske jeklenke [kg]. 11 11
Regulator tlaka A310iG16P2 A310iG02U1
Tehni¢ne specifikacije:
- vstopni tlak: Tlak v plinski jeklenki Tlak v plinski
jeklenki

- [mbar] izhodni tlak: 37 30

[mbar] [mbar].

- nazivni pretok: [kg/h] 1,5 1,5

- Prikljucek jeklenke Priklju€ek za majhne |Priklju¢ek za majhne

(vhod): ali velike jeklenke v | ali velike jeklenke v

skladu s standardom
EN 137856, priloga
G8

- Izhodni prikljuéek (s

G3/8 L.H. v skladu s

G3/8 L.H. vskladu s

standardom EN
13785, priloga H6.

standardom EN
13785, priloga H6.

cevjo):

6. Priprava na delo
Vsa opravila je treba opravijati z odklopljeno

A POZOR plinsko jeklenko.

Ko vzamete radiator iz embalaze, preverite, ali komplet ne vsebuje
katerega od elementov, navedenih v kompletu (toc¢ka 12).

Pred namestitvijo preverite, ali so sestavni deli poSkodovani; ¢e odkrijete
kakrSne koli poskodbe, radiatorja ne uporabljajte. Pred namestitvijo
nalepite nalepke, ki so pritriene na enoto, v skladu s kodo drzave, v
katero je naprava namenjena.

Montaza

Montazni nosilec (sliki A, 3) pritrdite na hladilnik tako, da so rebra okoli
lukenj za vijake obrnjena drug proti drugemu (slika B), in zategnite krilno
matico. Celoten sklop namestite na prirobnico cilindra in ga zategnite s
tremi vijaki s palcem, tako da noben vijak ne sme biti zrahljan. Naprava
je namescena na prirobnico plinske jeklenke, zato mora biti jeklenka
postavljena na trdo in ravno povrsino, da se zagotovi stabilnost kompleta.

Prikljucitev regulatorja na plinsko jeklenko

PriloZzeni enostopenjski nizkotlacni regulator je namenjen za domaco
uporabo. Uporablja se za oskrbo naprav s plinom pod tlakom in v koli€ini,
navedeni v tehni€nih podatkih. Regulator se lahko uporablja za vse vrste
jeklenk, opremljenih z ventilom z ro€nim odpiranjem in izhodnim
priklju¢kom 21,7x1,814 za neposredno namestitev na jeklenko.

-Plinsko jeklenko je treba vedno uporabljati v pokonénem polozaju,

-Pri priklju¢evanju regulatorja na jeklenko se izogibajte zvijanju cevi.

-pri prikljucitvi upoStevajte smer pretoka plina, kot je oznacena s
puscicami na ohisju (slika F),

- poskrbite, da je zagotovljena ustrezna prehodnost vgradnje.

-Ce reduktor uporabljate na prostem, ga zascitite pred slabim vremenom
in umazanijo,

-ne zategujte zategovalne matice, ki povezuje reduktor z jeklenko, Se
tesneje - s tem boste preprecili uhajanje plina,

-Ce se pojavijo kakrsne koli tezave ali tezave, zaprite dovod plina in se
nemudoma obrnite na prodajalca,

-Ce plin uhaja ali se zaZge, ventil ali prikljusek ventila na regulator pokrijte
z mokro krpo in ga izklopite.

A POZOR Ne uporabljajte drugih reduktorjev! Ce ugotovite,

da je bil na vaso napravo namescen drug
regulator, se obrnite na prodajalca. Naprave nikakor ne smete
uporabljati z ventilom jeklenke, ki je obrnjen drugace kot navpi¢no
navzgor.

Zagotovite, da:

-vsi ventili na sprejemniku so zaprti,

-prikljuéna cev do porabnika plina je pravilno namescena.

Brez odprtega ognja v blizini odstranite tesnilni pokrov ventila valja. Ko
preverite prisotnost in dobro stanje tesnila, zategnite matico reduktorja
proti prikljucku cilindriénega ventila v smeri, ki jo kaze pus€ica. (Slika G)
Za zagotovitev tesne povezave je treba zategniti spojno matico.
Preverite povezavo med cevjo in hladilnikom, da se prepricate, da je
varna, s klju¢em privijte matico (levi navoj) (matico lahko privijte z
dinamometriénim kljuéem z navorom 15 Nm).

Delovanje omejevalnika pretoka

Omejevalnik se aktivira pod naslednjimi pogoji:

-normalni pogoji delovanja reduktorja,

-potroSnja plina porabnika je ve¢ja od zmogljivosti regulatorja; v tem
primeru se obrnite na svojega monterja (dobavitelja plina).

Da bi zagotovili pravilno delovanje omejevalnika izhoda, dolzina plinske
cevi ne sme presegati dveh metrov.

Preskus uhajanja
Po namestitvi preverite prikljuCke s preizkuSevalcem tesnosti; e nimate
preizkuSevalca tesnosti, preverite tesnost s penecimi pripravki, ki so na
voljo na trgu, ali z milnico. Pojav mehurckov, mehurckov ali plinskih
mehurckov kaze na netesen prikljuek - tak prikljucek je treba popraviti
in preskus ponoviti.

A POZOR Radiatorskega grelnika ne uporabljajte, dokler
pusc¢anje ni odpravljeno.

Ukrepanje v primeru uhajanja plina, poskodbe cevi:

- takoj zaprite ventil jeklenke,

- pogasite vse vire ognja,

- Prezracite prostor, da razredcite koncentracijo plina,

- odstranite vzrok pus¢anja in zamenijajte cev,

- Ko odvijete ventil, ponovno preverite, ali pus¢a.

Po kon&ani namestitvi in preverjanju tesnosti je treba sevalni grelnik

postaviti na mesto z vsaj 2 m prostega prostora na vsaki strani (slika H),

da se prepreci nevarnost pozara.

7. Vklop naprave

A POZOR

Po opravljenih korakih, opisanih v tocki 6, lahko vklopite radiatorski

grelnik.

Odvijte ventil jeklenke. Prestavite gumb za nastavitev radiatorja iz

polozaja "0" v polozaj "1" (sliki C in D).

A POZOR Nastavitveni gumb ima blokado vrtenja; ce zelite
gumb premakniti v zeleni polozaj, ga po potrebi

pritisnite ali sprostite. ViSine, ki jih je treba upravljati, so prikazane

na sliki C.

Pred prizigom sevalnega grelnika pretok plina ustavi toplotni senzor
(termoélen). Za zagon grelnika pritisnite krmilni gumb v poloZaj 1a (slika
C/D) in z lastnim virom plamena vZgite meSanico plina in zraka, ki prihaja
iz lukenj v kerami¢ni plos¢i (za zmanj$anje nevarnosti opeklin
priporo€amo uporabo dolge "dimniSke" vzigalice ali vzigalice, pri emer
je izhodna Soba vsaj 10 cm oddaljena od vaSe roke). Ko se plamen
prizge, drzite krmilni gumb v poloZaju 1a (slika C/D), dokler se termoclen
ne segreje, kar obi€ajno traja priblizno 10 sekund.

A POZOR Nikakor ne smete prizgati plina na plinski Sobi

(slika A, 9) To je obmocje dovoda plina in zraka v
mesSalno komoro, ki mora med uporabo radiatorja ostati
izpostavljeno in ne sme biti izpostavljeno onesnazenju ali
zamasitvi!

Ce se grelnik ugasne, ko spustite gumb v poloZaj 1, ponovite poskus
vziga.

8. Uporaba naprave
V blizini naprave ne uporabljajte iskrivih naprav!

A POZOR Obstaja nevarnost vziga ali eksplozije plina!

Radiator lahko deluje v dveh nacinih - 50- in 100-odstotna moc¢. Izbira se
izvede tako, da krmilni gumb nastavite v polozaj 2 (slika D). Preklop iz
polozaja "1" v "2" (slika D) je mogo€ brez pritiska na gumb (slika C).
Podobno se lahko zmanj$a tudi grelna mo¢ radiatorja.

Ce Zelite ustaviti delovanje naprave: zaprite ventil na plinski jeklenki, nato
pa obrnite krmilni gumb v polozaj "0". (Slika D), pri ¢emer ne pozabite
rahlo pritisniti gumba, ko prehajate iz polozaja "1" v "0". (slika C).

Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".
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Pri uporabi radiatorskega grelnika plinske cevi ne

A POZOR upogibajte in ne zvijate.

9. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela

A POZOR plinsko jeklenko.

Plinske cevi med regulatorjem in radiatorjem je treba preveriti vsaj enkrat
na mesec in pred vsako menjavo jeklenke. Ce so poskodovane ali
zastarele, jih je treba zamenjati v pooblas¢enem servisnem centru.

Vsaj enkrat na leto:

Tehniéni pregled je priporocljiv, po moznosti pred vsako ogrevalno
sezono. Pred zagonom in po uporabi (po ohladitvi) preverite napravo,
zlasti: izhodno Sobo plinske enote, kerami¢ne gorilnike, toplotno tipalo
(termoélen) in upravljalni gumb, ali niso onesnazeni. Ce je umazanija, jo
odstranite z bombazno krpo ali mehko krtaco.

PNV 22 ciscenje ne uporabljajte

dolgotrajnih pripravkov.

Zamenjava plinske jeklenke:

1. I1zklopite ventil na jeklenki.

Odklopite regulator z jeklenke tako, da odvijete spojno matico. Regulator
je lahko opremljen z vgrajeno varnostno napravo za samodejno
omejevanje uhajanja plina v primeru odklopa ali prekinitve plinovoda do
porabnika. Oznaka "omejevalnik pretoka" na identifikacijski ploS¢ici
pomeni, da je regulator opremljen s to moznostjo.

3. preverite, ali je v valju tesnilo.

Prikljucite novo jeklenko in pazite, da se navojni prikljucki ne sprostijo.
5. opravite preskus uhajanja.

A POZOR Plinske jeklenke je treba zamenjati na odprtem

prostoru na varni razdalji od virov ognja, toplote in
vnetljivih materialov.

A POZOR Nikoli ne odvijajte regulatorja, ée je ventil na

jeklenki v odvijaéenem polozaju.
Shranjevanje

1.0b koncu ogrevalne sezone radiatorski grelnik odklopite od jeklenke.
2.Shranjujte v prostoru, ki ni dostopen otrokom, v originalni embalazi,
zasciteno pred vlago, pri temperaturi od 5 + 25 °C.

10. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plo&cCici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na
mesto nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

izvajajte z odklopljeno

vnetljivih  ali

Preden poskusate sami odpraviti napake, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem [Vzrok Resitev
V jeklenki ni plina Cilinder zamenijajte s polnim.
Okvarjen ventil valja Zamenjajte val].
Nepravilen postopek Preverite, ali je bil zagon
Pl zagona radiatorskega izveden, kot je opisano v
amen se ) ; A
ne vige grelnlka_L _ poglavju 7 p_rlrocnlk_a_. _
Pomanjkljiv reduktor. Napravo dajte servisirati.
Okvarjena/nepravilna
plinska enota (ali kateri |Napravo dajte servisirati.
koli njen sestavni del)
V jeklenki ni plina. Cilinder zamenijajte s polnim.
N . Pomanjkljiv reduktor. Napravo dajte servisirati.
estabilen - -
plamen. O!(varjena/neprayllna ) ‘ o
plinska enota (ali kateri |Napravo dajte servisirati.
koli njen sestavni del)

12. Dokon¢anje opreme

1. plinski radiator s plinsko cevjo in reduktorjem - 1 kos. 2.Drzalo za rob
valja - 1 kos, 3.Drzalo za ventil valja (nemski tip) - 1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
plinskih naprav

Stare naprave nikoli ne odlagajte na komunalno odlagalis¢e, temve¢ jo
odstranite v skladu z veljavnimi predpisi. Informacije o naslovu
najblizjega zbirnega mesta za reciklazo, kamor morate oddati izrabljeno
napravo, so na voljo pri lokalni javni upravi. LoCeno odlaganje
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gospodinjskih aparatov bo preprecilo morebitne negativne ucinke na
okolje in zdravje ter omogocilo recikliranje materialov, s ¢imer se bodo
znatno prihranili energija in viri.

Garancijski list
za
Plinski radiator

Kataloska §t.: DED9970E

(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccoceeieinceennnen.
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj
l. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, Poljska, $t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodis¢e za gl. mesto VarSavo
v Var8avi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢€asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplane odprave napake na
Proizvodu, €e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

1l. Garancijsko obdobje

Podpis uporabnika

Elementi Proizvoda Trajanje garancijske zascite
24 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,

navedenega v tem garancijskem listu

Plinski radiator

11l. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladiS€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.




5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,
v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo€a poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. PriporoCa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odcistiti.
Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zas¢ititi pred poskodbami pri
transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni
embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.

Garancija ne izkljucuje, ne omejuje in zadasno ne odpravlja pravic
Uporabnika, izhajajoCih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani
stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z o0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkdéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;
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Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao posebni dokument. Ako
nema lzjave o sukladnosti, obratite se Dedra-Exim Sp. z 0.0.

[} UPOZORENJE. Proditajte sva upozorenja oznaéena oznakom
B i sve upute.

Nepridrzavanje donjih upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za upotrebu u buduénosti.

PWIIAY 2. Propisi o sigurnosti na radu

Upozorenja koja se odnose na rad s plinskim grijaéem:

. Prije uporabe pazljivo procitati upute za uporabu.

. U zoni rada treba odrzavati red i Cisto¢u. LoSe osvijetlieno mjesto
rada na kojem vlada nered moze biti uzrok nezgode.

. Nemoijte raditi s uredajem u blizini lako zapaljivih sredstava (plina,
prasine etc.) Tijekom rada s uredajem stvara se visoka
temperatura koja moze biti uzrok zapaljivanja.

. Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (takoder i
djece) s ograni¢enom fizi¢kom ili mentalnom sposobnos¢u, ili od
strane onih koji nemaju iskustvo i znanje vezano za rad s
uredajem, osim ako su pod nadzorom ili su pouene o sigurnom
koriStenju uredaja od strane osobe koja odgovara za sigurnost.

. Uredaj treba Cuvati na nacin da nije dostupan djeci.

. KoriStenje uredaja mora biti u skladu s ovim uputama.
Nepridrzavanje se tih pravila moze dovesti do opasnih situacija.
Nemoijte koristiti uredaj u slucaju kad vod za napajanje (plinski) ili
navoji su osteceni.

. Nemojte vuéi za elastiéno plinsko crijevo kako biste iskljucili ili
pomijerili/premijestili uredaj.
. Uklju€eni uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora. Nemoijte davati

djecu kao igracku.

. Ne dodirujte kuciSte uredaja tijekom rada i nakon iskljucivanja,
kontakt s vruéom povrS§inom moze izazvati opekline. Pri¢ekajte oko
10 minuta dok se kuciste ne ohladi.

. Ne dirajte reSetku na prednjoj strani grijaca tijekom i neposredno
nakon zavr$etka rada. Opasnost od opeklina.

. Osobe koje nisu upoznate s gornjim tockama propisa ne mogu
rukovati ovim uredajem.

. Osobe koje ne znaju propise o sigurnosti i nemaju iskustvo s
rukovanjem uredajem su izloZene riziku od izazivanja nezgode.

. Uredaj smije popravljati samo osoba s odgovarajuéim ovlastenjima

za plin, uz koriStenje originalnih dijelova. Takvo postupanje
garantira odrzavanje sigurnosti uredaja.

. Nemoijte koristiti uredaj u stambenim zgradama i u prostorima cija
je razina poda ispod tla.

. Zabranjeno je koristiti uredaj na mjestima gdje postoji opasnost od
lako zapaljivih para. KoriStenje uredaja u takvim uvjetima moze
dovesti do pozara ili eksplozije.

. Tijekom rada uredaja zabranjeno je pusiti, priblizavati se s
predmetima koji gore ili tinjaju te koristiti uredaje (alate, pribor i sl.)
koji mogu izazvati iskrenje.

. Uredaj se moze koristiti samo u dobro prozraenim prostorima.
Neispravna ventilacija moze rezultirati nedostatkom kisika,
pogorSanjem izgaranja i toplinske ucinkovitosti grijaca, te
stvaranjem ugljicnog monoksida, $to moze uzrokovati teSka, pa
¢ak i smrtonosna trovanja.

. U slucaju istjecanja plina, prvo zatvorite ventil boce, a zatim ucinite
da protok zraka bude Sto moguce veci da se plin razrijedi i ukloni.
. Bocu s plinom uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu povrSinu s

ventilom okrenutim vertikalno prema gore. Zabranjeno je
usmjeravati vruce povrsine uredaja prema plinskoj boci.
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. U svakom slu€aju, uvijek provjerite da elasti€éno plinsko crijevo nije
uvrnuto, priklijeSteno, savijeno ili oSteceno. Nemojte skracivati
crijevo!

. Ne napajajte grija¢ izravno iz boce. Koristite odgovarajuéi reduktor
opisan u nastavku Uputa.

. Koristite boce napunjene iskljucivo plinom koji odgovara kategoriji
uredaja: 13B/P.

. Ne koristite rasprSivace (sprejeve) na mjestima gdje se uredaj
koristi, plin koji izlazi iz rasprSivata moze izazvati pozar ili
eksploziju.

. Uredaj treba koristiti na mjestima bez prasine i na mjestima gdje u

zraku nema Cestica zapaljivih materijala (ostatci papira, drvena
prasina, ostaci vlakana i sl.). Ako se takvi materijali nataloze na
grijacu, mogu se zapaliti i, uslijed toga, izazvati pozar.

. Zabranjene su bilo kakve izmjene na konstrukciji uredaja. To je vrlo
opasno. Rastavljanje uredaja moze dovesti do neispravnog rada,
pozara ili eksplozije.

. Ne koristite grija¢ na mjestima/prostorima s visokom vlazno$éu. Ne
izlaZite uredaj padalinama (kisa, snijeg).

. Prije radova na odrzavanju, €iScenja, promjene mjesta uporabe i
drugih sli¢nih aktivnosti uvijek isklju€ite uredaj i zatvorite ventil za
dovod plina.

. Ako je uredaj ostavljen na opasnim mjestima, pobrinite se da se ni
na koji nacin uredaj ne pokrece.

. Nemojte dopustiti da se uredaj pregrije. Pregrijavanje moze
uzrokovati pozar ili eksploziju.
. Nemoijte odvrtati ili mijenjati bocu s plinom dok uredaj radi, to je vrlo

opasno! MozZe uzrokovati poZar ili eksploziju. Nemojte pokretati
uredaj bez kucista.

. Nemoijte prekrivati izlaz vruceg zraka! Postoji opasnost od pozZara.
Ciséenje i odrzavanje uredaja od strane djece bez nadzora nije
dopusteno.

. Djeca mlada od 3 godine ne smiju boraviti bez nadzora u blizini
uredaja.

. Neki od dijelova ovog uredaja mogu biti vrlo vruéi i izazvati

opekline. Obratite posebnu pozornost tijekom rada uredaja u
prisutnosti djece i trecih osoba.

. Poklopac na uredaju sluzi za izbjegavanje opasnosti od pozara ili
opeklina i niti jedan njegov dio ne smije biti trajno demontiran.
POKLOPAC NE PRUZA POTPUNU ZASTITU OD DJECE |
MENTALNO ZAOSTALIH OSOBA.

. Nije za koriStenje u rekreacijskim vozilima kao $to su kamp

prikolice i kamperi.

Ako je potrebno zamijeniti plinsko crijevo, Koristite elasti¢no tlacno

crijevo u skladu s vaZzec¢im propisima.

. Zamjenu boce vrsiti u skladu s ovim uputama za uporabu.

3. Namjena uredaja

Grija¢ sluzi samo za grijanje. Grija¢ je namijenjen isklju¢ivo za vanjsku
upotrebu. Uredaj se napaja propan-butan mjeSavinom. Zahvaljujuéi
ugradnji na bocu, grija¢ ne zahtijeva dodatni prostor — moze se koristiti
svugdje gdje se boca mozZe sigurno postaviti. Pomo¢u gumba regulatora
korisnik moze podeSavati snagu uredaja u rasponu od 0% - 50% - 100%.

4. Ograniéenja uporabe

Tijekom koriStenja potrebno je strogo se
ANAPOMENA pridrzavati pravila sigurnosti na radu. Grija¢
tijekom rada se nikada ne smije ostavljati bez nadzora.
ANAPOMENA Uredaj je namijenjen samo za vanjsku upotrebu.

Uredaj se moze koristiti samo u skladu s donjim
»,Dopustenim uvjetima rada”.

Neovlastene promjene na mehanickoj strukturi, bilo kakve preinake i
radovi na odrzavanju koji nisu obuhvaceni Uputama za uporabu smatraju
se nepropisnim i odmah dovode do gubitka jamstvenih prava, a izjava o
sukladnosti gubi svoju valjanost. KoriStenje koje nije u skladu s
namjenom ili uputama za uporabu dovest ¢e do momentalnog gubitka
jamstvenih prava.

Odsustvo ventilacije ili njezin neispravan rad moze uzrokovati emisiju
ugljicnog monoksida, Sto predstavlja izravnu opasnost po zdravlje i Zivot.
Uredaj se moze koristiti samo ako je plinska boca opremljena ispravnim
plinskim ventilom koji omogucuje prekid dovoda plina u bilo kojem
trenutku. Nemojte koristiti grija¢ u blizini zapaljivih materijala. Kako bi se
sprije€io nastanak pozara potrebno je osigurati odgovarajuci prostor
tijekom rada. Minimalne udaljenosti: od izlaza (sprijeda) 2 metra, od ulaza
(straga) 2 metra, sa strane 2 metra, odozgo 2 metra.

Ove upute vrijede samo ako se donja Sifra drzave nalazi na uredaju. Ako
se ova Sifra ne nalazi na uredaju, potrebno je provjeriti tehni¢ke upute
koji sadrze potrebne informacije za prilagodbu uredaja uvjetima
koriStenja za odredenu zemlju. Ako se grija¢ koristi u drugim zemljama
osim zemlje odredista, treba imati na umu da mogu postojati razlike u
propisima, zahtjevima i tehnic¢kim rjeSenjima vezanim uz priklju€ivanje i
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koristenje plinskih uredaja opisanih u ovim uputama. U tom slu€aju
pridrzavajte se lokalnih propisa i obratite se proizvodacu.

Propisani uvjeti rada
Uredaj se smije Kkoristiti samo u dobro prozragenim prostorima daleko od
zapaljivih materijala. Ne Koristiti u stambenim prostorijama. Ne Koristiti u
podrumima ili ispod razine tla. Uklju€eni uredaj se ne smije ostavljati bez

nadzora.
5. Tehnicki podaci
Model DED9970 DED9970E
Tip Plinski grija Plinski grijac
Kategorija uredaja 13B/P 13B/P
Vrsta plina plin propan-butan G30 |plin propan-butan G30
Snaga grijanja (max)|4.6 4.6
[kW]
PotroSnja plina (pri|340 340
maksimalnoj snazi)
[g/h]
Tlak napajanja [mBar] [37 30

PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG

Zemlja odredi$ta

Plinsko crijevo 0,7 m, EN 16436-(0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015({1:2014+ A1:2015
Class 2 (do 10 bar) Class 8

Vrsta plinske boce [kg] |11

Reduktor tlaka A310iG16P2 A310iG02U1

Tehnicka specifikacija:

- ulazni tlak: tlak boce s plinom tlak boce s plinom

- izlazni tlak: [mbar] 37 30

- nazivni protok: [kg/h] |1.5 1.5

- priklju¢ak na bocu|priklju¢ak za male ili|priklju¢ak za male ili

(ulazni): velike boce koje|velike boce koje
ispunjavaju  zahtjeve|ispunjavaju  zahtjeve

standarda EN 137856|standarda EN 137856
aneks G8 aneks G8
- izlazni priklju¢ak (s|G3/8 L.H. koji|G3/8 L.H. koji
elasti¢nim crijevom):  |ispunjavaju  zahtjevelispunjavaju  zahtjeve
standarda EN 13785|standarda EN 13785
aneks H6. aneks H6.

6. Pripreme za rad

Sve radnje moraju se izvoditi kada boca s plinom
ANAPOMENA nije prikljuéena.
Nakon $to izvadite grija¢ iz pakiranja provjerite fali li u setu neki od
elemenata navedenih u popisu dijelova (to¢ka 12).
Prije nego S$to pristupite montazi, provjerite jesu li prisutni elementi
oSteceni, ako se otkriju oStecenja, nemojte pokretati grijaC. Prije
montaze, na uredaj treba zalijepiti naljepnice priloZzene uz uredaj, u
skladu s oznakom drzave odredista.

Montaza

Spojite montazni nosac (crtez A, 3) s grijacem tako da su Sare oko otvora
za vijke usmjereni jedna prema drugoj (crtez B) i zategnite leptir maticom.
Stavite sve na prirubnicu (rub) boce i pritegnite s tri leptir vijka tako da
nijedan vijak ne ostane labav. Uredaj se ugraduje na prirubnicu plinske
boce, zato bocu treba postaviti na tvrdu i ravnu povrsinu kako bi se
osigurala stabilnost sklopa.

Spajanje reduktora na plinsku bocu

Jednostupanjski reduktor niskog tlaka uklju€en u opremu namijenjen je
za kucnu uporabu.
Sluzi za napajanje uredaja plinom C&iji su tlak i koli¢ina navedeni u
tehni¢kim podacima. Reduktor se moze Koristiti s bilo kojom vrstom boce
opremljene ventilom s ru¢nim otvaranjem i muskim izlaznim prikljukom
21,7x1,814 za izravnu montazu na boci.

- plinska boca mora se uvijek Koristiti u uspravnom polozaju,

- prilikom spajanja regulatora na bocu izbjegavajte uvrtanje crijeva.

- prilikom spajanja drzati se smjera protoka plina oznacenog strelicama
na kugistu (crtez F),

- uvjeriti se da je osigurana pravilna prohodnost instalacije

- kada koristite reduktor na otvorenom, zastitite ga od loSeg vremena i
oneciscenja,

- nakon potpunog zatezanja priévrsne matice koja povezuje reduktor s
bocom, nemojte jace zatezati maticu — to ¢e sprijeciti istjecanje plina,

- u slucaju bilo kakvih poteSkoc¢a ili problema zatvoriti dovod plina i odmah
kontaktirati prodavatelja,

- ako dode do istjecanja ili zapaljivanja plina koji curi, ventil ili spoj ventila
i regulatora prekriti mokrom krpom i zavrnuti.

ANAPOMENA Nemojte koristiti druge reduktore! Ako se utvrdi da

je na uredaj ugraden neki drugi reduktor, obratite
se prodavatelju. Ni pod kojim okolnostima uredaj ne smije raditi s



ventilom boce usmjerenim u bilo kojem smjeru osim okomito prema
gore.

Uvjerite se da su:

- svi ventili na prijemniku su zatvoreni,

- prikljuéno crijevo za prijemnik plina je pravilno ugradeno.

Pri potpunoj odsutnosti otvorenog plamena u blizini, skinite poklopac
brtve ventila boce. Nakon provjere prisutnosti i dobrog stanja brtve,
zategnite maticu regulatora na priklju¢ak ventila boce u smjeru
oznac¢enom strelicom. (Crtez G) Spojnu maticu treba zategnuti kako bi
se osigurala nepropusna veza.

Provjerite spoj izmedu crijeva i grijaca, da biste bili sigurni zategnite
maticu (lijevi navoj) kljuéem (maticu mozete zategnuti moment klju¢em s
momentom od 15 Nm).

Rukovanje graniénikom protoka

Grani¢nik se aktivira pod sljedeéim uvjetima:

- normalni radni uvjeti reduktora,

- potros$nja plina prijemnika je veéa od kapaciteta reduktora, u tom sluéaju
trebate kontaktirati svog instalatera (dobavlja¢a plina).

Kako bi se osigurao ispravan rad grani¢nika protoka, duljina plinskog
crijeva ne smije biti ve¢a od dva metra.

Test nepropusnosti

Nakon zavrSetka montaze spojeve je potrebno provijeriti uredajem za
ispitivanje nepropusnosti, ako nema uredaja za ispitivanje nepropusnosti
— treba provijeriti pomocu pjenila dostupnih na trzistu ili vode sa sapunom.
Pojava mjehuri¢a plina bilo kakve veli¢ine ukazuje na propusnost spoja
— takav spoj treba popraviti, a test ponoviti.

PINTLOIATY Nemojte koristiti grijaé dok se propusnost ne
otkloni.

Radnje u slu€aju kad se utvrdi istjecanje plina, oSte¢enje voda:

- odmah zatvoriti ventil boce,

- ugasiti sve izvore vatre,

- prozraciti prostor kako bi se razrijedila koncentracija plina,

- ukloniti uzrok curenja, zamijeniti crijevo,

- nakon odvrtanja ventila ponovno provjeriti nepropusnost.

Nakon zavrSetka montaze i provjere nepropusnosti, grijac treba postaviti
na mjesto s najmanje 2 m slobodnog prostora sa svake strane (crtez H)
kako bi se izbjegao rizik od izbijanja poZara.

7. Uklju€ivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje

opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Nakon $to ste obavili radnje opisane u tocki 6, mozete pokrenuti grijac.

Odvrnite ventil boce. Pomaknite gumb za pode$avanje grijaCa iz polozaja

,0" u polozaj ,1" (crtez C i D).

ANAPOMENA Gumb za podeSavanje ima blokadu rotacije, za
pomicanje gumba u odabrani polozaj pritisnite ili

otpustite gumb. Visine na kojima treba obavljati radnje prikazane su

na crtezu C.

Prije paljenja grijaca, toplinski senzor (termoelement) zaustavlja protok
plina. Za pokretanje grijaca pritisnite gumb za podeSavanje u polozZaj 1a
(crtez C/D) i zapalite mjeSavinu plina i zraka koja izlazi iz otvora na
keramickoj plo¢i pomocu vlastitog izvora vatre (kako biste smanjili rizik
od opeklina, preporuCujemo koriStenje dugacke Sibice za kamin ili
upaljaa s izlaznom mlaznicom udaljenom najmanje 10 cm od Vase
ruke). Nakon $to zapalite plamen, drzite gumb za podeSavanje u polozaju
1a (crtez C/D) dok se termoelement ne zagrije, obi¢no to traje oko 10
sekundi.

ANAPOMENA Ni pod kojim okolnostima ne smijete zapaliti plin
na mjestu plinske mlaznice (crtez A, 9).
ANAPOMENA Ovo je zona ulaza plina i zraka u komoru za

mijeSanje, koja tijekom koriStenja grijaca treba
ostati otvorena i ne smije biti izlozena onecisc¢eniju ili zacepljenju!
Ako se grija¢ ugasi nakon otpustanja gumba u polozaj 1, ponovite
pokusaj paljenja.

8. Koristenje uredaja

ANAPOMENA Uredaji koji proizvode iskre se ne smiju koristiti u

blizini uredaja koji radi! To stvara opasnost od
paljenja ili eksplozije plina!
Grija€ ima moguc¢nost rada u 2 nacina rada - 50 i 100% snage. Odabir se
vr§i postavljanjem gumba za podeSavanje u polozaj 2 (crtez D).
Promjena iz polozaja "1" u "2" (crtez D) moguca je bez pritiskanja gumba
(crtez C). Sliéno tome, mozete smanijiti snagu grijanja grijaca.
Da biste zavrsili rad uredaja: zatvorite ventil na plinskoj boci, zatim
postavite gumb za podeSavanje u polozaj "0" (crtez D), pri tom ne
zaboravite lagano pritisnuti gumb tijekom prebacivanja iz polozaja "1" u
"0" (crtez C).
Tijekom uporabe grijata nemojte savijati ili uvrtati plinsko crijevo.

9. Tekuce radnje na odrzavanju

Sve radnje na odrzavanju moraju se izvoditi kada boca s plinom nije
priklju¢ena.

Plinska crijeva izmedu reduktora i grijaca potrebno je pregledati najmanje
jednom mjesec¢no i prije svake promjene boce. Ako su osteéene ili istekao
je njihov rok trajanja, zamijenite ih u ovlaStenom servisu.

Najmanje jednom godis$nje:

Preporuca se tehnicki pregled, najbolje prije svake sezone grijanja. Prije
pokretanja i nakon uporabe (nakon $to se ohladi) provijerite je li uredaj, a
posebno: izlazna mlaznica plinskog sklopa, keramicki plamenici, toplinski
senzor (termoelement) i gumb za podeSavanje nisu onecisceni. Ako ima
necistoca — uklonite ih pamuénom krpom ili njeznom cetkom.

ANAPOMENA Za ciS¢enje nemojte koristiti lako zapaljive ili
¢vrste preparate.

Zamjena plinske boce:

1. Zavrnite ventil na boci.

2. Odvojite reduktor od boce odvrtanjem spojne matice. Reduktor moze

biti opremljen integriranim sigurnosnim uredajem koji se koristi za

automatsko ograni¢avanje istjecanja plina u slu€aju iskljucivanja ili

kidanja voda dovoda plina u prijemnik. Oznaka "grani¢nik protoka" na

identifikacijskoj plocici znaci da je reduktor opremljen ovom opcijom.

3. Provijeriti je li se u boci nalazi brtva.

4. Prikljuciti novu bocu, pazeci da ne olabavite navojne veze.

5. Izvrsiti ispitivanje nepropusnosti.

ANAPOMENA Zamjenu plinske boce obaviti na otvorenom, na

sigurnoj udaljenosti od izvora vatre, topline i lako
zapaljivih materijala.

Zamjenu obaviti na uredaju kada se ohladi, nikad ne odvrtati reduktor ako
je ventil na boci u otvorenom polozaju.

Cuvanje

1. Nakon zavrSetka sezone grijanja odvaijiti grija¢ od boce.

2. Cuvati u prostoriji nedostupnoj djeci u originalnom pakiranju, zasti¢eno
od vlage na temperaturi od 5+25 °C.

10. Rezervni dijelovi i oprema

Za kupnju rezervnih dijelova i opreme obratite se Dedra Exim servisu.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj partije na
nazivnoj plocici i broj dijela sa shematskog crteza.

U jamstvenom roku popravci se vrSe prema pravilima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod za koji se podnosi reklamacija molimo dati na
popravak na mjestu kupnje (prodavatelj je duzan primiti proizvod za koji
se podnosi reklamacija), poslati u Centralni servis DEDRA - EXIM ili
poslati u servis koji se nalazi najblize Vaseg mjesta stanovanja (popis
servisa je dostupan na www.dedra.pl). Molimo Vas da prilozite popunjeni
jamstveni list. Nakon jamstvenog roka popravke vrsi centralni servis.
Osteceni proizvod treba poslati u servis (troSkove posiljke snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

ANAPOMENA Prije nego pristupite samostalnom otklanjanju

kvarova, iskljucite uredaj sa napajanja.

Problem |Uzrok
Plamen se|Nema plina u boci
ne pali Ventil boce je oste¢en

Rjesenje
Zamijeniti bocu punom.
Zamijeniti bocu.

Neispravno provedena|Provjeriti je li pokretanje
procedura pokretanjajizvedeno kako je opisano u
grijaca. tocki 7 u uputama

Reduktor je oSteéen. Predati uredaj u servis.
Ostecen/neispravan plinski|Predati uredaj u servis.
sklop (ili bilo koja njegova
komponenta)

Nestabilan|{Nema plina u boci. Zamijeniti bocu punom.
plamen. |Reduktor je ostecen. Predati uredaj u servis.
Ostecen/neispravan plinski|Predati uredaj u servis.
sklop (ili bilo koja njegova
komponenta)

12. Popis sastavnih dijelova uredaja

1. Plinski grija¢ s plinskim crijevom i reduktorom — 1 kom. 2. Nosa¢ za
montazu na rub boce — 1 kom., 3. Nosa¢ za montazu ispod ventila boce
(njemacki tip) - 1 kom.

13. Informacija za korisnike o zbrinjavanju plinskih
uredaja

Nikada nemojte odlagati iskoriStene uredaje na komunalna odlagalista,
vec ih zbrinite u skladu s vazecim propisima. Podatke o adresi najblizeg
sabirnog mjesta za reciklazu, gdje treba predati iskoriSteni uredaj,

mozete dobiti u mjesnom uredu javne uprave. Odvojeno zbrinjavanje
ku¢anskih aparata sprjeCava moguce negativne utjecaje na okolis§ i
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zdravlje te omogucuje recikliranje materijala uz zna€ajne ustede energije
i resursa.

Jamstveni list
na
Plinski grija¢
Katalo$ki broj: DED9970E

(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccceeeeeereeeeennnen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni€ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Elementi Proizvoda

Plinski grija¢

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo¢enjem raduna, fakture itd. Kako bi uginkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvac¢a kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i €iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:
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- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se
CiSCenje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Va$ih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. o. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecCih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i nece se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl .;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka

CbabpxaHue

1. CHUMKM 1 YepTexm

2. MpaBuna 3a 6e3onacHoOCT npu padoTta
3. NpenBuaeHa ynotpeba Ha ypeda

4. OrpaHuyeHwue Ha ynotpebata

5. TexHn4yeckn AaHHn

6. MogroToBka 3a paboTta
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7. BkniouBaHe Ha ypeaa

8. Pabota Ha ypepa

9. PyTnHHa nopapbxka

10. Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaanexHocTu

11. OTCcTpaHsiBaHe Ha cCOBCTBEHM HEN3NPABHOCTU

12. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

13. HdopmMauus 3a noTpebutennte OTHOCHO U3XBBPMSHETO Ha rasoBu
ypeau

14. lapaHumoHHa kapTa

[eknapauysTta 3a CbOTBETCTBME € NPUNOXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAENeH AOKYMeHT. AKo Aeknapauusta 3a CbOTBETCTBUE HE € HannyHa,
Mons, cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

NPEAYNPEXOEHMUE. MNMpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus, ﬂ
o6o3Haueny cue O

HecnassaHeTo Ha criefHUTe npeaynpexneHns U UHCTPYKuuu 3a
6e3onacHoOCT MoXe [a JOBeAe A0 TOKOB yaap, noxap Unu CepuosHo
HapaHsiBaHe.

CUMBONa, " BCU4KU UHCTPYKLUN.

3anasete BCUYKM NpeaynpexnoeHUs U MHCTPYKUMM 3a Obaewm
cnpaBku.

2. NpaBuna 3a 6e3onacHocCT npu paborta
ABHMM AHUE MpepynpexneHus 3a paboTta c ra3oBus OTONNUTEN:

. [MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoataums npean ynotpeba.

. MopgabpxanTte paboTHaTa 30Ha nogpegeHa M 4yucta. Jlowo
OCBETEHOTO, HernoyucTeHo paboTHO MSICTO MOXe Aa AoBede A0
3nononyka.

. He paboTteTe ¢ ypena B 6nm3ocT 4o 3ananvmu BellecTBa (rasose,

npax wn Agp.). MNpn pabota ¢ ypeda ce reHepupaTt BWUCOKU
TemnepaTtypu, KOUTO MoraT Aa Npean3BuKaT 3anansaHe.

. YpeabT He e npedHasHadeH 3a  uM3nonseaHe OT  nuvua
(BkNOUNTENHO Aeua) ¢ pusnyeckn U yMCTBEHU OrpaHUyeHus
WM C nvnca Ha onuT 1 No3HaHusa 3a paboTa ¢ ypeaa, OCBEH ako
He ca nop HabnogeHWe WNUM He ca WHCTPYKTMPaHu 3a
M3Non3BaHeTo My OT NuLe, OTFOBOPHO 3a BeaonacHocTTa.

. CbxpaHsiBaTe ypeda Mo TakbB HayuH, Ye [a e HedOCTbMeH 3a
deua.

. YnotpebaTta Ha ypena TpsioBa na 6bae B CbOTBETCTBME C Te3un
WHCTpYKUMW. HecnassaHeTo Ha Tean npasuna Moxe Aa Aoseae A0
onacHu cuTyaumn He wu3nonseante ypefda, ako MapKyybT 3a
nogasaHe Ha ras (ras) unv pesburte ca noBpeaeHu.

. He pbpnante roBkaBua rasoB Mapkyy, 3a Aa W3KIOuYATE Unn
npemecTtuTe/npemecTuTe ypeaa.

. He ocTaBsiite paboTtewus ypen 6e3 Haasop. He npegocrassiite
ypeaa Ha feua kaTo urpadka.

. He pokoceavitTe kopnyca Ha ypeaa no Bpeme Ha paboTta u cneq

U3KNIoYBaHe, KOHTaKTBbT C ropelyara NOBBbPXHOCT Kpue pUck oT
usrapsHe. W3vakante okono 10 MuHyTM, 3a [a ce oxnagu
KOpMyCbT.

. He pokocBaiTe pelueTkata Ha npegHata 4acT Ha NbyucTus
HarpeBaTen rno Bpeme Ha paboTa 1 HenocpeAcTBeHo crnef paboTa.
PUVCK OT M3rapsiHus.

. Jlnua, konTo He ca 3ano3HaTh C ropenocoyeHnTe pasnopendu, He
TpsibBa Aa paboTsT ¢ TO3u ypea.

. Jlnua, kouTo He ca 3amos3HaTV C npaBunata 3a GesonacHocT u
HAMaT onuT B paboTata C ypeda, PUCKyBaT [a MNPUYUHAT
3rononyka.

. PemoHTUTE Ha ypeda MoraT Aa ce M3BbpLIBAT camo OT nuue,

nputexaBawlo CbOTBEeTHaTa JIMLUEH3NA 3a pa60Ta C ras, Kato ce
n3non3Bat OpUrMHanHW 4acTtu. Mo TO3n HaumH ce rapaHTupa
3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

. Ypem:T He TpﬂﬁBa Aa ce uanonsesa B XUIMULWHW crpagn mnu B
nomMelleHnd, KbaeTo HUBOTO Ha noda € noa HUBOTO Ha 3eMdATa.
. SaGpaHeHo € N3NON3BaHEeTO Ha ypeaa B 30HU, N3J1I0KEHN Ha PUCK

OT 3ananumu napw. M3anon3saHeTo Ha ypefa B TakvMBa ycrnoBwus
MoXe Aa [oBede [0 NoXap Unu eKCrnosusi.

. Mo Bpeme Ha paboTa c ypeaa e 3abpaHeHO Aa ce nmywwu, Aa ce
npubnkasaTe KbM AUMSILLM WNKM THeeu npeaMeTM W aa
U3MON3BaTe MHCTPYMEHTU (MIHCTPYMEHTU, NMPUHAANEXKHOCTU M Ap.),
KOUTO MoraT fAa npean3BuKaT UCKpU.

. YpenobT TpsibBa Oa ce u3non3sa camo B [obpe MpoOBETPeHu
nomelleHnsi. HegoctaTbyHaTa BeHTUNALMS MOXe Aa AoBede A0
HeLOCTUI Ha KWUCIOPOA, BIOLWABaHE Ha ropMBHaTa W TOMNMHHATA
e(PeKTMBHOCT Ha OTOMNWUTENHWS ypea U obpasyBaHe Ha
BbIMEpPOAeH OKCUZ, KOMTO MOXe Aa NMPUYMHM TEXKO Wnu Aopu
CMBPTOHOCHO OTpaBsiHe.

. B cnyyain Ha u3TuyaHe Ha ra3 MbpBO 3aTBOpETe BEHTUNa Ha
6yTunkaTta, crnep KoeTo Npeau3BUKanTe BB3MOXHO Hal-ronsm
Bb3yLLUeH NOTOK, 3a [la pa3peauTe 1 OTCTpaHuTeE rasa.

. BuHary noctaesiiTe rasoBaTa GyTunka BbpXy CTabunHa, paBHa
NOBBLPXHOCT C BEHTUNa BepTuUKanHo Harope. 3abpaHeHo e da
HacouBaTe ropelmTe MOBLPXHOCTUM Ha ypeda KbM rasoBaTta

ByTunka.

. BbB BCUYKM Criydam ce yBepeTe, Ye MbBKaBUAT ra3oB MapKyy He e
yCyKkaH, mpuTuUCHaT, nperbHaT wnu noBpedeH. He ckbcsBante
mMapky4al!

. He 3axpaHBaliTe HarpeBaTens [AMpekTHO oT OyTunkara.

ManonsBanTe nogxoasiyy, perynartop, KakTto € onncaHo no-HataTbK
B TOBa PbKOBOACTBO.

. M3non3gaite camo OyTunku, NbNHW C ra3, noAxoAsu, 3a
KaTeropusita Ha ypeaa: 13B/P.
. He n3nonaeanTe cnpenose B 30HaTa, B KOSTO Ce U3MOMn3Ba ypeabT,

TbM KaTo rasbT, U3NM3al, OT CrpenoBeTe, MOXe Aa npean3Buka
noXxap Unm ekcrnosus.

. YpenbT TpsibBa Aa ce usnonasa B 6e3npallHo NoMeLLeHVEe U TaMm,
KbAETO BbB Bb3fyxa HAMa yactTuuu OT 3ananumu maTtepuanmu
(xapTveHu oTnagbLUm, OAbPBECEH Npax, OCTaTbLM OT BMakHa U T.H.).
HaTpynBaHeTo Ha TakuBa MaTepuanv BbpXy HarpeBaTens Moxe
Aa rv Bb3nnameHu 1 Aa Joseae Ao noxap.

. 3abpaHeHo e Oa ce npaBsAT KakBUTO M Ja OWMo npoMeHu B
KOHCTpyKUMsiTa Ha ypeaa. ToBa e MHoro onacHo. Pasrno6sisaHeTo
Ha ypeda Moxe Aa fgosefde [0 HenpaBWuHO (PYHKUMOHWMpaHe,
noxap Unu ekcnnosusi.

. He unsnonsBaiite nbuncTus HarpeBaTen B 30HW/MPOCTPAHCTBA C
BWCOKA BNaXHOCT Ha Bb3gyxa. He wusnaraiite ypega Ha
Bb34eNCTBMETO Ha Banexu (ObXa, CHSr).

. BuHaru nskniouBavite ypeaa n 3aTBapsanTe BEeHTUNA 3a nogaBaHe
Ha ra3 npegu obcrnyBaHe, NMo4McTBaHe, CMsiHa Ha MSICTOTO Ha
ynotpeba v Apyrv nogooHw.

. AKo ypeabT € OCTaBeH Ha onacHO MsICTO, YBepeTe ce, Ye ToW He
Ce aKTMBUpa MO HUKaKbB Ha4MH.

. He nosBonsiBante Ha ypeda ga nperpee. lNperpsBaHeTo Moxe aa
[oBefe [0 Noxap UINu eKCrnro3us.

. He oTBMHTBalTe 1 He CMeHsTe ra3oBarta byTunka, 4okaTo ypeabT
paboTtu, ToBa € MHoro onacHo! To MoXe da npeav3Buka noxap
unu ekcnnosus! He ctaptuparite ypeaa 6es kopnyca.

. He nokpuBarite n3xoga 3a ropey Bb3gyx! OnacHocT oT noxap.

. He ce paspeliaBa noyucTBaHeTo M nogapbxkata Ha ypeda oT
Oeua 6e3 Haasop.

. [Heua Ha Bb3pacT nog 3 roanHu He TpsabBa Aa 6baaT ocTaBsaHu 6e3
Haa3op B 6nm3ocT 4o ypeaa.

. Hsikou yacTtn Ha To3u ypen morat aa 6baat MHOro ropewm u aa
NpUYNHAT narapsHusa. Obpbluante cneumnanHo BHUMaHWe, Korato
paboTuTe c ypeaa B NpUCHLCTBMETO Ha Aela U CTPaHWYHU nuua.

. KanakbT Ha ypefda e npoekTupaH Taka, Ye Aa ce m3berHe pucKkbT
OT MoXap WNu M3rapsiHusi, U HUKOS! YacT OT HEro He MOXe aa ce
oTcTpaHsiBa TpavHo. KAMAKBT HE OCUIYPABA T[MHbIHA
SALLUNTA OT OELA U CTPAHUYHU NNLLA.

. He u3nonseaiiTe ypega B NpeBO3HW cCpedcTBa 3a OTAMX, KaTo
KapaBaHu 1 kemnepu.

. AKo ce Hanara nogMsiHa Ha ra3oBusi MapKyd, U3non3BaiTe rbBKaB
MapKyd MOA HandraHe, KOWTO OTroBaps Ha [JelcTBaliuTe
pasnopenbu.

. CwmsHaTa Ha ByTunkaTa TpsibBa Aa ce u3BbplUBa B CbOTBETCTBUE
C Te3M MHCTPYKLUMU 3a eKcnroaTtaums.

3. MpepHa3HavyeHue Ha ypeaa

WHppayepBeHNT HarpeBaTen ce MW3Mon3Ba CaMO 3a OTOMMeHUe.
WHppayepBeHnsT HarpeeaTen e npegHasHadyeH 3a pabGoTa camo Ha
OTKpUTO. YpeabT ce eKkcnnoatpa CbC CMec OT nponaH-GyTaH.
BnaropapeHue Ha MoOHTMpaHeTo Ha OyTunkata, WHdpayYepBEHUST
HarpeBaTes He U3MCKBa JOMbITHUTENHO NPOCTPAHCTBO - TOW MOXe Ja ce
13ros3Ba HaBCsIkbAe, KbAeTO MoXe 6e3onacHo Aa ce nocTaBu ByTunka.
C nomoLLTa Ha perynaTopHOTO Komnye NoTpebuTensaT Moxe Aa perynupa
MOLLHOCTTa Ha ypeaa B ananasoHa 0% - 50% - 100%.

4. OrpaHuyeHus npm ynortpeba

ABHMMAHME Mo BpemMe Ha yn0Tpe6a € HanoxutenHo ga ce
cnasBaTt npasBunarta 3a 6e3onacHocT. Hukora He

ocTaBaANTe paboTewus HarpeBarten 6e3 Haasop.

YCTpoﬁCTBOTO € npegHasHa4eHO 3a uM3nons3BaHe
VNN Coue s ovepuro.

YpeabT MOXe Aa ce M3non3ea camo B CbOTBeTCTBME C "PaspelueHuTe
ycnoBusi Ha paboTa", fageHun no-gony.

Bcsika HepaspelleHa NpoMsiHa Ha MexaHUYHaTa KOHCTPYKLUSI, BCSIKAKBU
Moaudbmkauum unu onepauumn nNo NoAapbXKKaTa, KOMTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKUMUTE 3a eKcrnroatauusi, e Ce CYMTaT 3a HEe3aKOHHU U Lie
noBepart Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW NpaBa, a Aeknapauusita
3a CbOTBETCTBME Llie CTaHe HeBanuaHa. Bcsika ynoTtpeba, koATo He e B
CbOTBETCTBME C  NpedHa3Ha4YeHWeTO WM WHCTpyKuuMTe  3a
ekcrnnoaTauus, Boau Ao He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM npasa.
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JluncaTta Ha BeHTMNauMsi UNW HegocTaTbyHaTa BEHTWUNAUMA MOXe Aa
fnoBefe [0 OTAeNsAHe Ha BbIMepoaeH OKeua, KOMTO NpeAcTaBnsasa npska
3annaxa 3a 34paBeTo M X1BOTa.

YpeaobT MOXe [a ce Wu3non3Ba camMo ako rasoBata OyTunka e
obopyasaHa ¢ paboTely ra3os KnanaH, No3sBonsBall MPeKbCcBaHe Ha
nogaBaHeTO Ha ras3 no BCsAKO Bpeme. He wusnonssante nbyucTus
HarpeBaTen B 6nu3ocT JO MaTtepuanu, KOUTO MoraTt [a ce 3anansr.
Ocwurypete pocTaTbyHO MPOCTPAHCTBO NO Bpeme Ha pabota, 3a Aa
npepoTepaTuTe Noxap. MMHMManHm pasctosHus: ot usxoga (otnpea) 2
MeTpa, OT BXxoda (0T3a4) 2 MeTpa, OT CTpaHuTe 2 MeTpa, OTrope 2 meTpa.
Tean MHCTPYKLMK Ca BanugHU Camo ako Ha ypeda € NocoYeH KoabT Ha
CTpaHaTa, NocoyeH Mo-Aosny. AKO TO3M KOA He e MoCTaBeH Ha ypeda, e
HeobxoanMo fa ce OObpHETE KbM TEXHUYECKUTE MHCTPYKLMWU, KOUTO
npepocTaBAT Heobxoaumarta nHopmaums 3a mogmduLpaHe Ha ypeaa
B CbOTBETCTBME C YyCMOBMATA 3a U3MNon3BaHe B KOHKpeTHaTa cTpaHa. [Mpu
usnonasaHe Ha MH(pavepBeHNs HarpesaTen B CTPaHW, pasnunyHu OT
CTpaHaTa Ha MecCTOHasHaueHue, TpsAbBa Aa ce vMma npeasug, e e
Bb3MOXHO [a MMa pasnuki B pasnopeabute, u3uckBaHuATa W
TEXHUYECKUTE peLleHns 3a CBbp3BaHE W M3MOM3BaHe Ha rasoBuTe
ypeau, onucaHn B TOBa PbKOBOACTBO. B To3n cnyyan Tpsbsa ga ce
B3eMaT MNoA BHUMaHWe MeCTHUTe pasnopedbw v ga ce Hanpasu
KOHCYNTauns C MPOM3BOANTENS.

JDonyctumu ycriosusi Ha pa6oTta
YpeabT MoXe [a ce 13nonasa camo B Jo6pe NPOBETPEHN MOMELLEHNS,
farned oT 3ananuMu Matepuanu. He ro ©3nonasaiTe B XUIULLHM
nomelleHus. He uanonaeaiTe B MaseTa Unu nog HUBOTO Ha 3emsTa. He
ocTaBsiTe ypeaa BkoYeH 6e3 Haasop.

5. TexHU4YeCKU gaHHU

Mogen DED9970 DED9970E
Tvn JTbuncT rasos Harpesaren JTbumncT rasoB HarpeBaTen
Karteropus Ha ypega 13B/P 13B/P
Bwua ras a3 nponax-6ytaH G30 a3 nponax-6ytaH G30
OtonnutenHa 4,6 4,6
MoLHocT (Make.) [kW]
KoHcymauua Ha ras 340 340
(npu MakcumanHa
MoLyHocT) [g/h]
HansraHe Ha nogaBaHe 37 30
[mBar]
[bpxaBa Ha| PL, CZ, SK, LT, LV, HU, RO, SI, | PL, CZ, SK, LT, LV, HU,
MecToHasHaveHue HR, BG RO, SI, HR, BG

[a3oB mapky4 0,7 m, EN 16436-1:2014+

A1:2015 Knac 2 (go 10 bar)

0,7 m, EN 16436-1:2014+
A1:2015 Knac 8

Bug Ha rasosaTa 11 11

6yTunka [kg]

Perynatop Ha A310iG16P2 A310iG02U1

HansraHeTo

TexHu4eckn

cneundukaumm:

- BXOJHO HansiraHe: HansraHe Ha rasosaTa byTunka HansraHe Ha rasoeaTa
6yTunka

- W3XOQHO Hansrase: 37 30

[mbar]

- HOMUWHaneH p[ebut: 1,5

[kg/h]

- cBbp3BaHe Ha
6yTunkata (Bxop):

CBbp3BaHe 3a Manku unu
ronemu 6yTUNKK, OTroBapsLLM Ha
M3UCKBaHUATA Ha NPUNOXEHUE
G8 kbM cTaHaapT EN 137856

CBbp3BaHe 3a Masnku unu
ronemu 6yTunku,
OTroBapsiLuy Ha
M3WCKBaHWSITA Ha
npunoxexune G8 kbm
craHgapt EN 137856

- u3xogHa Bpb3ka (C
Mapkyy):

6. MoaroToBka 3a paboTa

Bcunuku onepauuu TpﬂGBa Aa ce n3BbpuwBart npu
ABHMMAHME U3Knr4yeHa rasoBa GyTM.ﬂKa.

Cnep kaTo usBagute MHpavepBeEHNUs HarpeBaTen OT ornakoBkaTa My,
npoBepeTe Aanu He NWMcBa HSKOW OT KOMMOHEHTWUTE, M3BpoeHu B
KkomnnekTa (Touka 12).

Mpean ga npucTbnuTe KbM CrnobsiBAHETO, MPOBEpETE Lanv HsaMa
noBpefeHN EenemMeHTW; ako OTKpMETe TakuBa, He Myckante
WHbpayepBeHus HarpesaTen. Mpean Aa 3anoYyHeTe MOHTaxa, 3aneneTe
CTUKEpPUTE, MPWUMOXEHW KbM ypeda, B CbOTBETCTBME C koda Ha
ObpkaBaTa No MECTOHa3HaYeHMe.

MoHTax

CBbpxeTe MOHTaxHaTa KoH3dona (dur. A, 3) KbM WHpayvepBeHus
HarpeBaTen, Taka 4e pebpaTa OKOMoO OTBOpUTE 3a BMHTOBE Ja ca
obbpHaTK egHo kbM Apyro (dwr. B), n 3aTerHeTe c kpunyartarta ravika.
MocTaBeTe LsanaTa crnobka Bbpxy hriaHeLa Ha UMNUHAbPa U 3aTerHeTe
C TpUTE KpUN4aTu BUHTA, Taka Ye HUTO eVH OT BUHTOBETE a He OCTaHe
pa3xnabeH. YCTPOWCTBOTO Ce MOHTMpa Bbpxy dnaHeua Ha rasosara
OyTunka, 3aToBa OyTunkata TpsibBa Ja ce nocTaBu BbpXy TBbpAa U
paBHa NOBBLPXHOCT, 3a [a Ce rapaHTupa CTabunHOCTTa Ha KOMMeKTa.
CBbp3BaHe Ha perynaropa KbM razoBara 6yTunka

[ocTaBeHUsIT edHOCTEMEHEH pErynaTop 3a HUCKO HansiraHe e
npefHasHadeH 3a goMallHa ynotpeba. Toi ce vM3nonssa 3a nojaBaHe
Ha ra3 KbM ypegute npu HandraHusTa u obemuTe, NOCOYEHU B
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TEeXHUYeckuTe aaHHW. PerynatopbT MoXe Aa ce M3Mon3Ba 3a BCSKaKbB
TN ByTunkn, obopyaBaHM C KknanaH 3a pbYHO OTBapsiHE W BbHLUHA
n3xopaHa Bpb3ka 21,7x1,814 3a AMpekTeH MOHTax BbpXy ByTunkara.
-fazoBaTta OyTunka TpsibBa BuWHarM fa ce u3non3sa B W3NPaBEHO
noroxexve,

-npu cBbp3BaHe Ha perynaropa kbM byTunkarta nsbsrasaiTe ycyksaHe Ha
Mapkyya.

KoraTto cBbp3Bate perynaropa kbM bGyTunkara, usbsrsavte ycykBaHe Ha
Mapkyya. -[lpu cBbp3BaHeTO cnassaiTe MocokaTa Ha rasoBWsi MOTOK,
KaKTO € yka3aHOo OT CTpenkuTe BbpXy koprnyca (cwr. E),

-Mpy cBbp3BaHe Ha perynaTopa chasBaWTe Mocokata Ha MoTokKa,
yKasaHa OT CTpernkuTe BbpXy kopnyca (cwr. F).

-MpuW 13Mon3BaHe Ha perynaTtopa Ha OTKPWUTO ro NpeanassanTe oT NoLu
aTMocdepHM YCrNoBUS 1 3aMbpcsiBaHe,

-He 3aTsAranTe No-cuUnHo mMKcKpallaTa ralika, cBbp3Balla perynaropa c
OyTunkaTa -ToBa Le NpefoTBpaTV U3TUYAHETO Ha ras,

-B CMnyyaln Ha 3aTpyaHeHus unv npobnemu, usknovete NogaBaHeTo Ha
ras n HezabaBHO ce CBbpXeTe C BalLUs TbproseL,

-ako u3Teknarta ra3 u3tede WM ce 3ananu, NoKpunTe BeHTUna wunu
Bpb3kaTa Ha BEHTWIa C perynaropa ¢ Mokpa Kbpra v ro uskroyere.

PICTTININ]: He wononssaitte apyru  perynatopu!  Ako

ycTaHOBUTe, Ye B ypeda € MOHTUpaH Aapyr
perynatop, Monsi, CBbpXeTe ce C BaluA TbproBeu. B HukakbB
cnyyam He paboTete C ypeaa, akO BEHTMNBLT Ha OyTunkara e
Hacou4eH B MOCOKa, pa3finiHa oT BepTUKasiHaTa Harope.

YBeperTe ce, Ye:

-BCMYKM KnamnaHu Ha NpUeMHUKa ca 3aTBOPEHH,

-CBBbP3BaALUNAT MAPKyy KbM KOHCyMaTopa Ha ra3 e NpaBUIiHO MOHTUPaH.
bes pga uma oTkpuT nnambk B 6GnM30CT, cBanete kanaka Ha
yNnbTHEHMETO Ha knanaHa Ha bytunkaTta. Cnea kato npoBepute ganu
YMNITbTHEHMETO € HanM4Ho M B 4OBPO CbCTOSIHME, 3aTErHeTe rakata Ha
peaykTopa KbM CbeAMHUTENS Ha KnamnaHa Ha OGyTwunkaTta B nocokaTta,
nocoyeHa cbce crpenka. (Pur. G) Mavikata Ha cbeguHuTens Tpsibea aa ce
3aTerHe, 3a ga ce oCurypu niibTHa Bpb3Ka.

MpoBepeTe Bpb3kaTa Mexgy Mapkyya W paguatopa, 3a Aa ocurypute
curypHa Bpb3Ka, 3aTerHete ramkata (nseBa pesba) C raeyeH ko4
(MoxXeTe Oa 3aTerHeTe raikata C AMHAMOMETPUYEH KIOY [0 BbPTAL,
MOMEHT oT 15 Nm).

[encTBme Ha orpaHuuUTENs Ha geburta

OrpaHnuutenst paboTu Npu cnegHnTe yCrnoBusi:

-HOpMarHu ycrnoBusl Ha paboTa Ha perynaropa,

-noTpebrneHneTo Ha ra3 oT noTpebuTens e no-ronsaMo oT KanauuTeTa Ha
perynatopa, B TO3¥ cry4an ce oObpHeTE KbM BalUUsi MOHTbLOP
(mocTaBuuK Ha ras).

3a pa ce rapaHTupa npaBunHaTa paboTta Ha orpaHMuMTENs Ha aebura,
ObIDKMHaTa Ha rasonpoBoga He TpsibBa Aa e noBeye OT [iBa METPaA.

TecT 3a TeyoBe

Cnep MoHTaxka npoBepeTe Bpb3KWTE C TecTep 3a TeYOBE; ako He
pasnonararte ¢ TeCcTep 3a TeYOBe, NPOBEpeTe 3a TeYOBe C MOMOLLTA Ha
HanMuyeH B TbproBckaTa Mpexa neHoobpasyBaTen unu canyHeHa Boga.
AKO ce MosiBAT MexypueTa, MexypyeTa Wnv ra3oBu MexypyeTa, ToBa
0O3HayaBa, Ye Bpb3KaTa e HennbTHa - Bpb3kaTa Tpsbsa Aa ce kopurupa
1 Oa ce TecTBa OTHOBO.

A\BHUMAHUE

MewncTBanTe, ako ce OTKpUE M3TUYaAHE Ha ras, noBpeAa Ha MapKy4a:
- He3abaBHO U3KMoYeTe BeHTUNa Ha byTunkara,

- NOTyLIeTe BCUYKN M3TOYHWLM Ha OFbH,

- NPOBETPETE NOMELLEHMETO, 3a ia paspeauTe KOHLEHTpauumsTa Ha rasa,
- OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a U3TM4aHeTo, NnogMeHeTe Mapkyya,

- crnep, kaTo OTBUETE BEHTUMA, NPOBEPETE OTHOBO 3a TEYOBE.

Cnep npukItoyBaHE Ha MOHTaXa W MPOBEpPKA Ha XEpPMETUYHOCTTa,
ypeabT TpsibBa ga ce MOCTaBM Ha MSCTO, KbAETO UMa MOHe 2 M
pascTosiHMe oT Bcska cTpaHa (dwr. 3), 3a fa ce nsberHe puCKbT OT
noxap.

7. BknoyBaHe Ha ypeaa

Mpeon pa BkMouuTe ypeaa, € HEO6XOAMMO Aa M3BbPLUNTE CTBLMKUTE,
onucaHu B rnaearta "lNogroToBka 3a pabota”.

Cnep KaTo M3BbPLUMTE CTBMKUTE, ONMWCaHW B Touyka 6, MoxeTe Aa
cTapTupaTte OTONNUTENHWS ypea.

OTBuiiTe BeHTWUNa Ha byTunkaTa. [pemecTteTe KoN4eTo 3a ynpaBneHvne
Ha paguaropa ot nonoxexue "0" B nonoxexue "1" (dour. Bu ).

ABHMMAHME Konuyeto 3a perynupaHe uma OnOKUpoOBKa Ha

BbpPTEHETO, 3a Ja MpemMecTUTe Kon4yeto B
XenaHata no3uuus, HaTUCHeTe UM CbOTBETHO OTNYCHETe KonyeTo.
BucounHuTe, Kouto TpsAGBa Aa ce ynpaBnsiBaT, ca noka3aHu Ha dwur.

Mpeawn pa ce 3ananu HarpesaTensT, NOTOKLT ra3 ce crnvpa oT TepMUYeH
gatyumk (TepmogBonka). 3a ga crapTvparte OTOMnuTens, HaTucHeTe

He wu3nonsBaite oTonnutenHus ypen, Aokato
TeYybT He 6bae OTCTpPaHeH.



Kon4yeTo 3a ynpasneHve B nonoxeHue 1a (cdwur. B/I') n 3ananete ra3o-
Bb3AylUHaTa CMecC, M3nu3alia OT OTBOpUTE B KepamuyHaTta nnoua, C
nomoLiTa Ha cobCTBEH M3TOYHMK Ha OrbH (3a Aa ce cBefe 40 MUHUMYM
pUCKLT OT M3rapsiHe, MpernopbyYBamMe fAa M3nornssaTe Abhra 3anarnka
"KamMuHa" unu 3ananka, Kato M3XOL4HUAT HaKparHWK € Ha pa3cTosiHue
Han-manko 10 cm ot pbkaTta Bu). Cnep KaTo NNaMbKbT € 3anareH,
3apbXKTe Kon4yeTo 3a ynpaeneHue B nonoxenue 1a (dwur. C/D), gokato
TepMmogBoWkaTa ce Harpee, Kato ToBa OOMKHOBEHO oTHema okono 10

CeKyHAau.
ABHMMAHME B HukakbB cnyqavﬁ He TpsibBa Aa ce 3ananBa rasta

B ra3oBus HakpaunHuk (cur. A, 9) ToBa e 30HaTa 3a
nopaBaHe Ha ra3 U Bb3AyX B CMecuTernHata kamepa, KoiTo TpsibBa
[a ocTaHe OTKpUTa No BpemMe Ha M3NON3BaHeTO Ha NMbYMCTUA
HarpeBaTen u He TpA6Ba Aa 6bAe M3NoXeHa Ha 3aMbpcsiBaHe UnNu
3anywBaHe!

AKO nBUNCTUAT HarpeBaTten yracHe cnen OTnyCKkaHe Ha Kon4yeTto B
nonoxexue 1, noBTOpeTe TeCTa 3a pa3nanBaHe.

8. UanonsBaHe Ha ypena

ABHMMAHME He u3anonsBanTe Uckpswm ycTporcTBa B 6nmsoct
no ypeaa! CblLecTByBa onacHOCT OT Moxap unu

eKcnnosus Ha ras!

JTbuncTnaT otonnuteneH ypea nma Bb3MOXHOCT Aa paboTun B 2 pexuma

- 50 n 100 % MowHoCT. M36opbT ce M3BbPLUBA Ype3 NocTaBsiHE Ha

KOMYeTo 3a ynpasneHue B nonoxeHwue 2 (cur. ). MNpeBknioyBaHeTo OT

nonoxexune "1" B nonoxexue "2" (dur. D) e Bb3MOXHO 6e3 HaTuckaHe

Ha konyeto (dwur. C). Mo nogobeH HayvH Moxe fa ce Hamanu

OTONMUTENHaTa MOLLHOCT Ha NTbYUCTUS HarpesaTten.

3a pga cnpete paboTtaTta Ha ypega: 3aTBOpeTe BEHTMNa Ha rasoBaTa

OyTunka, cneq KOeTo 3aBbpTeTe KOMYETO 3a yrpaBrieHne B MOroXeHne

"0" (dour. D), kaTo He 3abpaBsiTe ga HATUCHETE NEKO KOM4YeTo npu

npeMvHaBaHe ot nonoxexue "1" kem "0" (dur. C).

He orbBanTe u He ycykBaWTe rasoBusi MapKy4 no
ABHMMAHME Bpeme Ha pabora.
9. PyTuHHa nogapbkKa

U3BbpluBanTe BCUYKU AEMHOCTU MO NoAApbKKaTa
ABHMMAHME npu u3knioveHa raszosa byTunka.

[a3oBMTE MapKkyuu Mexay perynatopa U ypega TpsibBa Ja ce
npoBepsiBaT NoHe BeAHbX MeCeYHo 1 Npeam Bcsika CMsiHa Ha GyTunkaTa.
AKO ca NoBpeAEHMN NI CPOKLT UM Ha FOAHOCT € U3TekbIl, Te Tpsibea aa
ce NOAMEHSIT B OTOPU3NPaH CEePBU3EH LIEHTBP.

lNMoHe BeAHBbX roAULLHO:

MpenopbyBa ce TexHuYecka NpoBepka, 3a NpeanoymMTaHe npean BCeku
oTonnuTeneH ce3oH. MNpeau nyckaHe B ekcnnoartauus U cneq ynotpeba
(cneg oxnaxaaHe) npoBepeTe ypeda, M MNo-cneuvanHo; U3XoaHus
HaKkpaVHVK Ha ra3oBuWsl arperat, KepaMU4YHUTE Fopenky, TepMoaaTymka
(TepmoaBoiikaTa) 1 KONYeTo 3a ynpaBreHne 3a 3ambpcsiBaHe. AKo MMa
3aMbpcsiBaHe, OTCTPaHeTe ro C NaMy4yHa Kbpna Unu Meka YeTka.

ABHMMAHME He uanonzBaiTe 3ananvurenHu unm 3anapBaliu ce

npenaparu 3a NoYMcTBaHe.
CwmsiHa Ha ra3oBaTta GyTunka:
1. n3knioveTe BeHTMNA Ha ByTunkarta .
2. n3kn4eTe perynaropa ot OyTunkarta, kKaTo OTBUEeTe CbeMHUTENHaTa
raiika. PerynatopbT moxe aa 6bae obopyasaH ¢ BrpageHo npeanasHo
YCTPOWCTBO 3a aBTOMAaTU4HO OrpaHuyaBaHe Ha U3TUYaHeTO Ha ras3 B
Ccnyya Ha U3KMYBaHe WNM MpeKkbCBaHe Ha rasonposoja A0
notpebutensi. O6GO3HauyeHWETO "orpaHmyMTen Ha noTtoka" BbPXY
naeHTudukaumoHHaTa Tabenka nokasea, Ye perynatopsT e obopyasaH
C Ta3u onuus.
3. npoBepeTe Aanu UMa yninbTHEHWe B ByTurnkaTa.
4. cBbpxeTe HoBa ByTunka, kato ce yBepuTe, 4Ye pe3boBuTe BPbL3KU He
ca pa3xnabeHu. 5. nsBbpLUETE TECT 3a TeYoBe.
5. n3BbpLUETE TECT 3a TEYOBE.

ABHMMAHME CmeHeTe rasoBarta OyTunka Ha OTKPUTO MSICTO Ha
6e30MacHO pa3CTOsiHWE OT U3TOYHMLM Ha OrbH,
TONMIMHA U 3ananvMMu martepuanm.

Hukora He oTBMBaWTe perynatopa, ako BEHTUNbT Ha OyTunkata e B
OTBMHTEHO MOMOXEHNe.

CbxpaHeHue

1. cneag npuknioyBaHe Ha  OTOMAUTENHUS
OTOMNUTENHUA ypea oT byTunkaTa.
2.cbxpaHsiBaiTe B NMoMelleHne, HeAOCTbMHO 3a Aeua, B opuriHanHa
OMnakoBKa, 3aluTeHa oT Bnara npu temnepatypa 5+25 °C.

10. Pe3epBHU YacTu U NPUHaANEXHOCTU

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHU 4acTuM U akcecoapu ce OObpHeTe KbM
cepsu3a Ha [legpa Ekcum. [JaHHUTE 3a KOHTAKT MOXeTe Aa HaMepuTe Ha
cTpaHuua 1 oT pbKOBOACTBOTO.

Ce30H Wu3Knw4eTe

KoraTo nopbuyBaTe pes3epBHM YacTu, MONs, UUTMPaWTe HoMmepa Ha
naptugata BbpxXy Tabenkata C MMeHaTa M HOMepa Ha 4actTa oT
MOHTaXXHUSI YEPTEX.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWUS NEPWUOS PEMOHTUTE Ce MW3BbLPLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCINOBUSATa Ha rapaHuMoHHaTa kapTta. Mons, npepainte
OedeKTHUSA NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MoKyrnkaTta (MpogaBaybT
e ANbXeH Aa npveme AedeKTHUS NPOAYKT), unpaTeTe ro B LeHTpanHus
cepBu3eH otaen Ha Dedra Exim unu ro nsnpatete B CepBU3HUS OTAEN,
KOWTO € HaWn-6rm3o [0 BaleTo MecToxvBeeHe (CNUCHK Ha CepBU3HUTE
otdaerm Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete nonMbiHeHaTa
rapaHumoHHa kapTta. Crneg nstnyaHe Ha rapaHLMOHHWUSI CPOK PEMOHTUTE
Ce U3BBbPLLUBAT OT LieHTpanHus cepBus. [ledekTHUAT NnpoaykT Tpsibea aa
Obae M3npaTeH OO0 CEpBU3HUSA LEHTbP (TPAHCMOPTHUTE pas3xoau ce
3annawar ot notpebutens). 11.

11. OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpaBHOCTHU

CaMOCTOATESNTHO

ABHMMAHME UsknioueTe ypena OT eneKkTpuyeckata Mpexa,
npeaM pA[a ce onutBate Aa OTCTpaHsABaTe

nospeauTe camu.

Mpobnem MNpnynHa PeweHune

MnambkbT |flunca  Ha  ra3  B|3ameHeTe UMNMHABLPA C MbMEH.
He ce|byTunkarta
3anansa HedekteH «knanaH Ha|3ameHeTe UMNUHABPA.
Oytunkata
HenpasunHa npouepypa|llposepeTe ganu nyckaHeTo B
3a  CTapTupaHe  Ha|ekcrnoatauus e MW3BbpLUEHO,
NBYMCTUS HarpeBaTen. |KakTo € OMMcaHo B Toyka 7 OT

PBKOBOACTBOTO.
HedekTeH perynatop. |Hanpasete CEpBU3HO
obcnyxBaHe Ha yCTPOMUCTBOTO.
[edekTeH/HenanpaseH |M3BbplueTe CEepBU3HO
rasoB  arperat  (unu|obcnyxeaHe Ha yCTPOWCTBOTO.
HAKOW  OT  HeroBute
KOMMOHEHTW).
HectabuneH|Hsima ras B 6ytunkata. |3ameHeTe ¢ nbnHa 6yTunka.
nnambK. HedekTeH perynatop. |M3Bbpliete CepBU3HO
obcnyxBaHe Ha MallMHaTa.
OedekteH/Hen3npaBeH |M3BbpLueTe TEXHNYECKO
rasoB  arperat  (nnu|obcnyxBaHe Ha MallMHaTa.
HSIKOW  OT  HeroBuTe
KOMMOHEHTMW).

12. CbAabpKaHUe Ha nakeTa

1.l'a3oB pagmatop ¢ rasoB mapkyd u perynartop - 1 6p. 2.MoHTaxHa
ckoba 3a pbba Ha unnuHabpa - 1 6pon, 3.MoHTaxHa ckoba 3a BeHTUNa
Ha uunuHabpa (Hemcku Tun) - 1 Gpoi.

13. WHdopmauusa 3a noTpedbutenute
M3XBBbPJISIHETO Ha ra3oBu ypeau

Hukora He u3xBbpnanTe UW3MNON3BaHWTE ypean Ha OBLUMHCKUTE
cMeTula, a M W3XBbpnAnWTe B CbOTBETCTBME C [elcTBalumTe
pa3nopeabu. WHdopmauus 3a agpeca Ha Han-6nv3kua MyHKT 3a
cbbupaHe Ha peuVKnIMpyeMun Matepuanu, KbaeTo Tpsbea Aa ce npegage
M3MON3BaAHUAT yped, MOXe Aa ce Mofnyyn OT MecTHata nybnuyHa
agMuHuCTpaumsi. Pas3nenHoTo u3XBbprisiHe Ha [OMakvMHCKW  ypeau
npeaoTBpaTABa Bb3MOXHW OTpULATENHN Bb3AENCTBNSA BbPXy OKONHaTa
cpefa W 34paBeTo M AaBa Bb3MOXKHOCT 3a peuuknupaHe Ha
mMaTepuanuTe CbC 3Ha4YUTENHN UKOHOMUK Ha eHeprus n pecypcu.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha
Fa3oB paguatop

Homep Ha nopbukata: DED9970E Homep Ha naptugara:

OTHOCHO

(Hapwyan no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[ata 1 NoAnMC Ha NPOAABAYA: «...cevrvveeerureeeaieeaeaneens

M3aBneHve Ha noTpebuTens:

MoTBBbPXKAABaM, Ye CbM MHGOPMUPAH 3a YCroBUsATa Ha rapaHumsiTa u
nocrneauuMTe OT Hecna3BaHETO Ha yKasaHusTa B WHCTPYKUMSTa 3a
ekcnnoaTaumus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCroBUsATa Ha
Tasu rapaHuusi, KOeTO NOTBBbPX/AABaM CbC CAMOPBLYHUS CU NOAMNWC:
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Hata n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuie B lNMpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV unKOHOMMYecKo oTAeneHue Ha
HauuonanHua cboebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwn ycnosusTa, U3NOXEHN B HACTOSALLMSA rapaHUMOHEH cepTudukar,
rapaHTbT NPefocTaBa rapaHuMs 3a MpoaykTa, KOWTO npousxoxga oT
OMCTpubyumMsiTa Ha rapaHTa.

3. OTtroBopHOCTTa MO rapaHumsATa rnokpuBa camo JedpekTy,
npousTUYaLLM OT MPUYMHK, Npucbliy Ha [pogykta B MOMeHTa Ha
npepocTaBsHeTo My Ha lMNoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita lNoTpebutenaT nomyvaBa npaBo Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKTbT ce e NosBWN Mo Bpeme
Ha rapaHUMoHHWA neprod. MeToabT Ha peMoHT Ha lNpoaykTa (MeToA Ha
pPeMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBLT ycTaHoBu, 4e
nonpaskaTta He e Bb3MOXHa, TOW CW 3anasBa MPaBOTO Aa 3aMeHu
nedekTHUs enemeHT unu uenus MpoaykT ¢ TakbB 6e3 aedektn, Aa
Hamanu ueHaTa Ha lNpoaykTa unm ga ce oTkaxe OT A0oroBopa.

5. lNo oTHoLeHWe Ha NnoTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen no cMuceLna
Ha 3akoHa o1 23 anpun 1964 r. paxxgaHCKusi KOOEKC, OTTOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpean, Npon3Tnyaluy oT Tasu rapaHuus W/unv BbB Bpb3ka C
HeMHOTO CKIoYBaHE U U3MbIHEHWE, HE3aBUCKMMO OT NpPaBHUA TUTYN, €
orpaHuyYeHa OO0 MakCMMarnHus pasMep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus
MpoaykT..

Il. FapaHunoHeH nepuop
KoMnoHeHTn Ha
npogykTa

Mopnuc Ha noTpebutens

MpoABLMKUTENHOCT Ha rapaHUMoHHaTa
3awumTa

24 meceua OT gataTa Ha 3aKynyBaHe Ha
MpoaykTa, KaKTo € NMOCOYEHO B Ta3n
rapaHuMoHHa KapTa

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsBaHe Ha rapaHuusaTa

1. MNoTtpebutenat TpAbBa Aa npeAcTaBu MOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpogykTa n Aa gokaxe obcroATencTBata Ha 3aKynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutens, Hanmp. 4pe3 MpeAcTaBsiHE Ha KacoBa
benexka, daktypa u gp. 3a uenute Ha edekTuBHata obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbuyBa [loTpebutensT pa npeacTtaBu 3aegHoO C
MpogykTta BcuYkM enemeHTW, onpeperneHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPONCTBOTO", BKIOUEHM B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebuTtens, 3a uenure
Ha peknamauusTa.

2. MNoTpebutenaTt Tpsibea ga cnasBa MHCTPYKUUMTE B PbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTens n rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. NapaHuusTa obxBawa camo TepuTopusaTa Ha Penybnuka lMonwa n
EC.

4.lapaHumsaTa He nokpuBa Aedektn Ha [NpoaykTa, nmpousTuyawy no-
cneuuarnHo oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha lMoTpebutens Ha ycnoBusTa, NOCOYEHU B
PbkoBOoACTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneuuanHo MO OTHOLIEHWE Ha
npaBunHaTa ekcnmnoartauus, Nogapbxka U NoYUCTBaHE;

b. WanonseaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha npoaykTu 3a
NMoYnCTBaHe UNM NoaapbXKKa, HECLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoartauusi;

c. Henogxopgsiwo cbxpaHenue u TpaHcrnopTupaHe Ha [pogykta ot
cTpaHa Ha MNoTpebutens;

d. Hepa3speLueHn npomeHn n/vnu moamdukaumm Ha MNpogykta oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konTo He ca Gunu cbrnacysanu ¢ FapaHTa;

e. MianonsBaHe ot cTpaHa Ha lNoTtpebuTens Ha KoHcymaTuem B MNpoaykTa,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. MNoTpebuTensaT, kOWTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa ot 23
anpun 1964 r. - MpaxxpaHcku Kopekc, rybu rapaHumsaTa 3a lNpogykTa.
paxpaHckus koaeke, ryou rapaHuusta 3a MpoaykTra, B KOUTO:

- cepuiiHUTe HoMepa, obo3HayYeHusTa 3a AaTa n Tabenkute ¢ MeHaTa
ca bunu oTcTpaHeHn, NPOMEHeHW 1N noepeaenHu ot MNMoTpebutens;

- nnombuTte ca Bunu noBpeeHu oT NOTpebuTens unu nmart creau ot
MaHunynauusi oT cTpaHa Ha notpebuTens.

6. BHumaHue: [MoTpebutenaT u3BbplIBa OEWHOCTUTE, CBbP3aHn C
eXefHeBHaTa ekcnnoartaums Ha [lpogykTa, npov3Tuyawy, Hapen cC
Opyroto, oT PbkoBOACTBOTO 3a NOTPeBbUTENs, CaMOCTOSITENHO U 3a CBOS
cmeTka.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanéu

1. B cnyyan Ha gedpektHO byHKuMoHMpaHe Ha [poaykTa, npeav aa
nogapjete xanba, TpsbBa Oa ce yBepuTe, Ye BCUYKM Onepauuu,
nMocoyeHn no-crneumanHo B PbKOBOACTBOTO 3a noTtpebutens, ca
U3BBbPLLEHU NPaBUIHO.

2. TpenopbuuTenHo e pga nogagete xanba He3abaBHo, 3a
npeanoyvMTaHe B pamMkuTe Ha 7 OHW OT 3abens3BaHeTo Ha AedeKT B
Mpopaykra. MoTpebuten, KONTO He e NOTpebuTen no cMucba Ha 3akoHa
ot 23 anpwn 1964 r. paxagaHckuns Kofekc, rybu npasata, Npou3TuyaLLm
OT Tasu rapaHuus, ako xanbaTa He 6bae NoaaaeHa B CPOK OT 7 AHW. 3.

[a3oB paguatop
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3. YBepomsiBaHeTo 3a xanba moxe fa ce u3BbpluM, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
Unu NUcMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MoTpebutensaT moxe fa nogage xanba, kato n3nonssa opmynspa,
poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuuMoHHa
npeteHuymns").

5. agpecuTte Ha rapaHuMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAENHWUTE CTpaHu ca
[ocTbNHM Ha www.dedra.pl. Ako B AageHa cTpaHa HsaMa rapaHuMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNPaBATE rapaHUMOHHW MPEeTeHLun
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Nonwa).
6. kato ce wma npeaBug GesonacHocTta Ha [loTpebuTens,
13rnon3BaHeTo Ha aedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumanue: W3nonssaHeTo Ha JdedekTeH NPOAYKT € onacHo 3a
3[paBeTo U XUBOTa Ha noTpebuTens.

8. VianbnHeHneTo Ha 3agbipkeHusiTa No rapaHumsTa ce M3BbpluBa B
pamkuTe Ha 14 paboTHM OHWM OT gartata Ha [ocTaBka Ha AedekTHUs
MpogykT ot MoTpebutens.

9. MNpeau pedexkTHUST MpoaykT Aa 6bae npedaneH 3a peknamauus, ce
npernopbyBa Ton Aa 6bae nouncteH. [lpenopbyBa ce MNPOAYKTHT,
npegMmeT Ha peknamauusi, Aa 6bae BHUMATENHO 3alUMTEH OT NoBpeaun
no BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPOAYKTbT, MPEAMET Ha
peknamauusi, aa ce AOCTaBu B OpUrMHanHaTa My ornakoBKa).
[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbmKaBa C BpeMeTo, Mpe3 KOeTo
MoTpebutenat He e morbn Aa u3non3ea [lpogykra, obxBaHaT OT
rapaHuusaTa, nopagu gedexT.

lapaHuusiTa He W3kMYBa, OrpaHM4YaBa WM chnvpa npasBaTa Ha
notpeburtensi, npousTuyawiM OT pasnopendbute Ha rapaHuusita 3a
OedekTn Ha npodajeHaTa BeL,.

B cvortBetctBue ¢ uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponevickusi napnameHT n Ha CbeeTta oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awuTata Ha uU3N4eckMTe nvua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHETO Ha NMMYHU AaHHM U OTHOCHO CBOOOOHOTO ABWMXEHME Ha
TakMBa faHHM U 3a oTMsHa Ha [upektuBa 95/46/EOQ ("OP31"), c
HacTosAwoTo Bu nHgpopmupame, ye

1. AomMuHuCTpaTopbT Ha BawuTte nvM4HM [JaHHW, NOCOYEHU BBLB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuiie B MNpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukoB (Mo-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. Bawwute nuuHM gaHHM we ce obpaboTBaT M3KMKYWTENHO C Len
NpoBeXAdaHe Ha rapaHuMoOHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrracHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LMsA pernameHT 3a 3awwuTa Ha
nnyHUTE faHHKM (no-Hatatbk: ,OP3[") MNMocoyBaHe Ha AaHHWUTE €
[06pOBONHO, HO € HEOOX0AMMO 3a NPOBEXAAHe Ha rapaHLMoHHaTa
npoueaypa.

3. BawuTte nuuHM paHHM Wwe ce o6paboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa v 3a
apxXvBHU LENM npyv HeobXoAMMOCT OT 3aluta OT eBEHTyalnHute
npeTeHLMn KbM AQMUHUCTPATOpa He NO-AbIro OTKONKOTO 40 AaTaTa
Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NWYHWM JaHHU MoraT ga ce 06sBsABaT WU3KMIOYUTENHO Ha
onepatopuTte, obpaboTBalyu AaHHMUTE B Non3a Ha AOMUHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha MUCMEH [OrOBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NMUYHWTE OaHHW, NPEeoCTaBsWM, M.AP. YCNYrM Mo TEXHUYECKU
cepBu13, XOCTUHT unu obcnyxeaHe Ha yeb-cawnTa, no IT obcnyxsaHe,
Ha kypuepcka cnyxba. [doctaBuMunte Ha AgMuHMCTpaTopa ca
3abIKEHN 4@ OCUTYpAT 3alUMTa Ha NMUYHWUTE AaHHM U Aa OTroBapsiT
Ha U3NCKBaHMATA Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC
3almTa Ha NIMYHWUTE JaHHWM M He MoraT Aa M3Mnon3BaT AOBEpPEHUTe
UM NIMYHW JaHHW 33 LenuTe, pasnuyHu OT ornpeaernieHnTe B JOroBop
¢ ADMUHMCTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HsaMa ga 6baaT o6paboTBaHM NO aBTOMATM3MPaH
HauyuH, B TOBa YMCIO BbB hopmaTa Ha npodunumpaHe, 1 Hama ga ce
npeaocTaBsaT B TpeTa CTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. KVmaTe npaBo Ha AOCTBN 40 CbOBbPXKAHMETO HA JIMYHUTE CU AAHHU U
npaBo BCEKUM MOMEHT fa M kopurupate, U3TpUETe, orpaHuduTe
0b6paboTBaHETO MM, NPaBO Aa MpexBbprsiTe AaHHUTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paXeHue.

7. Tlo BcsikakBu BbMNpOCK, CBbp3aHU C obpaboTBaHeTo Ha Bawute
NWYHW JaHHM OT AQMMHUCTpaTopa MOXeTe da Ce CBbpXeTe Ha
eneKkTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmarte npaBo aa nogagete xxanba 4o opraHa, KOMAETEHTEH OTHOCHO
BbMNPOCUTE 3a 3alMTa Ha NMUYHUTE AaHHW;
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ﬂ WARNUNG. Alle mit dem Symbol gekennzeichneten
¥ Warnhinweise und alle Anweisungen
lesen.

Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir den
spateren Gebrauch auf.

2. Sicherheitsvorschriften

Warnhinweise zum Arbeiten mit einem Gasbrenner:

e Vor Gebrauch die Bedienungsanleitung lesen.

e Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich. Ein schlecht
beleuchteter und unordentlicher Arbeitsplatz kann zu Unféllen
fuhren.

e Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Stoffen
(Gase, Staub usw.). Wahrend des Betriebs des Gerats entstehen
hohe Temperaturen, die zu Entziindungen fiihren kénnen.

e Das Geréat ist nicht fiir Personen (einschlieflich Kinder) bestimmt, die
korperlich oder geistig eingeschrankt sind oder keine Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat haben, es sei denn, sie
werden von einer fur die Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerats eingewiesen.

e Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es fur Kinder unzuganglich ist.

e Das Gerat muss gemaly dieser Anleitung verwendet werden. Die
Nichtbeachtung dieser Vorschriften kann zu gefahrlichen Situationen
fuhren. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel
(Gasleitung) oder die Gewinde beschadigt sind.

e Ziehen Sie nicht am flexiblen Gasrohr, um das Geréat auszuschalten
oder zu verschieben/transportieren.

e Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt in Betrieb. Geben Sie es
nicht als Spielzeug an Kinder weiter.

e Berthren Sie das Gehause des Gerats wahrend des Betriebs und
nach dem Ausschalten nicht, da die heilken Oberflachen
Verbrennungen verursachen kénnen. Warten Sie ca. 10 Minuten, bis
das Gehause abgekihlt ist.

e Beriihren Sie die Gitter an der Vorderseite des Heizstrahlers
wahrend des Betriebs und unmittelbar nach dem Ausschalten nicht.
Es besteht Verbrennungsgefahr.

e Personen, die die oben genannten Punkte nicht gelesen haben,
diirfen dieses Gerat nicht bedienen.

e Personen, die die Sicherheitsvorschriften nicht kennen und keine
Erfahrung im Umgang mit dem Gerat haben, sind einem Unfallrisiko

ausgesetzt.
e Reparaturen am Gerat dirfen nur von einer Person mit
entsprechender  Gasberechtigung unter Verwendung von

Originalteilen durchgefiihrt werden. Dadurch wird die Sicherheit des
Gerats gewabhrleistet.

e Das Gerat darf nicht in Wohngebauden und Raumen verwendet
werden, deren Boden unterhalb des Erdreichs liegt.

e Die Verwendung des Geréts an Orten, an denen leicht entziindliche
Dampfe auftreten kdnnen, ist verboten. Die Verwendung des Gerats
unter solchen Bedingungen kann zu einem Brand oder einer
Explosion flihren.

e Wahrend des Betriebs des Gerats ist das Rauchen, das Annahern
an rauchende oder glimmende Gegenstande sowie die Verwendung
von Geraten (Werkzeuge, Zubehor usw.), die Funken verursachen
koénnen, verboten.

e Das Gerat darf nur in gut bellifteten Rdumen verwendet werden. Eine
unzureichende Belliftung kann zu einem Sauerstoffmangel fiihren,
wodurch die Verbrennung und die Heizleistung des Heizgerats
beeintrachtigt werden und Kohlenmonoxid entstehen kann, das zu
schweren oder sogar tddlichen Vergiftungen fiihren kann.

e Bei einem Gasleck muss zunadchst das Flaschenventil geschlossen
werden, anschlieRend muss fir einen moéglichst starken Luftstrom
gesorgt werden, um das Gas zu verdinnen und zu entfernen.

e Die Gasflasche muss auf einem stabilen, ebenen Untergrund mit
dem Ventil nach oben aufgestellt werden. HeilRe Oberflachen des
Geréats durfen nicht in Richtung der Gasflasche zeigen.

o Stellen Sie in jedem Fall sicher, dass der flexible Gasschlauch nicht
verdreht, gequetscht, geknickt oder beschadigt ist. Den Schlauch
nicht kirzen!

e Der Heizkorper darf nicht direkt aus der Gasflasche versorgt werden.
Verwenden Sie den richtigen Druckminderer, der weiter unten in der
Anleitung beschrieben ist.

e Verwenden Sie nur Gasflaschen, die mit dem fir das Gerat
geeigneten Gas befllt sind: I3B/P.

e Nicht in Raumen verwenden, in denen Spriihgerdte (Sprays)
verwendet werden, da das aus den Sprihgeraten austretende Gas
einen Brand oder eine Explosion verursachen kann.

e Das Gerét sollte an staubfreien Orten und an Orten verwendet
werden, an denen keine brennbaren Partikel (Papierschnitzel,
Holzstaub, Faserschnitzel usw.) in der Luft vorhanden sind. Das
Ablagern solcher Materialien auf dem Heizgerat kann zu deren
Entziindung und damit zu einem Brand fihren.

e Es ist verboten, Anderungen an der Konstruktion des Gerats
vorzunehmen. Dies ist sehr gefahrlich. Das Auseinanderbauen des
Gerats kann zu Fehlfunktionen, Branden oder Explosionen fiihren.

e Verwenden Sie den Strahler nicht in RGumen/Bereichen mit hoher
Luftfeuchtigkeit. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinfliissen
(Regen, Schnee) aus.

e Vor Wartungs-, Reinigungs-, Standortwechsel- und &hnlichen
Arbeiten muss das Gerat immer ausgeschaltet und die Gaszufuhr
geschlossen werden.

e Wenn das Gerat an gefahrlichen Orten zurlickgelassen wird, stellen
Sie sicher, dass es auf keinen Fall in Betrieb genommen werden
kann.

e Das Gerat darf nicht Uiberhitzt werden. Uberhitzung kann zu einem
Brand oder einer Explosion fuhren.

e Die Gasflasche darf wahrend des Betriebs des Gerats nicht
abgeschraubt oder ausgetauscht werden, da dies sehr gefahrlich ist!
Es kann zu einem Brand oder einer Explosion kommen! Das Gerat
darf nicht ohne Gehause in Betrieb genommen werden.

o Der HeiRluftauslass darf nicht abgedeckt werden! Es besteht
Brandgefahr.

e Die Reinigung und Wartung des Gerats durch Kinder ohne Aufsicht
ist nicht gestattet.

o Kinder unter 3 Jahren dirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Gerats aufhalten.

e Einige Teile dieses Gerats kénnen sehr heil werden und
Verbrennungen verursachen. Achten Sie besonders darauf, wenn
das Gerat in Anwesenheit von Kindern und anderen Personen
betrieben wird.

e Die Abdeckung des Gerats dient der Vermeidung von Brand- und
Verbrennungsgefahr und darf nicht dauerhaft entfernt werden. DIE
ABDECKUNG BIETET KEINEN VOLLSTANDIGEN SCHUTZ VOR
KINDERN UND PERSONEN MIT BEEINTRACHTIGTER
WAHRNEHMUNGS- ODER HANDLUNGSFAHIGKEIT.

e Nicht in Freizeitfahrzeugen wie Wohnwagen und Wohnmobilen
verwenden.

o Wenn die Gasleitung ausgetauscht werden muss, verwenden Sie
eine flexible Druckleitung, die den geltenden Vorschriften entspricht.

e Der Austausch der Gasflaschen muss gemall dieser
Gebrauchsanweisung erfolgen.

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Strahler dient ausschlieRBlich zum Heizen. Der Strahler ist nur fiir den
Betrieb im Freien geeignet. Das Gerat wird mit einem Propan-Butan-
Gemisch betrieben. Dank der Befestigung an einer Gasflasche benétigt
der Strahler keinen zusétzlichen Platz und kann Uberall dort eingesetzt
werden, wo eine Gasflasche sicher aufgestellt werden kann. Mit dem
Drehregler kann der Benutzer die Leistung des Gerats im Bereich von 0
% —50 % — 100 % einstellen.

4. Einsatzbeschriankungen

AACHTUNG Wahrend des Gebrauchs miissen die

Sicherheitsvorschriften unbedingt eingehalten
werden. Lassen Sie den Strahler niemals unbeaufsichtigt in Betrieb.

AACHTUNG Das Gerdt ist nur fiir den Betrieb im Freien

bestimmt.
Das Gerat darf nur gemaR den nachstehend aufgefihrten ,Zuldssigen
Betriebsbedingungen® verwendet werden.
Eigenmachtige Anderungen an der mechanischen Konstruktion, jegliche
Modifikationen  und  Wartungsarbeiten, die nicht in  der
Bedienungsanleitung beschrieben sind, werden als unzuldssig betrachtet
und flhren zum sofortigen Verlust der Gewahrleistungsanspriiche, wobei
die Konformitatserklarung ihre Giltigkeit verliert. Eine nicht
bestimmungsgemale oder nicht gemaR der Bedienungsanleitung
erfolgende  Verwendung filhrt zum  sofortigen  Verlust der
Gewahrleistungsanspriiche.
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Eine fehlende oder defekte Bellftung kann zur Bildung von
Kohlenmonoxid fiihren, das eine unmittelbare Gefahr fir Gesundheit und
Leben darstellt.

Das Gerat darf nur verwendet werden, wenn die Gasflasche mit einem
funktionsfahigen Gasventil ausgestattet ist, mit dem die Gaszufuhr
jederzeit unterbrochen werden kann. Verwenden Sie den Strahler nicht
in der Nahe von brennbaren Materialien. Um Brande zu vermeiden, muss
wahrend des Betriebs ein ausreichender Abstand eingehalten werden.
Mindestabstande: vom Auslass (vorne) 2 Meter, vom Einlass (hinten) 2
Meter, seitlich 2 Meter, von oben 2 Meter.

Diese Anweisungen gelten nur, wenn der folgende Landercode auf dem
Gerat angegeben ist. Ist dieser Code nicht auf dem Gerat angegeben,
mussen Sie die technischen Anweisungen beachten, die die
erforderlichen Informationen zur Anpassung des Gerats an die
Nutzungsbedingungen des jeweiligen Landes enthalten. Bei
Verwendung des Strahlers in anderen Landern als dem
Bestimmungsland ist zu beachten, dass unterschiedliche Vorschriften,
Anforderungen und technische Lésungen fir den Anschluss und die
Verwendung von Gasgeraten gelten kénnen, die in dieser Anleitung
beschrieben sind. In diesem Fall sind die ortlichen Vorschriften zu
beachten und der Hersteller zu konsultieren.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerat darf nur in gut bellfteten Rdumen und fern von brennbaren
Materialien verwendet werden. Nicht in Wohnraumen verwenden. Nicht
in Kellern und unterhalb des Bodenniveaus verwenden. Das Gerat nicht
unbeaufsichtigt lassen, wenn es eingeschaltet ist.

5. Technische Daten

Modell DED9970 DED9970E
Typ Gasstrahler Gasstrahler
Geratekategorie 13B/P 13B/P
Gasart Propan-Butan-Gas | Propan-Butan-Gas
G30 G30
Heizleistung (max) [kW] 4,6 4,6
Gasverbrauch (bei 340 340
maximaler Leistung) [g/h]
Versorgungsdruck [mBar] 37 30

PL, CZ, SK, LT, LV, | PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, SI, HR, BG |HU, RO, SI, HR, BG

Bestimmungsland

Gasleitung 0,7 m, EN 16436- | 0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 1:2014+ A1:2015
Class 2 (bis zu 10 Class 8

bar)
Gasflaschentyp [kg] 11 11
Druckminderer A310iG16P2 A310iG02U1
Technische Daten:
- Eingangsdruck: Gasflaschendruck cisnienie butli z
gazem
- Ausgangsdruck: [mbar] 37 30
- Nenndurchfluss: [kg/h] 1,5 1,5

Anschluss fiir kleine | Anschluss fir kleine
oder groRe Flaschen |oder grolRe Flaschen
gemaR den gemal den
Anforderungen der | Anforderungen der
Norm EN 137856 Norm EN 137856
Anhang G8 Anhang G8
G3/8 L.H. gemal G3/8 L.H. gemal
den Anforderungen | den Anforderungen
der Norm EN 13785 | der Norm EN 13785
Anhang H6. Anhang H6.

6. Vorbereitung fiir den Betrieb

AACHTUNG Alle Arbeiten miissen bei

Gasflasche durchgefiihrt werden.

Nach dem Auspacken des Strahlers ist zu Uberprifen, ob alle in der
Stickliste (Punkt 12) aufgefiihrten Teile vorhanden sind.

Vor Beginn der Montage ist zu priifen, ob die Teile beschadigt sind. Bei
Feststellung von Beschadigungen darf der Strahler nicht in Betrieb
genommen werden. Vor der Montage ist das Gerat mit den beiliegenden
Aufklebern entsprechend dem Bestimmungsland zu versehen.

Montage

Die Halterung (Abb. A, 3) so mit dem Strahler verbinden, dass die Sicken
um die Schraubenlécher zueinander zeigen (Abb. B), und mit einer
Flugelmutter festziehen. Die gesamte Konstruktion auf den
Flaschenflansch aufsetzen und mit drei Fligelmuttern festziehen, sodass
keine Schraube locker bleibt. Das Gerat wird auf dem Flansch der
Gasflasche montiert, daher muss die Flasche auf einem festen und
ebenen Untergrund stehen, der die Stabilitdt der Konstruktion
gewahrleistet.

- Flaschenanschluss
(Eingang):

- Auslassanschluss (mit
Schlauch):

abgeklemmter
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Anschluss des Druckminderers an die Gasflasche

Der mitgelieferte einstufige Niederdruckminderer ist fir den
Hausgebrauch bestimmt. Er dient zur Versorgung von Geraten mit Gas
mit dem in den technischen Daten angegebenen Druck und der
angegebenen Menge. Der Druckminderer kann fiir alle Gasflaschen mit
Handventil und einem mannlichen Anschluss 21,7x1,814 fir die direkte
Montage an der Gasflasche verwendet werden.

-Die Gasflasche muss immer in aufrechter Position verwendet werden.
-Beim AnschlieRen des Reglers an die Flasche ist ein Verdrehen des
Schlauchs zu vermeiden.

-Beim AnschlieRen ist die durch die Pfeile auf dem Gehause angegebene
Gasflussrichtung zu beachten (Abb. F).

-Stellen Sie sicher, dass die Anlage frei von Verstopfungen ist.

- Bei Verwendung des Druckminderers im Freien muss dieser vor
Witterungseinflissen und Verunreinigungen geschltzt werden.

- Nach dem vollstéandigen Festziehen der Befestigungsmutter, die den
Druckminderer mit der Flasche verbindet, darf die Mutter nicht weiter
angezogen werden, um ein Austreten von Gas zu verhindern.

- Bei Schwierigkeiten oder Problemen die Gaszufuhr schlieRen und
unverziglich den Verkaufer kontaktieren.

- Bei Austreten oder Entziinden des austretenden Gases das Ventil oder
die Verbindung zwischen Ventil und Druckminderer mit einem feuchten
Tuch abdecken und zudrehen.

AACHTUNG Verwenden Sie keine anderen Druckminderer!
W

enn Sie feststellen, dass ein anderer
Druckminderer im Gerit installiert ist, wenden Sie sich bitte an lhren
Héandler. Setzen Sie das Gerat unter keinen Umsténden in Betrieb,
wenn das Flaschenventil nicht senkrecht nach oben zeigt.

Stellen Sie sicher, dass:

- alle Ventile am Verbraucher geschlossen sind,

- der Anschlussschlauch zum Gasverbraucher richtig installiert ist.
Entfernen Sie bei vollstandiger Abwesenheit von offenem Feuer die
Abdeckung der Ventildichtung der Gasflasche. Nachdem Sie das
Vorhandensein und den guten Zustand der Dichtung Uberprift haben,
ziehen Sie die Mutter des Druckminderers in Pfeilrichtung an der
Verbindung zum Ventil der Gasflasche fest. (Abb. G) Die
Verbindungsmutter muss fest angezogen werden, um eine dichte
Verbindung zu gewahrleisten.

Uberpriifen Sie die Verbindung zwischen dem Schlauch und dem
Strahler. Um eine sichere Verbindung zu gewabhrleisten, ziehen Sie die
Mutter (Linksgewinde) mit einem Schraubenschllssel fest (Sie kdnnen
die Mutter mit einem Drehmomentschlissel mit einem Drehmoment von
15 Nm festziehen).

Bedienung des Auslaufbegrenzers

Der Begrenzer wird unter folgenden Bedingungen aktiviert:

- normale Betriebsbedingungen des Reduzierventils,

- der Gasverbrauch des Verbrauchers ist groRer als die
Durchflusskapazitat des Reduzierventils; in diesem Fall wenden Sie sich
bitte an lhren Installateur (Gasversorger).

Um die ordnungsgemafie Funktion des Durchflussbegrenzers zu
gewahrleisten, sollte die Lange der Gasleitung nicht mehr als zwei Meter
betragen.

Dichtheitspriifung

Nach Abschluss der Montage mussen die Verbindungen mit einem
Dichtheitspriifer Gberpruft werden. Ist kein Dichtheitsprifer vorhanden,
muss die Dichtheit mit handelsublichen Schaummitteln oder mit
Seifenwasser Uberprift werden. Das Auftreten von Blasen, Blaschen
oder Gasblasen weist auf eine undichte Verbindung hin — diese
Verbindung muss korrigiert und erneut geprift werden.

AACHTUNG Der Strahler darf erst nach Beseitigung der

Undichtigkeit wieder verwendet werden.

MaBnahmen bei Feststellung
Beschadigung der Leitung:

- sofort das Ventil der Flasche schlieRen,

- alle Feuerquellen l6schen,

- den Raum liften, um die Gaskonzentration zu verdiinnen,

- die Ursache der Undichtigkeit beseitigen, den Schlauch austauschen,
- nach dem Offnen des Ventils erneut auf Dichtheit priifen.

Nach Abschluss der Montage und der Dichtheitsprifung muss der
Strahler an einem Ort aufgestellt werden, an dem auf allen Seiten
mindestens 2 m Freiraum vorhanden ist (Abb. H), um die Gefahr einer
Entziindung zu vermeiden.

7. Einschalten des Gerits

AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerdats miissen

unbedingt die im Kapitel ,,Vorbereitung fiir den
Betrieb” beschriebenen MaRnahmen durchgefiihrt werden.

Nach Durchfiihrung der in Punkt 6 beschriebenen MalRnahmen kann der
Strahler in Betrieb genommen werden.

eines Gaslecks oder einer



Das Ventil der Flasche 6ffnen. Den Reglerknopf des Strahlers von der
Position ,0” auf die Position ,1” stellen (Abb. C und D).

AACHTUNG Der Einstellknopf verfiigt iiber eine Drehsperre.

m den Knopf in die gewiinschte Position zu
bringen, muss er entsprechend gedriickt oder losgelassen werden.
Die zu verwendenden Hohen sind in Abb. C dargestellt.

Vor dem Anzinden des Strahlers wird der Gasfluss durch einen
thermischen Sensor (Thermoelement) unterbrochen. Um den Strahler zu
starten, muss der Reglerknopf in die Position 1a gedriickt werden (Abb.
C/D) und das aus den Offnungen in der Keramikplatte austretende Gas-
Luft-Gemisch mit einer eigenen Zindquelle anzinden (um
Verbrennungen zu vermeiden, empfehlen wir die Verwendung eines
langen ,Kaminanziinders” oder eines Feuerzeugs mit einer Duse, die
mindestens 10 cm von der Hand entfernt ist). Nach dem Entziinden der
Flamme den Reglerknopf in Position 1a (Abb. C/D) gedrickt halten, bis
sich das Thermoelement erwarmt hat, was in der Regel ca. 10 Sekunden

dauert.

AACHTUNG Das Gas darf nicht an der Stelle der Gasdiise
(Abb. A, 9) entziindet werden. Dies ist der Bereich,

in dem Gas und Luft in die Mischkammer gelangen. Dieser Bereich

muss wahrend des Betriebs des Heizstrahlers frei bleiben und darf

nicht verschmutzt oder blockiert werden!

Wenn der Heizstrahler nach dem Drehen des Knopfes in Position 1
erlischt, wiederholen Sie den Ziindversuch.

8. Verwendung des Gerits

AACHTUNG Es diirfen keine Gerédte verwendet werden, die
Funken verursachen, in der N&he des

Arbeitsbereichs des Geréts! Dies kann zu einer Entziindung oder

Explosion von Gas fiihren!

Der Strahler kann in zwei Betriebsarten betrieben werden — mit 50 % und
100 % Leistung. Die Auswahl erfolgt durch Drehen des Reglers in
Position 2 (Abb. D). Das Umstellen von Position ,1” auf ,2” (Abb. D) ist
ohne Driicken des Drehknopfs mdglich (Abb. C). Auf die gleiche Weise
kann die Heizleistung des Strahlers verringert werden.

Um den Betrieb des Gerats zu beenden, missen Sie: das Ventil an der
Gasflasche schlieRen und dann den Reglerknopf in die Position ,0”
stellen (Abb. D), wobei Sie darauf achten missen, den Knopf beim
Umstellen von Position ,1” auf ,0” leicht zu driicken (Abb. C).

AACHTUNG Wiéhrend des Gebrauchs des Strahlers darf der

Gasschlauch nicht geknickt oder verdreht werden.
9. Laufende Wartungsarbeiten

AACHTUNG Alle  Wartungsarbeiten  bei

Gasflasche durchfiihren.

Die Gasleitungen zwischen dem Druckminderer und dem Strahler sind
mindestens einmal im Monat und vor jedem Flaschenwechsel zu
Uberpriifen. Bei Beschadigungen oder Ablauf des Verfallsdatums sind sie
in einer autorisierten Servicestelle auszutauschen.

abgekoppelter

Mindestens einmal im Jahr:

Eine technische Uberprifung wird empfohlen, am besten vor jeder
Heizperiode. Vor der Inbetriebnahme und nach dem Gebrauch (nach
dem Abkuhlen) Uberpriifen Sie, ob das Gerat, insbesondere die
Auslassdiise der Gaseinheit, die Keramikbrenner, der Thermosensor
(Thermoelement) und der Einstellknopf, nicht verschmutzt sind. Bei
Verschmutzungen entfernen Sie diese mit einem Baumwolltuch oder
einer weichen Burste.

AACHTUNG Verwenden Sie zur Reinigung keine brennbaren

oder riickstandsbildenden Mittel.

Austausch der Gasflasche:

1. Drehen Sie das Ventil an der Flasche zu.

2. Trennen Sie den Druckminderer von der Flasche, indem Sie die
Verbindungsmutter |6sen. Der Druckminderer kann mit einer
integrierten Sicherheitsvorrichtung ausgestattet sein, die bei einer
Trennung oder einem Bruch der Gaszufuhrleitung zum Verbraucher
automatisch den Gasausfluss begrenzt. Die Bezeichnung
,Durchflussbegrenzer” auf dem Typenschild bedeutet, dass der
Druckminderer mit dieser Option ausgestattet ist.

3. Uberpriifen Sie, ob sich eine Dichtung in der Flasche befindet.

4. SchlieBen Sie die neue Flasche an und achten Sie darauf, dass sich
die Gewindeverbindungen nicht I6sen.

5. Fuhren Sie eine Dichtheitspriifung durch.

AACHTUNG Der Austausch der Gasflasche muss an einem
f

reien Ort in sicherer Entfernung von Feuer, Hitze
und brennbaren Materialien erfolgen.

AACHTU f[e] Der Austausch muss an einem abgekiihlten Gerét

erfolgen. Drehen Sie niemals den Druckminderer
auf, wenn das Ventil an der Flasche geo6ffnet ist.

Lagerung

1. Nach Beendigung der Heizperiode den Strahler von der Flasche
trennen.

2. Ineinem fir Kinder unzuganglichen Raum in der Originalverpackung,
vor Feuchtigkeit geschitzt, bei einer Temperatur von 5+25 °C lagern.

10. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehér zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim-Kundendienst. Die Kontaktdaten finden Sie auf der ersten
Seite der Anleitung.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die auf dem
Typenschild angegebene Chargennummer und die Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemafl den Angaben in
der Garantiekarte durchgefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur
Reparatur an den Ort des Kaufs (der Verkaufer ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt anzunehmen), an den Kundendienst von Dedra
Exim oder an den nachstgelegenen Kundendienst (Liste der
Kundendienste auf der Website www.dedra.pl) zu senden. Bitte legen
Sie die ausgeflllte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden Reparaturen vom Kundendienstzentrum durchgefiihrt. Das
defekte Produkt ist an den Kundendienst zu senden (die Versandkosten
tragt der Benutzer).

11. Selbststiandige Behebung von Stérungen
AACHTU e} Vordereigensténdigen Fehlerbehebung muss das

Gerat vom Stromnetz getrennt werden.

Problem |Ursache Lésung
Die Kein Gas in der Flasche Die Flasche gegen eine volle
Flamme austauschen.
zlndet Defektes Flaschenventil Flasche austauschen.
nicht Falsche Vorgehensweise|Uberpriifen Sie, ob die
beim Starten des|Inbetriebnahme wie in Punkt
Heizstrahlers. 7 der Anleitung beschrieben
erfolgt.
Defekter Druckminderer. Gerat an den Kundendienst
Ubergeben.
Defekte/nicht funktionsfahige|Gerat an den Kundendienst
Gasbaugruppe (oder eines|iibergeben.
ihrer Bauteile)
Instabile  |Kein Gas in der Flasche. Flasche gegen eine volle
Flamme. austauschen.
Defekter Druckminderer. Gerat an den Kundendienst
Ubergeben.
Defekte/nicht funktionsfahige|Gerat an den Kundendienst
Gasgruppe (oder eines ihrer|lUbergeben.
Bauteile)

12. Komplette Ausstattung des Gerits

1. Gasstrahler mit Gasleitung und Druckminderer — 1 Stlick 2. Halterung
fur die Flaschenkante — 1 Stiick 3. Halterung fiir das Flaschenventil
(deutscher Typ) — 1 Stiick

13. Informationen fiir Benutzer zur Entsorgung von
Gasgeraten

Entsorgen Sie gebrauchte Gerate niemals auf kommunalen Deponien,
sondern entsorgen Sie sie gemal den geltenden Vorschriften.
Informationen Uber die Adresse der nachstgelegenen Sammelstelle fiir
recycelbare Materialien, an die Sie |hr Altgerat abgeben kénnen, erhalten
Sie bei lhrer ortlichen Behorde. Die getrennte Entsorgung von
Haushaltsgeraten verhindert mogliche negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die Gesundheit und ermdglicht ein Recycling der
Materialien, wodurch erhebliche Energie- und Ressourceneinsparungen
erzielt werden.

Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: DED9970/DED9970E Lotnummer: ..........cccccoveeeenee.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cccccoveeeeeeinnns

Erklarung des Benutzers:
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Ich bestatige, dass ich uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht flr
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurGckzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht moglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiur die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslbung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

Nicht von der Garantie abgedeckt

DED9970/DED9970E

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer,;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens
an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere
in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der
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Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April

1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, im

Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind

auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften tber die Gewahrleistung fir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (im Folgenden: ,Verwalter*).

2. |hre Daten werden ausschliel3lich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Priifung der Durchflihrung des
Garantieverfahrens und flir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr moglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht Ianger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation tUbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung
Verantwortlichen kdnnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen.
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La déclaration de conformité est jointe au manuel sous forme de
document séparé. En I'absence de déclaration de conformité, veuillez
contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements
signalés py par le symbole et toutes les
instructions.

Le non-respect des avertissements et consignes de sécurité ci-dessous
peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Consignes de sécurité

Avertissements relatifs a I'utilisation d'un radiateur a gaz:

e Lire le mode d'emploi avant utilisation.

e Maintenez la zone de travail propre et rangée. Un poste de travail
mal éclairé et encombré peut étre a I'origine d'un accident.

e Ne travaillez pas avec I'appareil a proximité de substances
inflammables (gaz, poussiére, etc.). L'appareil génére une chaleur
importante pouvant provoquer un incendie.

e |'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques ou mentales
limitées ou n'ayant pas I'expérience et les connaissances
nécessaires pour utiliser I'appareil, sauf si elles sont surveillées ou
ont regu des instructions sur l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de la sécurité.

e Conserver 'appareil hors de portée des enfants.

e L'utilisation de I'appareil doit étre conforme a ce mode d'emploi. Le
non-respect de ces consignes peut entrainer des situations
dangereuses. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation
(gaz) ou les filetages sont endommagés.

e Ne tirez pas sur le tuyau flexible de gaz pour éteindre ou déplacer
I'appareil.

e Ne laissez pas I'appareil en marche sans surveillance. Ne laissez pas
les enfants jouer avec 'appareil.

e Ne touchez pas le boitier de I'appareil pendant son fonctionnement
et aprés sa mise hors tension, le contact avec les surfaces chaudes
peut provoquer des brllures. Attendez environ 10 minutes que le
boitier refroidisse.

e Ne touchez pas la grille & l'avant du radiateur pendant son
fonctionnement et immédiatement aprés son arrét. Risque de
bralure.

e Les personnes qui n'ont pas pris connaissance des points ci-dessus
ne sont pas autorisées a utiliser cet appareil.

e Les personnes qui ne connaissent pas les consignes de sécurité et
qui n'ont pas d'expérience dans I'utilisation de I'appareil s'exposent a
un risque d'accident.

e La réparation de l'appareil ne peut étre effectuée que par une
personne disposant des qualifications requises en matiére de gaz, a
I'aide de piéces d'origine. Cette procédure garantit la sécurité de
I'appareil.

e |'appareil ne doit pas étre utilisé dans des batiments résidentiels et
dans des espaces dont le sol est situé sous le niveau du sol.

e |l est interdit d'utiliser l'appareil dans des endroits exposés a des
vapeurs inflammables. L'utilisation de I'appareil dans de telles
conditions peut entrainer un incendie ou une explosion.

e |l est interdit de fumer, de s'approcher de personnes fumant ou
d'objets incandescents et d'utiliser des appareils (outils, accessoires,
etc.) susceptibles de produire des étincelles pendant le
fonctionnement de I'appareil.

e L'appareil ne peut étre utilisé que dans des espaces bien ventilés.
Une ventilation insuffisante peut entrainer une quantité d'oxygéne
trop faible, ce qui détériore la combustion et I'efficacité thermique du
chauffage et provoque la formation de monoxyde de carbone,
pouvant entrainer des intoxications graves, voire mortelles.

e En cas de fuite de gaz, fermez d'abord la vanne de la bouteille, puis
aérez autant que possible afin de diluer et d'évacuer le gaz.

e Placez la bouteille de gaz sur une surface stable et plane, la vanne
toujours orientée vers le haut. Il est interdit de diriger les surfaces
chaudes de l'appareil vers la bouteille de gaz.

e Dans tous les cas, assurez-vous que le tuyau flexible de gaz n'est
pas tordu, pincé, plié ou endommagé. Ne raccourcissez pas le tuyau!

e |l est interdit d'alimenter le chauffage directement a partir de la
bouteille. Utilisez le détendeur approprié, décrit plus loin dans le
mode d'emploi.

e Utilisez uniquement des bouteilles remplies de gaz adapté a la
catégorie de 'appareil : 1I3B/P.

e Ne pas utiliser dans des endroits ou des pulvérisateurs (sprays) sont
utilisés, le gaz s'échappant des pulvérisateurs peut provoquer un
incendie ou une explosion.

o L'appareil doit étre utilisé dans des endroits non poussiéreux et
exempts de particules de matériaux inflammables (morceaux de
papier, poussiére de bois, copeaux de fibres, etc.) dans I'air. Le dép6t
de tels matériaux sur le chauffage peut provoquer leur inflammation
et, par conséquent, un incendie.

o |l estinterdit d'apporter des modifications a la structure de I'appareil.
Cela est trés dangereux. Le démontage de |'appareil peut entrainer
son dysfonctionnement, un incendie ou une explosion.

o N'utilisez pas le radiateur dans des endroits / espaces trés humides.
N'exposez pas 'appareil aux intempéries (pluie, neige).

o Avant toute opération d'entretien, de nettoyage, de déplacement ou
autre, éteignez toujours I'appareil et fermez le robinet d'alimentation
en gaz.

e Sivous laissez I'appareil dans un endroit dangereux, assurez-vous
qu'il ne puisse en aucun cas étre mis en marche.

o Ne pas laisser l'appareil surchauffer. La surchauffe peut provoquer
un incendie ou une explosion.

o Ne pas dévisser ou remplacer la bouteille de gaz pendant le
fonctionnement de I'appareil, cela est trés dangereux ! Cela peut
provoquer un incendie ou une explosion ! Ne pas mettre I'appareil en
marche sans son boitier.

e Ne pas couvrir la sortie d'air chaud ! Risque d'incendie.

e Le nettoyage et I'entretien de l'appareil par des enfants sans
surveillance sont interdits.

e Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas rester sans
surveillance a proximité de l'appareil.

e Certaines parties de cet appareil peuvent étre trés chaudes et
provoquer des brllures. Soyez particulierement vigilant lorsque
I'appareil est en marche en présence d'enfants et de personnes non
autorisées.

e Le capot de I'appareil sert a éviter tout risque d'incendie ou de brilure
et aucune de ses parties ne doit étre démontée de maniére
permanente. LE CAPOT N'ASSURE PAS UNE PROTECTION
TOTALE CONTRE LES ENFANTS ET LES PERSONNES
HANDICAPEES.

o Ne pas utiliser dans des véhicules de loisirs tels que des caravanes
et des camping-cars.

e Si le tuyau de gaz doit étre remplacé, utilisez un tuyau flexible
résistant a la pression et conforme a la réglementation en vigueur.

o Remplacez les bouteilles conformément au présent mode d'emploi.

3. Destination de I'appareil

Le radiateur est uniquement destiné au chauffage. Le radiateur est
exclusivement congu pour une utilisation a l'extérieur. L'appareil est
alimenté par un mélange de propane et de butane. Grace a sa fixation
sur une bouteille, le radiateur ne nécessite pas d'espace supplémentaire
et peut étre utilisé partout ou la bouteille peut étre placée en toute
sécurité. A I'aide du bouton rotatif, I'utilisateur peut régler la puissance de
I'appareil dans une plage de 0 % - 50 % - 100 %.

4. Restrictions d'utilisation

Pendant I'utilisation, il est impératif de respecter
les consignes de sécurité. Ne jamais laisser le
radiateur en marche sans surveillance.

A\ATTENION
AATTENION Appareil destiné uniquement a une utilisation a
I'extérieur.

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

Toute modification arbitraire de la structure mécanique, toute
modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte immeédiate
des droits a la garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.
Toute utilisation non conforme a I'usage prévu ou non conforme au mode
d'emploi entrainera la perte immédiate des droits a la garantie.
L'absence de ventilation ou son mauvais fonctionnement peut entrainer
des émissions de monoxyde de carbone, qui constituent un danger direct
pour la santé et la vie.

L'appareil ne peut étre utilisé que si la bouteille de gaz est équipée d'une
vanne de gaz en bon état de fonctionnement permettant de couper
I'alimentation en gaz a tout moment. Ne pas utiliser le radiateur a
proximité de matériaux inflammables. Afin de prévenir tout risque
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d'incendie, veillez a respecter les distances minimales suivantes pendant
le fonctionnement : 2 meétres de la sortie (a I'avant), 2 métres de I'entrée
(a l'arriere), 2 metres sur les cotés et 2 métres au-dessus.

Les présentes instructions ne sont valables que si le code pays suivant
figure sur I'appareil. Si ce code ne figure pas sur Il'appareil, il est
nécessaire de se référer aux instructions techniques qui fournissent les
informations nécessaires concernant la modification de I'appareil en
fonction des conditions d'utilisation dans le pays concerné. En cas
d'utilisation du radiateur dans des pays autres que le pays de destination,
il convient de tenir compte du fait que les réglementations, les exigences
et les solutions techniques relatives au raccordement et a I'utilisation des
appareils a gaz décrits dans le présent manuel peuvent différer. Dans ce
cas, il convient de respecter les réglementations locales et de consulter
le fabricant.

Conditions de fonctionnement admissibles
L'appareil ne doit étre utilisé que dans des locaux bien ventilés, a I'écart
de tout matériau inflammable. Ne pas utiliser dans des locaux
d'habitation. Ne pas utiliser dans des caves ni en dessous du niveau du
sol. Ne pas laisser I'appareil en marche sans surveillance.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED9970 DED9970E

Type Radiateur a gaz Radiateur a gaz

Catégorie d'appareil I13B/P 13B/P

Type de gaz gaz propane-butane | gaz propane-butane
G30 G30

Puissance calorifique 4,6 4,6

(max) [kW]

Consommation de gaz (a 340 340

puissance maximale) [g/h]

Pression d'alimentation 37 30

[mBar]

PL, CZ, SK, LT, LV, | PL, CZ, SK, LT, LV,
HU, RO, S|, HR, BG |HU, RO, SI, HR, BG
0,7 m, EN 16436- | 0,7 m, EN 16436-
1:2014+ A1:2015 1:2014+ A1:2015

Pays de destination

Conduite de gaz

Class 2 (jusqu'a 10 Class 8
bars)
Type de bouteille de gaz 11 11
[kd]
Réducteur de pression A310iG16P2 A310iG02U1

Spécifications techniques :
- pression d'entrée :

pression de la
bouteille de gaz

pression de la
bouteille de gaz

- pression de sortie : 37 30
[mbar]
- débit nominal : [kg/h] 1,5 1,5

- raccordement a la
bouteille (entrée) :

raccord pour petites
ou grandes
bouteilles conforme
ala norme EN
137856 annexe G8

raccord pour petites
ou grandes
bouteilles conforme
alanorme EN
137856 annexe G8

(avec tuyau flexible) :

- raccordement de sortie

G3/8 L.H. conforme
alanorme EN
13785 annexe H6.

G3/8 L.H. conforme
alanorme EN
13785 annexe H6.

6. Préparation avant utilisation

Aprés avoir sorti le radiateur de son emballage, vérifiez que tous les
éléments mentionnés dans la liste de controle (point 12) sont bien
présents.

Avant de procéder au montage, vérifiez que les éléments ne sont pas
endommagés. En cas de dommage, ne mettez pas le radiateur en
marche. Avant le montage, apposez les autocollants fournis avec
I'appareil, conformément au code du pays de destination.

Montage

Relier la fixation (Fig. A, 3) au radiateur de maniére a ce que les
renflements autour des trous pour les vis soient orientés vers l'intérieur
(Fig. B) et serrer a I'aide d'une écrou papillon. Placer I'ensemble sur le
collier de la bouteille et serrer a I'aide de trois écrous papillon de maniére
a ce qu'aucun écrou ne soit desserré. L'appareil est monté sur le collier
de la bouteille de gaz. Il convient donc de placer la bouteille sur une
surface dure et plane garantissant la stabilité de I'ensemble.

Raccordement du détendeur a la bouteille de gaz

Le détendeur a un étage et a basse pression fourni est destiné a un
usage domestique. |l sert a alimenter des appareils a gaz a la pression
et au débit indiqués dans les caractéristiques techniques. Le détendeur
peut étre utilisé avec tout type de bouteille équipée d'une vanne a
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Toutes les opérations doivent étre effectuées
avec la bouteille de gaz déconnectée.

ouverture manuelle et d'un raccord de sortie male 21,7x1,814 pour un
montage direct sur la bouteille.

- La bouteille de gaz doit toujours étre utilisée en position verticale.

- Lors du raccordement du régulateur a la bouteille, éviter de tordre le
tuyau.

- Lors du raccordement, respecter le sens d'écoulement du gaz indiqué
par les fléches sur le boitier (Fig. F).

- S'assurer que l'installation est correctement dégagée.

- en cas d'utilisation du détendeur a I'air libre, le protéger des intempéries
et des salissures,

- aprés avoir serré a fond I'écrou de fixation reliant le détendeur a la
bouteille, ne pas serrer davantage I'écrou - cela permettra d'éviter toute
fuite de gaz,

- en cas de difficulté ou de probléme, fermer |'arrivée de gaz et contacter
immédiatement le vendeur,

- en cas de fuite ou d'inflammation du gaz qui s'échappe, recouvrir la
vanne ou le raccord de la vanne au détendeur avec un chiffon humide et

fermer le robinet.

AATTENION N'utilisez pas d'autres réducteurs ! Si vous
constatez qu'un autre réducteur est installé dans

I'appareil, veuillez contacter votre revendeur. Ne mettez en aucun

cas l'appareil en service sila vanne de la bouteille n'est pas orientée

verticalement vers le haut.

Assurez-vous que :

- toutes les vannes du récepteur sont fermées,

- le tuyau de raccordement au récepteur de gaz est correctement installé.
En I'absence totale de flamme a proximité, retirez le couvercle du joint de
la vanne de la bouteille. Aprés avoir vérifié la présence et le bon état du
joint, serrez I'écrou du détendeur sur le raccord de la vanne de la bouteille
dans le sens indiqué par la fleche. (Fig. G) L'écrou de raccordement doit
étre serré afin d'assurer une connexion étanche.

Vérifiez la connexion entre le tuyau et le radiateur, pour vous assurer de
la bonne connexion, serrez I'écrou (filetage a gauche) a I'aide d'une clé
(vous pouvez serrer I'écrou a I'aide d'une clé dynamométrique avec un
couple de 15 Nm).

Commande du limiteur de débit

Le limiteur se déclenche dans les conditions suivantes :

- conditions normales de fonctionnement du détendeur,

- la consommation de gaz par le récepteur est supérieure au débit du
détendeur, dans ce cas, contactez votre installateur (fournisseur de gaz).
Afin de garantir le bon fonctionnement du limiteur de débit, la longueur
du tuyau de gaz ne doit pas dépasser deux métres.

Test d'étanchéité

Une fois le montage terminé, vérifiez les raccords a l'aide d'un testeur
d'étanchéité. Si vous ne disposez pas d'un tel appareil, vérifiez
I'étanchéité a I'aide de produits moussants disponibles dans le commerce
ou a l'aide d'eau savonneuse. L'apparition de bulles, de vésicules ou de
bulles de gaz indique une fuite au niveau du raccord. Il convient alors de
corriger le raccord et de refaire le test.

AATTENION Il est interdit d'utiliser le radiateur tant que la fuite

n'a pas été réparée.
Mesures a prendre en cas de fuite de gaz ou de dommages au tuyau:
- fermer immédiatement la vanne de la bouteille,
- éteindre toutes les sources de feu,
- aérer la piéce afin de diluer la concentration de gaz,
- éliminer la cause de la fuite, remplacer le tuyau,
- aprés avoir ouvert la vanne, vérifier a nouveau I'étanchéité.
Une fois le montage terminé et I'étanchéité vérifiée, le radiateur doit étre
placé dans un endroit ou il y a au moins 2 m d'espace libre de chaque
coté (Fig. H) afin d'éviter tout risque d'incendie.

7. Mise en marche de I'appareil
AATTENION Avant de mettre I'appareil en service, il est
impératif d'effectuer les opérations décrites au

chapitre « Préparation au travail ».

Aprés avoir effectué les opérations décrites au point 6, vous pouvez
mettre le radiateur en marche.

Dévisser le robinet de la bouteille. Tourner le bouton de réglage du
radiateur de la position « 0 » a la position « 1 » (fig. C et D).

AATTENION Le bouton de réglage est équipé d'un dispositif de

locage. Pour régler le bouton dans la position
souhaitée, appuyez dessus ou relachez-le. Les hauteurs auxquelles
il faut intervenir sont indiquées sur la figure C.

Avant d'allumer le radiateur, le débit de gaz est interrompu par un capteur
thermique (thermocouple). Pour démarrer le radiateur, il faut tourner le
bouton de réglage en position 1a (Fig. C/D) et allumer le mélange gaz-
air s'échappant des orifices de la plaque céramique a I'aide d'une source
de feu (afin de minimiser le risque de bralure, nous recommandons
d'utiliser une longue allumette « de cheminée » ou un briquet dont la buse



est éloignée d'au moins 10 cm de la main). Une fois la flamme allumée,
maintenez le bouton de réglage en position 1a (Fig. C/D) jusqu'a ce que
le thermocouple soit chaud, ce qui prend généralement environ 10

secondes.
AATTENION Sous aucun prétexte, n'allumez le gaz a

I'emplacement de la buse a gaz (Fig. A, 9). Il s'agit
de la zone d'entrée du gaz et de I'air dans la chambre de mélange
qui doit rester dégagée pendant I'utilisation du radiateur et ne doit
pas étre exposée a des salissures ou a un blocage !

Si le radiateur s'éteint aprés avoir tourné le bouton en position 1, répétez
la procédure d'allumage.

8. Utilisation de I'appareil
Il est interdit d'utiliser des appareils produisant

A\ATTENION » A . ges .
des étincelles a proximité de I'appareil ! Cela

pourrait provoquer un incendie ou une explosion de gaz !

Le radiateur peut fonctionner en deux modes : 50 % et 100 % de
puissance. Le choix se fait en réglant le bouton de réglage sur la position
2 (Fig. D). Le passage de la position « 1 » a « 2 » (Fig. D) est possible
sans appuyer sur le bouton rotatif (Fig. C). De la méme manieére, il est
possible de réduire la puissance de chauffage du radiateur.

Pour arréter I'appareil, il faut : fermer la vanne de la bouteille de gaz, puis
régler le bouton de réglage sur la position « 0 » (Fig. D) en appuyant
légérement sur le bouton lors du passage de la position « 1 » & « 0 »

(Fig. C).
Pendant I'utilisation du radiateur, il est interdit de

A\ATTENION s d
plier ou de tordre le tuyau a gaz.

9. Opérations d'entretien courant

AATTENION Toutes les opérations d'entretien doivent étre

effectuées lorsque la bouteille de gaz est
déconnectée.

Les conduites de gaz entre le détendeur et le radiateur doivent étre
contrélées au moins une fois par mois et avant chaque remplacement de
la bouteille. En cas de détérioration ou de dépassement de la date de
péremption, elles doivent étre remplacées dans un point de service
agréeé.

Au moins une fois par an :

Il est recommandé de procéder a une inspection technique, de
préférence avant chague saison de chauffage. Avant la mise en service
et aprés utilisation (une fois refroidi), vérifiez que l'appareil, et en
particulier la buse d'échappement du groupe gaz, les brileurs
céramiques, le capteur thermique (thermocouple) et le bouton de
réglage, ne sont pas encrassés. En cas de salissures, nettoyez-les a
I'aide d'un chiffon en coton ou d'une brosse douce.

AATTENIDN Ne pas utiliser de produits inflammables ou

résiduels pour le nettoyage.

Remplacement de la bouteille de gaz :

1. Fermez le robinet de la bouteille.

2. Débranchez le détendeur de la bouteille en dévissant le raccord. Le
détendeur peut étre équipé d'un dispositif de sécurité intégré servant
a limiter automatiquement les fuites de gaz en cas de déconnexion
ou de rupture du tuyau d'alimentation en gaz vers |'appareil. La
mention « limiteur de débit » sur la plaque signalétique indique que
le détendeur est équipé de cette option.

3. Vérifiez qu'il y a un joint dans la bouteille.

4. Raccordez la nouvelle bouteille en veillant a ce que les raccords
filetés ne se desserrent pas.

5. Effectuez un test d'étanchéité.

Remplacer la bouteille de gaz dans un espace

Il Remplac . .
dégagé, a une distance suffisante de toute source

de chaleur, de flammes et de matériaux inflammables..

AATTENION Effectuer les remplacements sur un appareil

refroidi, ne jamais dévisser le détendeur si la
vanne de la bouteille est en position ouverte..

Stockage

1. A la fin de la saison de chauffage, déconnectez le radiateur de la
bouteille.

2. Conservez-le dans un endroit inaccessible aux enfants, dans son

emballage d'origine, a l'abri de I'humidité, a une température
comprise entre 5 et 25 °C.

10. Piéces de rechange et accessoires

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez
contacter le service aprés-vente Dedra Exim. Les coordonnées figurent
a la premiére page du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de série figurant sur la plaque signalétique et le numéro de piece indiqué
sur le schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit faisant I'objet de la réclamation pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit faisant I'objet de la réclamation),
I'envoyer au service central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus
proche de votre lieu de résidence (liste des services sur le site
www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de garantie ddment remplie.
Apres la période de garantie, les réparations sont effectuées par le
service central. Le produit défectueux doit étre envoyé au service (les
frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

11. Dépannage
AATTENION Avant de procéder a la réparation, débranchez
I'appareil de I'alimentation électrique.

Probléme |Cause Solution
La flamme|Manque de gaz dans la|Remplacer la bouteille par
ne bouteille une bouteille pleine.

s'allume |[Vanne de la bouteille|Remplacer la bouteille.
pas défectueuse
Procédure de mise en|Vérifier que la mise en
marche du radiateur|marche s'effectue comme
incorrecte. décrit au point 7 des
instructions.
Réducteur défectueux. Confier l'appareil au service
aprés-vente.
Ensemble gaz|Confier I'appareil au service
défectueux/défectueux (ou|aprés-vente.
I'un de ses composants)
Flamme |Absence de gaz dans lajRemplacer la bouteille par
instable.  |bouteille. une bouteille pleine.

Réducteur défectueux. Confier l'appareil au service
aprés-vente.
Ensemble gazier (ou I'un de|Confier I'appareil au service
ses composants)|apres-vente.

défectueux/hors service

12. Composition de I'appareil

1. Radiateur a gaz avec tuyau et détendeur — 1 piéce. 2. Support de
fixation sur le bord de la bouteille — 1 piece. 3. Support de fixation sous
la vanne de la bouteille (type allemand) — 1 piéce.

13. Informations destinées aux utilisateurs
concernant I'élimination des appareils a gaz

Ne jetez jamais vos appareils usagés dans les décharges municipales,
mais éliminez-les conformément a la réglementation en vigueur. Vous
trouverez les coordonnées du point de collecte le plus proche ou vous
pouvez déposer vos appareils usagés aupres de votre administration
locale. Le recyclage séparé des appareils ménagers permet d'éviter tout
impact négatif sur I'environnement et la santé et favorise le recyclage des
matériaux, ce qui se traduit par d'importantes économies d'énergie et de
ressources.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccoccceeeiinennen.

Déclaration de I'Utilisateur
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

I. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.
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2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matieére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
DED9970/DED99 24 mois a compter de la date d'achat du produit
70E indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par [|'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et |la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.
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7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
apres le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-
apres « RGPD »). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractere personnel
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